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MODEL: IE-GC450, IE-GC520, IE-GC580

SI  VERIZNA MOTORNA ZAGA NAVODILA ZA UPORABO

HR  LANCANA MOTORNA PILA PREVOD ORIGINALNIH UPUTA
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GB _ GASOLINE CHAINSAW TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS










IskraERO

| SI | IskraERO

AN _PRED PRVO UPORABO _ AN

Obvezno preberite celotna navodila!

Pred prvo uporabo obvezno preberite navodila za
uporabo. Navodila vsebujejo pomembne informacije
za varno uporabo te naprave.

Dolijte gorivo
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V motorju ni goriva!

Pred uporabo je treba v rezervoar natoCiti gorivo.
Naprava deluje z meSanico 1 dela olja za dvotaktne
motorje in 40 delov neosvinCenega 95-oktanskega
bencina.

Podroben opis dolivanja goriva najdete v poglavju
Gorivo.

Dolijte verizno olje

Pred uporabo je treba v rezervoar za olje doliti
specialno verizno olje. Podroben opis dolivanja
veriznega olja najdete v poglavju Olje za verigo.

Preverjanje napetosti verige

Preverite napetost verige in jo po potrebi nastavite,
kot je opisano v poglavju Nameséanje meca in
verige.

Nosite zas¢€itna oblacila
Ko napravo uporabljate, nosite ustrezno opremo za
zascito glave, sluha in ocCi. Prav tako imejte na sebi
zascCitna oblacila, odporna proti rezom, rokavice in
nedrseCo zascCitno obutev.

Seznanite se z delovanjem naprave

Za varno uporabo naprave je pomembno, da se
popolnoma seznanite z njenim delovanjem,
vzdrzevanjem in varnostnimi zahtevami.
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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo pomembne
informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z napravo.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite navodila
za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje teh navodil za
uporabo lahko povzrocCi hude telesne poskodbe ali poskoduje napravo.

¢ Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v

Evropski uniji.

V tujini upoStevajte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

Navodila za uporabo shranite za primer poznejSe uporabe. Ce

napravo izroCite drugim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta

navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednji simboli
in opozorilne besede:

OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/beseda oznacuje nevarnost, ki lahko, ¢e
se ji ne izognemo, povzrocCi materialno Skodo, smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOMBA!

Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi naprave.

A OPOZORILO!

e Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napacne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
Vv napravo z namenom zamenjave delov ali modifikacije. Posege
v napravo lahko izvaja le pooblasc¢eni serviser proizvajalca
naprave.

e Ne preobremenjujte naprave. Preobremenitev in veckratno
blokiranje motorja lahko poskoduje napravo, zaradi ¢esar se
skrajsSa zivljenjska doba naprave.

e Naprava se ne sme uporabljati pri delu v potencialno
eksplozivhem ozracju!

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, ki so zajeta v prirocniku.
Zaradi neupoStevanja varnostnih opozoril in navodil lahko nastane
elektricni udar, pozar in /ali resne poskodbe.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila (tudi tista, ki so
nalepljena na napravi).

V varnostnih navodilih uporabljena izraza naprava in verizna zaga se
nanasata na naprave, ki delujejo na bencinski motor.

‘
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Splosna varnostna navodila

Zahteve za uporabnika
Nezadostno obvesSéeni uporabniki lahko zaradi nepravilne
uporabe ogrozijo sebe, druge osebe in premozenje.

Uporabnik mora prebrati navodila za uporabo in varnostna opozorila.
Nekatera opravila zahtevajo posebno usposabljanje in posebne
spretnosti. Ce ste v dvomih, se obrnite na strokovnjaka.

Zacetnike mora v delo z napravo uvesti strokovnjak ali pa se morajo
udeleziti teCaja za uporabo naprave v izobrazevalni ustanovi.
Napravo predajte le uporabnikom, ki imajo izkuSnje pri delu z
napravo. Zraven vedno predajte tudi navodila za uporabo.

Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno odloZite tako, da nikogar ne
ogrozate, in jo zavarujte pred nepooblasCeno uporabo.

Uporabnik je odgovoren za vse nesreCe in nevarnosti, ki lahko
skodujejo drugim osebam ali njihovemu premozeniju.

Otroci, mladostniki in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ne smejo uporabljati naprave. lzjema so le
mladostniki, starejSi od 16 let, v okviru izobrazevanja pod nadzorom
strokovnjaka.

Rokovanje z napravo zahteva izjemno pozornost. Natancno pazite,
kaj poCnete, in pri delu z napravo uporabljajte razum.

Naprave ne uporabljajte dlje kot 10 minut v enem kosu in si med
delovnimi koraki vzemite 10-20-minutne odmore.

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko
povzroCi hude telesne poSkodbe.

Zahteve okolja
Ne izpostavljajte naprave dezju ali vlagi.

Varnost oseb

e Pri uporabi naprave nosite zascito za glavo, oci, roke in sluh.

¢ Nosite osebno zascitno opremo, npr. nedrsecCe zasCitne Cevlje, zascitno
Celado, zascCito za obraz, zascCito za sluh, zascCitna oblacila, odporna
proti rezom, in zasCitne rokavice. S tem se zmanjsa tveganje poskodb.
Nosite ustrezna oblacCila. Ne nosite Sirokih oblacil, Sala, kravate ali
nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte premi¢nim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v premicne dele.
Vedno uporabljajte zascCito za sluh. Hrup, ki izhaja iz naprave, lahko
povzrocCi poSkodbe sluha.

Ce pogosto delate z napravo, vam mora vas zdravnik pogosteje
pregledati sluh.
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Ce nosite zascito za sluh, se hrupa ne boste vec tako jasno zavedali.
Zato bodite bolj pozorni na vizualne drazljaje.

Vedno nosite zasCitna oCala ali zascCitno Celado z vizirjem.
Elektricna vzigalna naprava na napravi ustvarja majhno
elektromagnetno polje. Ce imate sréni spodbujevalnik ali podobne
vsadke, se pred uporabo naprave posvetujte s svojim zdravnikom.
Dusilnik zvoka izpuha na sprednji strani naprave se med
obratovanjem zelo segreje in ostane tudi po izklopu motorja Se nekaj
casa vroC. Ne dotikajte se tega dela, saj se lahko opecete!
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z embalazno folijo. Med
igranjem se lahko zapletejo vanjo in se zadusijo.

Zahteve za delovno obmocje

Naprave ne uporabljajte v notranjih prostorih ali v slabo osvetljenih
obmoadjih. Izpusni plini motorja so strupeni in lahko povzrocijo zadusitev.
Delovno mesto mora biti vedno Cisto in dobro osvetljeno. Nered,
slaba svetloba ali slaba vidljivost lahko povzrocCi nesreco.

Ne delajte ponoci ali v neugodnih vremenskih razmerah, npr. v megli,
dezju, snegu, ledu ali vetru. Obstaja ve€ja moznost za nesreco!

Ce uporabljate napravo v ali po dezju, je treba zlasti upoStevati
previdnostne ukrepe, saj so lahko tla zelo spolzka.

Druge osebe in Zivali med uporabo naprave ne smejo biti v blizini.
Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nadzor nad napravo.

Pred zaCetkom zaganja se prepriCajte, ali so v nevarnem obmocju
osebe, zivali ali predmeti.

Nacionalni in/ali komunalni pravilniki lahko ¢asovno omejujejo
uporabo motornih naprav, ki proizvajajo hrup. O tem se pozanimajte
pri svoji komunalni upravi.

Pri delu v lahko vnetljivem okolju (suha trava, grmovje itd.) ter pri susi
imejte pripravljena gasilna sredstva zaradi nevarnosti gozdnega pozara.

Dolivanje goriva

Pred dolivanjem mesSanice goriva morate vedno najprej ugasniti
motor in pozorno pregledati okolico, da ni nikjer v blizini nobenih
isker ali odprtega ognja.

Bencin je zelo vnetljiv. Pri dolivanju goriva imejte zadostno razdaljo
do odprtega ognja in ne kadite.

Preden dolijete bencin ali olje v ustrezen rezervoar, ugasnite motor
in poCakajte, da se naprava ohladi, sicer se lahko polito gorivo
vhame.

Gorivo dolivajte le v dobro prezraCenem obmocju. Nabrani bencinski
hlapi se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

lzogibajte se stiku koze in oCi z gorivom ali oljem. Ne vdihujte
bencinskih hlapov.
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Pazite, da bencin ali verizno olje ne pride v zemljo. Uporabite
primerno podlago.

Po dolivanju zaprite pokrove rezervoarjev in zalogovnika, da
preprecite iztekanje goriva. Polito gorivo obriSite in zaZzenite napravo
najmanj 3 metre od kraja dolivanja. S tem boste preprecili, da bi
izpusni plini motorja vneli polit bencin.

Uporaba

Nikoli ne delajte sami! V nujnem primeru mora biti nekdo v blizini.
Pred zaCetkom dela prevente pravilno delovanje varnostnin naprav. Ne
uporabljajte naprave, Ce je poskodovana ali ne deluje zanesljivo.
Napravo vedno drzite z desno roko za zadnji roCaj in z levo za
sprednjega. Ce jo drZite obratno, se poveda tveganje poskodb.
Medtem ko naprava deluje, ne prlbllzuﬂe delov telesa verigi naprave.
Pred zagonom se prepriCajte, da se veriga naprave niCesar ne
dotika. Pri delu z napravo lahko trenutek nepazljivosti povzrodi, da
veriga naprave zajame oblacila ali dele telesa.

|zogibajte se neobiCajni drzi telesa. Poskrbite za varno stojisCe in
vedno ohranite ravnotezje. Tako lahko napravo v nepri€akovanih
situacijah bolje nadzorujete.

Ne Zagajte nad viSino ramen.

Z napravo ne delajte na drevesu. Pri uporabi na drevesu obstaja
nevarnost poskodb.

Napravo uporabljajte le, kadar stojite na trdni, varni in ravni podlagi.
Ce je podlaga spolzka ali povrSina nestabilna (npr. na lestvi), lahko
izgubite ravnotezje ali nadzor nad napravo.

Kadar pride naprava v stik s kamni, zeblji ali drugimi trdimi predmeti,
takoj ustavite motor in preverite verigo naprave in mec, ali sta
poSkodovana.

Naprava vam ne sme pasti na tla, prav tako z njo ne udarjajte ob
ovire in nikoli ne uporabljajte meca kot vzvod.

Pri obCutnin spremembah obnaSanja napravo takoj izklopite in
poiscite vzrok.

Zagajte le les. Naprave ne uporabljajte za dela, za katera ni
namenjena. Ne uporabljajte je za zaganje plastlke zidovja ali
gradbenih materialov, ki niso iz lesa. Naprave ne uporabljajte za
dela, za katera ni namenjena.

Pri Zaganju napete veje raCunajte na to, da se bo veja odbila nazaj.
Ko napetost v lesnih vlaknih popusti, lahko napeta veja zadene
upravljavca in/ali upravljavec izgubi nadzor nad napravo.

Pri zaganju podrasti in mladih dreves bodite Se posebej pozorni.
Tanek material se lahko ujame v verigo naprave in vas udari ali
zaradi njega izgubite ravnotezje.
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e Napravo nosite v izkljuCenem stanju za sprednji roCaj, veriga
naprave pa mora biti obrnjena stran od telesa. Pri transportu ali
hrambi naprave vedno namestite zascitni pokrov.

e Preden preverite napetost verige, pred naknadnim napenjanjem,
pred menjavo verige in pred odpravljanjem motenj obvezno izklopite
motor! Pri vzdrzevalnih delih dodatno izvlecite vtiC sveCke, da
preprecite nenameren zagon motorja.

e Sledite navodilom za mazanje, napenjanje verige in menjavo
dodatne opreme. Nestrokovno napeta ali podmazana veriga se
lahko strga ali povecCa tveganje povratnega udarca.

e Rezalna naprava mora biti ostra in Cista. Verigo morate redno ostriti,
obrabljene dele pa pravoCasno zamenjajte. Skrbno negovana
rezalna naprava z ostrimi rezalnimi robovi se ne zatika in jo lazje
vodite.

e RocCaji morajo biti suhi in Cisti, brez olja in masti. Mastni, naoljeni
rocaji so spolzki, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor.

e Preverite, ali vsi premicni deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali
so deli zlomljeni ali tako posSkodovani, da negativho vplivajo na
delovanje naprave. Pred uporabo naprave je treba poskodovane
dele popraviti. Veliko nesreC se zgodi zaradi slabo vzdrzevane
naprave.

POVRATNI UDAREC
Do povratnega udarca lahko pride, kadar se konica meCa dotakne
predmeta ali kadar se led upogne in se naprava zatakne v rezu. Dotik
s konico meca lahko v nekaterih primerih privede do nepricakovane,
nazaj usmerjene reakcije, pri kateri meC vrze navzgor v smeri
upravljavca. Zatikanje verige naprave na zgornjem robu meca lahko
hitro potisne napravo v smeri proti upravljavcu. Zatikanje verige
naprave na spodnjem robu mecCa lahko hitro odbije napravo v
nasprotno smer od upravljavca. Vsaka od teh stvari lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo in hude telesne poskodbe. Ne zanasSajte
se izkljuCno na varnostne naprave, vgrajene v napravo. Kot uporabnik
naprave morate izvesti razlicne ukrepe, da lahko delate brez nesrec€ in
telesnih poskodb:

e Napravo trdno drzite z obema rokama, pri ¢emer palec in prsti
oklepajo roCaja naprave.

e Napravo med zaganjem vedno drzite z obema rokama. Nikoli ne
delajte le z eno roko!

e Telo in roke postavite v polozaj, v katerem lahko zaustavite povratni
udarec. Ce je upravljavec izvedel ustrezne ukrepe, lahko obvlada
sile povratnega udarca. Naprave nikoli ne izpustite.

¢ |zogibajte se neobi€ajnemu polozaju telesa in ne zagajte nad viSino
ramen. S tem se prepreCi nenameren stik s konico meca in omogoca
boljSi nadzor naprave v nepriCakovanih situacijah.
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¢ Vedno uporabljajte nadomestne mece in verige, ki jih je predpisal
proizvajalec. Zaradi napacnega nadomestnega meca in verige se
lahko veriga strga in/ali povzro€i povratni udarec.

e Upostevajte navodila proizvajalca glede ostrenja in vzdrzevanja

verige. Prenizko nastavljen omejevalnik globine pove€a moznost

povratnega udarca.

Nikoli ne rezite s konico meca.

PrepriCajte se, da v obmocju zaganja ni Zebljev ali kovinskih delov,

zlasti pa pazite na Zeblje ali kose zeleza v okolici obmocCja zaganja.

Previdni bodite tudi pri zaganju trdega lesa, v katerem se lahko veriga

zatakne. Tako lahko pride do povratnega udarca.

e Rez zacCnite s polno mocjo in imejte med Zzaganjem napravo vedno

na najvecji hitrosti.

Bodite izjiemno previdni, kadar vstavljate verigo naprave v ze zacCet rez.

Ne zagajte vej ali delov lesa, pri katerih se lahko med Zaganjem

spremeni polozaj ali pri katerih se rez med zaganjem zapre.

Namenska uporaba
Bencinska verizna Zaga je namenjena zaganju tankega lesa na
prostem in ni primerna za profesionalno uporabo.

Napravo uporabljajte izkljucno z originalnim priborom in samo, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo. VsakrSna drugaCha uporaba ni
primerna in lahko povzroCi materialno Skodo ali celo telesne poskodbe.

Deli naprave

1.  Sprednje varovalo rok 8. Stikalo za vklop/izklop

2. Rocka za vZig 9. Pokrov rezervoarja za gorivo

3. Pokrov zraénega filtra 10. Pokrov rezervoarja za verizno olje
4. Gumb za zadusitev lopute (Cok) 11. Spredniji ro¢aj

5. Zaklep gumba za dodajanje plina 12. Veriga

6. Zadniji rocaj 13. Mec verige

7. Gumb za dodajanje plina 14. Pokrov dusilca hrupa/sklopke

15. Zobata opora

razlozitev simbolov

. Opozorilo

Preberite navodila za uporabo

Obvezna uporaba varovalne opreme za zas¢ito
glave, sluha in oci

Obvezna uporaba zas¢itnih rokavic

Obvezna uporaba zas¢itnih varovalnih Cevljev
Raven hrupa

Odprtina za dolivanje goriva

Odprtina za dolivanje olja za verigo

‘

Membrana ¢rpalke za gorivo

Rocica za vzig

Rocica ¢oka

Vroca povrsina

Zavora verige

Naprave ne uporabljajte samo z eno roko, drzite jo z
obema rokama

Pazite na moznost povratnega udara

TemMmo owp
O ZErxeT

Podatki na napisni tablici

Na ohisju naprave boste nasli napisno tablico, ki vsebuje osnovne podatke o napravi. Ta nalepka je navadno na vrhu ali

na strani naprave.

Podatki, navedeni na napisni tablici:
e  Model verizne zage

Mo¢ v kilovatih (kW)

Prostornina motorja

Tip motorja

Vrtljaji pri obremenitvi

MesSanica olja in goriva
Teza

Leto izdelave

Serijska Stevilka

‘

0
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Namesc¢anje meca in verige

OPOZORILO! Pri namesc¢anju nosite zascitne rokavice.

Potisnite varovalo proti verigi, da sprostite zavoro verige. (1)

Odbvijte vijake in odstranite pokrov enote. (14)

Na motorno enoto namestite zobato oporo. (15)

Me¢ vstavite z vodilom na zati¢ motorne enote. (A1)

Verigo namestite najprej okoli pogonske enote in nato okoli meca, da se pravilno prilega na zobc¢enike.
OPOMBA: Bodite pozorni na smer verige. (A2)

Namestite matico napenjalca na pokrov enote, nato namestite pokrov na napravo. Z roko privijte vijak.
OPOMBA: Ko namescate pokrov enote, se mora pokrov najprej namestiti na kavelj na motorni enoti.
Verigo povlecite navzgor in z vijaénikom privijte napenjalni vijak, da napnete verigo. (A3)

Zdaj lahko s priloZzenim klju€¢em dokonéno privijete matico napenjalca. .

Preden zacnete delati, preverite verigo. Veriga se mora premikati, ¢e jo povle€ete z roko. Ce je treba, napnite ali
sprostite verigo tako, da privijete ali odvijete napenjalni vijak.

>
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Gorivo in verizno olje

MesSanica goriva in olja
Priporoéena meSanica bencina in olja je 1 : 40 oziroma 2,5%

mesanica.
Primer: Na 1 liter goriva dodajte 0,25 dcl olja

Napravo polozite z desno stranjo na ustrezno podlago.
Odvijte pokrov rezervoarja za gorivo (9) in ga snemite.
V rezervoar patocite meSanico goriva za dvotaktne motorje. Pazite, da ne prenapolnite rezervoarja.

OPOMBA: Ce rezervoar prenapolnite, takoj pobriSite polito gorivo. Po¢akajte, da morebitni ostanki goriva
izhlapijo, preden znova zazenete motor.

4. Privijte pokrov rezervoarja za gorivo.

wh=

Olje za verigo

OPOZORILO!
Uporabljajte izkljuéno specialno verizno olje za naprave.

Ne uporabljajte starega izrabljenega olja.

Napravo polozite z desno stranjo na ustrezno podlago.
Odvijte pokrov rezervoarja za verizno olje (10) in ga snemite.

V rezervoar natocite verizno olje. Pazite, da ne prenapolnite rezervoarja.
Privijte pokrov rezervoarja za gorivo.

Po potrebi obrisite polito olje.

apoN=

Zagon motorja

OPOZORILO!
Preden zaZzenete napravo, mora biti ta popolnoma
sestavljena. Preverite nivo goriva in veriznega olja.

1. Pri hladnem zagonu priblizno 3x pritisnite pumpico za gorivo oziroma dokler gorivo ne prite€e v pumpico.
2. Prestavite gumb za vklop/izklop na polozaj »l«. (B1)
3. Gumb za zadusitev lopute (€ok) potegnite ven na polozaj 1. (B2)
4. Zlevo roko trdno primite spredniji ro¢aj, z desno pa rocico za vzig. (B3)
5. Rocico za vzig povlecite proti sebi, dokler ne zaCutite upora.
6. Mocno povlecite rocico proti sebi.
OPOMBA: Rocice ne povlecite do konca, saj lahko poskodujete zaganjalnik.
7. Rocice ne izpustite, ampak jo uvedite v zacetni polozaj.
8. Ponavljajte koraka 5 in 6, dokler se motor ne zazene. Ko se motor zazene, potisnite ok na delovni polozaj (noter).
9. Rahlo dodajte plin in pustite motor teci priblizno eno minuto, da se zagreje na delovno temperaturo.
G
1.
2

umb za zadusitev lopute (¢ok) (B2)
Polozaj — hladen vzig
Delovni polozaj

Gumb za dodajanje plina (B4)

Z gumbom za dodajanje plina nadzorujete hitrost vrtenja verige.

1. Z dlanjo desne roke pritisnite na zaklep gumba za dodajanje plina (5), da sprostite gumb za dodajanje plina.
2. Pritisnite na gumb za dodajanje plina (7) in veriga se bo zaCela vrteti.

Ustavitev motorja
Za izklop motorja prestavite gumb za vklop/izklop (8) na polozaj »O«.
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Zavora verige (B6

Naprava je opremljena z zavoro verige. Ta zavora bo v primeru povratnega udarca ustavila verigo.

Ce med delom pride do povratnega udarca, €itnik za roke udari ob vase zapestje. S¢itnik za roke sko€i naprej in zavora ustavi verigo.
1. Potisnite varovalo rok naprej, da aktivirate zavoro verige.

2. Povlecite varovalo rok nazaj, da sprostite zavoro verige.

Preverjanje delovanja zavore

Redno preverjajte, ali zavora verige deluje pravilno.

Naprava naj bo prizgana.

Potisnite varovalo rok naprej, da aktivirate zavoro verige.
Za kratek Cas (najve¢ 2—-3 sekunde) dodajte poln plin.
Ce se veriga ne premika, zavora deluje pravilno.

ERINES

OPOZORILO!
Ce zavora ne deluje pravilno, odnesite napravo Kk

pooblascenemu serviserju.

Podiranje drevesa

OPOZORILO!
Pred zacetkom dela pozorno preberite in upostevajte vsa
navodila!

Secnja drevesa

Smer padca dolo¢ite glede na veter, nagib drevesa, smer rasti tezkih vej in podobnih dejavnikov.

Okolica drevesa naj bo o€is¢ena, da boste imeli dobro stoji§¢e in ¢im lazjo pot umika.

Izrezite zasek v trikotni obliki, v velikosti ene tretjine, na strani, kamor bo drevo padlo. (C1)

Naredite vodoravno zarezo na nasprotni strani in nekoliko vi§je od spodnje strani zaseka trikotne oblike. (C1)
OPOMBA: Vodoravni rez naj bo natanéno vodoraven. Pri podZzagovanju mora ostati priblizno 1/10 premera
debla kot odlomni rob. Odlomnega roba ne odzagajte, saj sluzi kot tecaj, da drevo ne pade nenadzorovano.
Ko drevo zacne padati, ugasnite napravo in se za¢nite umikati stran od drevesa.

OPOZORILO! Ko drevo pada, opozorite preostale prisotne na nevarnost.

hON=

o

~

Zaganje padlega debla

OPOZORILO!

o Utrdite deblo, da preprecite njegovo premikanje.

o Zagotovite si dobro oporo.

¢ Ne stojte na deblu.

e Bodite pozorni, da se ne prevrne, zlasti pri delu na pobocju
morate stati na zgornji strani debla.
Pred zacetkom dela preverite smer upogibne sile debla. Vedno

koncCajte rezanje na nasprotni strani smeri debla.

Lezece deblo (C2)
Zazagaijte do polovice debla, nato obrnite deblo in zaZzagajte na nasprotni strani.

Podprto deblo (C3)
e Na obmocju A najprej zazagajte spodaj in konc¢ajte Zaganje navzdol od vrha.
e Na obmocju B najprej zaZzagajte od vrha in kon€ajte Zaganje navzgor od dna.

Razrez vej padlega drevesa (C4)
Najprej preverite, katera stran veje je ukrivljena. Naredite zaCetni zarez na upognjeni strani in koncajte Zaganje na
nasprotni strani.

Obrezovanje pokonéne veje (C5)
Najprej naredite zarezo od spodaj navzgor, nato koncajte z zarezo od vrha navzdol.

Vzdrzevanje

Za dobro delovanje naprave je pomembno redno vzdrzevanje. Po vsakem delu napravo dobro ocistite. Redno
vzdrzevanje lahko bistveno podalj$a Zivljenjsko dobo te naprave.

OPOMBA! Ce se naprava pokvari, jo odnesite k
pooblaséenemu serviserju.
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Zraéni filter

1. Odstranite pokrov zra¢nega filtra (3) in zracni filter.

2. Zracni filter ocistite s toplo milnico. PoCakajte, da se zracni filter posusi, preden ga znova namestite.
3. Ce jefilter preve¢ umazan ali poskodovan, ga zamenjajte z novim.

Vzigalna svecka (B5)

1. Ocistite umazano svecko in nastavite razmak pri elektrodi na 0,65 mm.
2. Svecko po potrebi zamenijajte.

OPOZORILO!

Uporabite priporo¢eno svecko. Nadomestna svec¢ka naj bo
iste vrste kot prilozena sve€ka proizvajalca.

Mec verige
Ko odstranite me¢ verige (13), odstranite Zzagovino na mecu in odprtini za mazanje.
Mec¢ redno obracajte. Tako zagotovite, da se enakomerno obrablja.

Napenjanje verige

Vijak za napenjanje verige je na desni strani naprave pod matico napenjalca.
e ZizvijaCem privijte vijak za napenjanje verige, da napnete verigo.

e Vijak odvijte, ¢e Zelite verigo sprostiti.

Brusenje verige
Za brusenje rezalnih zob se uporabljata okrogla pila in Sablona. Informacije o priporo€enih merah pile lahko najdete v
poglavju Specifikacije.

Postopek brusenja:

1. Veriga mora biti ustrezno napeta.

2. Pilo nastavite na rezalni zob pod tak$nim kotom, kot potuje rezilo zoba.
3. Pila se mora pomikati samo naprej. Med vraanjem pilo dvignite od zoba.
4. Najprej nabrusite vse zobe na eni strani, nato $e na drugi strani verige.

Drugo .
Preverite za puS€anje goriva neprivite vijake, poSkodbe na glavnih delih, zlasti na ro€aju, spojih in mecu verige. Ce
ugotovite napake, jih odpravite pred ponovno uporabo naprave.

Shranjevanje in prenasanje
Napravo shranjujte na suhem mestu zunaj dosega otrok. Pred shranjevanjem za dalj$i ¢as je priporocljivo, da izpraznite
rezervoar za gorivo in verizno olje. Me€ naprave naj bo med neuporabo pokrit s $€itnikom.

Kadar prevazate napravo, uporabite primerno zas¢ito za me¢ verige. Napravo prenasajte z ugasnjenim motorjem in z
mecem verige, obrnjenim nazaj, glusnik obrnite pro¢ od vasega telesa. Nepravilno vzdrzevanje in odstranitev ali
spremembe varnostnih sestavnih delov lahko povzro¢i poSkodbe.

SERVISIRANJE

Za kakrsnokoli servisiranje v ¢asu garancije ali po njej se obrnite na pooblas€en servis in z veseljem vam bodo pomagali.
Ce imate poskodovan napajalni kabel, vam svetujemo, da se obrnete na pooblas€en servis, kjer vam ga bodo zamenjali.
Preden napravo izrocite na servis, mora biti o¢iSéena in v originalni embalazi.

‘
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(Model:  IEGC450 |

Model: IE-GC450

Tip motorja: 1E43F 2-taktni

Prostornina motorja: 45 cm?3

Hlajenje motorja: Zracno hlajen

Mo¢ motorja 1,7 KW

Hitrost vrtenja: 3.000-10.500 min"

MesSanica olja in goriva: 40:1 (2,5%) — olje za dvotaktni motor
Prostornina posode za gorivo: 550 ml

Prostornina posode za olje: 260 ml

Sistem zaganjanja: Roéni zagon

Tip svecke: L7T

Olje za verigo: Olje za mazanje verige za motorne zage
Sistem za Crpanje olja: Avtomatska Crpalka z regulatorjem
Teza (brez mec€a in verige): 5,5kg

Mec¢ verige: Zobcasti/406 mm

Premer okrogle pile za brusenje: Jd4 mm

Nivo zvo€nega tlaka Lpa): 100 dB(A)

Nivo zvo€ne moci Lwa): 114 dB(A)

Nivo vibracij (prednja rocica): 7,31 m/s? , K=1,5

Tip motorja: 1E45 2-taktni

Prostornina motorja: 52 cm®

Hlajenje motorja: Zraéno hlajen

Mo¢ motorja 2,0 kW

Hitrost vrtenja: 3.000-10.500 min-"

MesSanica olja in goriva: 40:1 (2,5%) — olje za dvotaktni motor
Prostornina posode za gorivo: 550 ml

Prostornina posode za olje: 260 ml

Sistem zaganjanja: Rocni zagon

Tip svecke: L7T

Olje za verigo: Olje za mazanje verige za motorne zage
Sistem za Crpanje olja: Avtomatska Crpalka z regulatorjem
Teza (brez meca in verige): 5,53 kg

Me¢ verige: Zobcasti/457 mm

Premer okrogle pile za bruSenje: g4 mm

Nivo zvo€nega tlaka Lpa): 97 dB(A)

Nivo zvoéne modéi Lwa): 113 dB(A)

Nivo vibracij (prednja rocica): 7,9 m/s?, K=1,5

Tip motorja: 1E45.2F 2-taktni

Prostornina motorja: 58 cm®

Hlajenje motorja: Zracéno hlajen

Mo¢ motorja 2,15 kW

Hitrost vrtenja: 3.000 - 10.500 min’

MesSanica olja in goriva: 40:1 (2,5%) — olje za dvotaktni motor
Prostornina posode za gorivo: 550 ml

Prostornina posode za olje: 260 ml

Sistem zaganjanja: Roéni zagon

Tip svecke: L7T

Olje za verigo: Olje za mazanje verige za motorne zage
Sistem za €rpanje olja: Avtomatska Crpalka z regulatorjem
Teza (brez mec€a in verige): 6,53 kg

Mec¢ verige: Zobcasti/508 mm

Premer okrogle pile za brusenje: g4 mm

Nivo zvo€nega tlaka Lpa): 99 dB(A)

Nivo zvo€ne modCi Lwa): 114 dB(A)

Nivo vibracij (prednja rocica): 8,2 m/s’,K=1,5

‘
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Obvezno procitajte cijele upute!

Prije prve uporabe obvezno procitajte cjele upute za
uporabu. Upute sadrze vazne informacije za sigurnu
uporabu ovog proizvoda.

Dolijte gorivo

U motoru nema gorival

Prije uporabe u spremnik je potrebno natociti gorivo.
LanCana pila radi na mjeSavini 1 dijela ulja za
dvotaktne motore i 40 dijelova bezolovnog 95
oktanskog benzina.

Detaljniji opis dolijevanja goriva mozete naci u
poglavlju Gorivo.

Dolijte ulje za lanac

Prije uporabe u spremnik za ulje potrebno je doliti

specijalno ulje za lance. Detaljniji opis dolijevanja ulja
za lance mozete naci u poglavlju Ulje za lance.

Provjeravanje zategnutosti lanca
Provjerite zategnutost lanca i po potrebi je podesite,
kao §to je opisano u poglavlju Namijestanje maca i
lanca.

Nosite zastithu opremu

Prilikom uporabe proizvoda uvijek Kkoristite
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu za zastitu
glave, sluha i oCiju. Isto tako na sebi imajte zastitnu
odjeCu otpornu na rezove, rukavice i zastitnu obucu
koja se ne klize.

Upoznajte se s radom naprave

Za sigurnu uporabu proizvoda vazno je da se u
potpunosti upoznate s radom naprave, odrzavanjem
| sigurnosnim zahtjevima.

15
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Upute za uporabu

Ove upute za uporabu vaze za ovu napravu. SadrZze vazne
informacije o poCetku uporabe i rukovanju s proizvodom.

Prije no sto pocCnete koristiti napravu, pazljivo i u cjelosti procitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosna uputstva. Ako ne posStivate
ove upute za uporabu moze doci do tesSkih tjelesnih ozljeda ili
oSteCenja naprave.

e Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima Koji
vaze u Europskoj uniji.

U inozemstvu poStujte zakone i propise koji vaze u toj drzavi.
Uputste za uporabu Cuvajte za slucaj kasnije uporabe. Ako napravu
date tre¢im osobama, obvezno im dajte i upute za uporabu.

Pojasnjenje znakova
U uputama za uporabu ili na napravi koriste se sljedeci simboli i rijeCi
upozorenja:

UPOZORENJE!

Ova rije¢/simbol upozorenja oznaCava opashost zbog koje
moze, ako se ne izbjegne, doci do materijalne stete, smrti ili
teskih tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA!

Simbol daje korisne dodatne informacije o uporabi naprave.

A UPOZORENJE!

e Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja moze nastati zbog
pogresne uporabe naprave, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na napravi u svrhu zamijene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
ovlasteni serviser proizvodaca naprave.

e Nemojte preopterecivati napravu. Preoptereéenje i viSestruko
blokiranje motora moze ostetiti napravu, a posljedi€no se s tim
takoder smanjuje i zivotni vijek proizvoda.

¢ Naprava nije namijenjena radu u potencijalno eksplozivnom okruzenju!

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte sve sigurnosna upozorenja i upute koje su ukljuéene u
prirucniku.
Ako ne postivate sigurnosna upozorenja i uputstva, moze doci do rizika
izlaganja osoba i domacih zivotinja elektricnom udaru, pozaru i /ili
ozbiljnim ozljedama.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i upute (ukljucéujuci i one koje
su nalijepljene na napravi) za kasniju uporabu.

|zrazi "naprava, proizvod i lanCana pila" koji se koriste u sigurnosnim
uputama odnose se na lanCane pile koje rade na benzinski motor.

‘
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Opc¢a sigurnosna uputstva

Zahtjevi za korisnika
Nedovoljno informirani korisnici mogu zbog nepravilne uporabe
ugroziti sebe, druge osobe i imovinu.

e Korisnik mora procitati i razumjeti upute za uporabu i sigurnosna
upozorenja.

e Neki poslovi zahtijjevaju posebno osposobljavanje i posebne
spretnosti. Ako ste u dvojbi, obratite se strucnjaku.

e Korisnike pocCetnike mora u rad s napravom uvesti strucnjak ili se

moraju poslati na osposobljavanje za uporabu naprave u

odgovarajuce ustanove.

Proizvod predajte samo korisnicima koji imaju iskustvo u radu s

napravom. Uvijek predajte upute za uporabu.

Kada ne koristite napravu, uvijek je odlozite tako da nikoga ne

ugrozavate, i zastitite je od neovlastene uporabe.

Korisnik je odgovoran za sve nezgode i opasnosti koje mogu

naskoditi drugim osobama ili njihovoj imovini.

Djeca, adolescenti i osobe s umanjenim fiziCkim, osjetilnim ili

duSevnim sposobnostima ne smiju koristiti napravu. lznimka su

adolescenti stariji od 16 godina u okviru osposobljavanja pod

nadzorom strucnjaka.

Rukovanje napravom zahtijeva iznimnu paznju. Pazite Sto radite, i

prilikom rada s napravom koristite razum.

Napravu nemojte koristiti viSe od 10 minuta odjednom i izmedu

pojedinih faza rada napravite stanku od 10 — 20 minuta.

Napravu nemoijte koristiti ako ste umorni ili pod utjecajem droga,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi naprave moze

uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Zahtjevi vezani za okolinu

Napravu nemoijte izlagati kisi ili viagi.

Sigurnost osoba

¢ Prilikom uporabe naprave nosite zastitu za glavu, oci, ruke i sluh.

¢ Nosite osobnu zastithu opremu, npr. zastitne cipele koje se ne Kklizu,

zastitni Sliem, zastitu za lice, zastitu za sluh, zastitnu odje¢u otpornu na

rezove, i zastitne rukavice. S time se umanjuje rizik od ozljeda.

Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu, $Sal,

kravatu ili nakit. Kosu, odjecCu i rukavice ne priblizavajte pomicnim

dijelovima. ViseCa odjeca, nakit ili duga kosa moze se zataknuti u

pomicne dijelove.

e Uvijek koristite zaStitu za sluh. Buka koju proizvodi naprava moze
urokovati oStec¢enja sluha.

e Ako Cesto radite s napravom, vas lijeCnik vam mora CesSce pregledati
sluh.

‘
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¢ Ako nosite zastitu za sluh, biti Cete manje svjesni buke. Stoga viSe
paznje posvetite vizualnim stimulansima.

¢ Uvijek nosite zastitne naocale ili zastitni Sljem s vizirom za zastitu od

leteCih odrezanih predmeta.

Elektricna naprava za paljenje na napravi stvara malo

elektromagnetno polje. Ako imate ugraden elektrostimulator srca ili

slicne naprave, prije koriStenja naprave posavjetujte se sa svojim

lije€Cnikom da umanijite opasnost po zdravlje.

Ispusni prigusivac zvuka na prednjoj strani naprave tijekom rada se

jako zagrije i nakon Sto se motor ugasi ostaje joS neko vrijeme vruc.

Nemojte dodirivati to podrucje, jer postoji opasnost od opeklina!

Pobrinite se da se djeca ne igraju s folijom iz ambalaze. Tijekom igre

mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

Zahtjevi za radno podrucje

¢ Lancanu pilu nemoijte koristiti u zatvorenim prostorima ili u slabo
osvijetljenim podrucjima. Ispusni gasovi motora otrovni su i mogu
uzrokovati gusenje.

Radno mjesto mora uvijek biti Cisto i dobro osvijetljeno. Nered ili
slaba svjetlost i vidljivost mogu dovesti do nezgoda.

Nemoijte raditi nocu ili u loS§im vremenskim uvjetima, npr. u magli, kisi,
snijegu, ledu ili vjetru. Postoji povecana opasnost od nezgodal!

Ako koristite lanCanu pilu na kisi ili poslije kiSe, trebate poduzeti
posebne mjere opreza, jer tlo moze biti jako sklisko.

Djeca, druge osobe i zivotinje se tijekom uporabe lanCane pile ne
smiju nalaziti u blizini. U sluCaju da vam skrenu paznju mozete
izgubiti kontrolu nad lanCanom pilom.

Prije poCetka rezanja uvjerite se da se u opasnom podrucju ne
nalaze osobe, zivotinje ili predmeti.

Nacionalni i/ili komunalni pravilnici mogu vremenski ograniciti
uporabu motornih naprava koji proizvode buku. O tome se raspitajte
kod svoje komunalne uprave.

Prilikom rada u jako zapaljivom okruzenju (suha trava, grmlje itd.) kao i u
susnom razdoblju imajte spremna sredstva za gasenje, jer postoji
opasnost od Sumskog pozara.

Dolijevanje goriva

e Prije dolijevanja mjeSavine goriva uvijek najprije morate ugasiti
motor i pazljivo pregledati okolinu, da se uvjerite da u blizini nema
nikakvih iskri ili otvorenog plamena.

Benzin je jako zapaljiv. Prilikom dolijevanja goriva trebate biti na
dovoljnoj udaljenosti od otvorenog plamena, i nemojte pusiti.

Prije no sto dolijete benzin ili ulje u odgovarajuci spremnik, ugasite
motor i saCekajte da se naprava ohladi. U suprotnom slucaju
proliveno gorivo moze se zapaliti.

Gorivo dolijevajte samo u prozrachom prostoru. Nakupljena
benzinska isparenja mogu se zapaliti i eksplodirati.

1
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e Pazite da koza i oCi ne dodu u dodir s gorivom ili uljem. Nemoijte
udisati benzinska isparenja.

e Pazite da benzin ili ulje za lanac ne dodu u zemlju. Koristite
odgovarajucu podlogu.

e Nakon dolijevanja zatvorite poklopce spremnika naprave i kontejnera
da sprijeCite istjecanje goriva. Proliveno gorivo obriSite i napravu
pokrenite najmanje 3 m od mjesta dolijevanja. Time sprjeCavate da se
ispusni gasovi motora pomijeSaju s prolivenim benzinom.

Uporaba

Nikada ne radite sami! U hithom slucCaju netko mora biti u blizini.

Prije poCetka rada provjerite da li sigurnosne naprave pravilno rade.

Nemojte koristiti lanCanu pilu ako je ostecena ili ne radi pouzdano.

LanCanu pilu uvijek drzite desnom rukom za zadnju rucicu i lijevom

za prednju. Obratno drzanje lan€ane pile povecava rizik od ozljeda,

te ga stoga ne smijete koristiti.

e Dok pila radi, nemojte priblizavati dijelove tijela lancu pile. Prije
pokretanja pile uvjerite se da lanac pile nista ne dodiruje. Prilikom
rada s lanCanom pilom trenutak nepaznje moze dovesti do toga da
lanac pile uhvati odjecu ili dijelove tijela.

e |zbjegavajte neuobiCajeno drzanje tijela. Pobrinite se da stojite

sigurno i uvijek drzite ravnotezu. Tako Cete bolje kontrolirati lanCanu

pilu u neoCekivanim situacijama.

Nemojte rezati iznad visine ramena.

S lan€anom pilom nemojte raditi na drvetu, jer u tom slucCaju postoji

opasnost od ozljeda.

e Lancanu pilu koristite samo kada stojite na tvrdoj, sigurnoj i ravnoj
podlozi. Klizava podloga ili nestabilne povrSine (npr. ljestve) mogu
dovesti do gubitka ravnoteze ili do gubitka kontrole nad lanCanom
pilom.

e Kada lan€ana pila dode u dodir s kamenom, ¢avlima ili drugim tvrdim
predmetima, odmah zaustavite motor i provjerite da li je oSteCen
lanac pile ili mac.

e LancCana pila vam ne smije pasti na tlo, a takoder s njom nemoijte
udarati u prepreke i nikada ne koristite mac kao polugu.

e Kada primijetite promjene u ponasSanju lanCane pile, odmah je
iskljuCite i potrazite uzrok.

e Rezite samo drvo. Lan€anu pilu nemojte koristiti za radove za koje
nije namijenjena. Lancanu pilu nemoijte koristiti za rezanje plastike,
zidova ili gradevinskih materijala koji nisu od drveta. Uporaba
lanCane pile za radove za koje nije namijenjena moze dovesti do
opasnih situacija.

¢ Prilikom rezanja napete grane racunajte na to da Ce se grana odbiti
natrag. Kada napetost drvenih vlakana popusti, napeta grana moze
udariti upravljaca i/ili upravlja¢ moze izgubiti kontrolu nad lananom
pilom.
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e Prilikom rezanja grmlja i mladog drveca budite joS paZzljiviji. Tanak
materijal moze se zakaciti za lanac pile i udariti vas, ili zbog njega
mozete izgubiti ravnotezu.

e LancCanu pilu nosite u iskljuCenom stanju za prednju rucCicu, dok
lanac pile mora biti okrenut od tijela. Kada se lanCana pila prevozi ili
pohranjuje, na nju uvijek stavite zastitni poklopac.

e Prije provjeravanja zategnutosti lanca, prije naknadnog zatezanja,
prije zamjene lanca i prije otklanjanja smetnji obvezno iskljucite
motor! Prilikkom radova odrzavanja izvucite kapicu svjecCice da
sprijeCite nenamjerno pokretanje motora.

e Pratite upute za podmazivanje, zatezanje lanca i zamjenu dodatne
opreme. Nestrucno zategnut ili podmazan lanac moze se pokidati ili
povecati rizik od povratnog udarca.

o Naprava za rezanje mora biti ostra i Cista. Lanac morate redovito
oStriti, a istroSene dijelove pravovremeno zamijeniti. Brizljivo
njegovana naprava za rezanje s ostrim reznim rubovima ne
zaglavljuje se toliko i lakSe ju je voditi.

¢ Rucice moraju biti suhe, Ciste i na njima ne smije biti ulja i masti.
Masne, nauljene rucCice klizave su i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

e Provjerite da li svi pokretni dijelovi rade besprijekorno i da se ne
zaglavljuju, da li su dijelovi slomljeni ili tako oSteceni da negativho
utjeCu na rad lanCane pile. Prije uporabe lanCane pile ostecene
dijelove treba popraviti. Do velikog broja nezgoda dolazi zbog slabog
odrzavanja naprave.

POVRATNI UDARAC

Do povratnog udarca moze docCi kada vrh maca dodirne predmet ili

kada se led izvije i lanCana pila se zaglavi u rezu. Dodir s vrhom maca

u nekim sluCajevima moze dovesti do neocekivane, prema natrag

usmjerene reakcije, kod koje mac€ odskace nagore u smjeru upravljaca.

Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu maca moze brzo gurnuti

lanCanu pilu u smjeru prema upravljacu. Zaglavljivanje lanca pile na

donjem rubu maca moze brzo odbiti lanCanu pilu u stranu suprotnu od

upravljaca. Svaka od ovih reakcija moze uzrokovati gubitak kontrole

nad pilom i teSke tjelesne ozljede. Nemojte se oslanjati iskljucCivo na

sigurnosne naprave ugradene u lanCanu pilu. Kao korisnik lanCane pile

morate poduzeti razliCite mjere kako biste mogli raditi bez nezgoda i

tielesnih povreda:

e Pilu Cvrsto drzite s obje ruke, pri ¢emu palac i prsti zahvataju rucice
lancane pile.

e Lancanu pilu tijekom rezanja uvijek drzite s obje ruke. Nikada ne
radite samo s jednom rukom!

e Tijelo i ruke stavite u polozaj u kojem mozete zaustaviti povratni
udarac. Ako je upravlja¢ poduzeo odgovarajuce mjere, onda moze
savladati sile povratnog udarca. Nikada ne ispustajte lanCanu pilu.
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¢ |zbjegavajte neuobiCajene polozaje tijela i ne rezite iznad visine
ramena. S ovim sprjeCavate nenamjerni kontakt s vrhom maca i
omogucujete bolju kontrolu lan€ane pile u neoCekivanim situacijama.

o Uvijek koristite zamjenske maceve i lance koje je propisao
proizvodaC. PogreSan zamjenski macC i lanac mogu dovesti do
kidanja lanca i/ili povratnog udarca.

e Postujte uputstva proizvodacCa u vezi s ostrenjem i odrzavanjem

lanca pile. Prenisko podesen granicnik dubine pove¢ava mogucnost

povratnog udarca.

Nikada ne rezite s vrhom maca.

e Uvjerite se da se na podrucju rezanja ne nalaze Cavli ili metalni dijelovi,
a posebice pazite na Cavle ili metalne dijelove u okolini podrucja
rezanja. Takoder budite oprezni prilikom rezanja tvrdog drveta, u
kojem se lanac moze zaglaviti. Tako moze doci do povratnog udarca.

e Rez zapocCnite s punom snagom i tijekom rezanja drzite lancanu pilu

na najvecoj brzini.

Budite iznimno oprezni kada stavljate lanac pile u ve¢ zapoceti rez.

¢ Ne rezite grane ili dijelove drveta kod kojih tijekom rezanja moze doci
do promjene polozaja ili kod kojih se tijekom rezanja rez zatvara.

Namjenska uporaba

Benzinska lanCana pila namijenjena je rezanju tankog drveta na
otvorenom i nije prigodna za profesionalnu uporabu.
Proizvod koristite isklju€ivo s originalnim priborom i samo kao Sto je opisano u
ovim uputama za uporabu. Svaka drugacija uporaba vaZzi za neodgovarajucu
I moze dovesti do materijalne Stete ili Cak i tjelesnih ozljeda.

Dijelovi uredaja

1. Prednji titnik za ruke 8. Prekida¢ za uklju€eno/isklju¢eno

2. Rucica za pokretanje 9. Poklopac spremnika za gorivo

3. Poklopac zracnog filtra 10. Poklopac spremnika za ulje lanca
4. Gumb za priguSenje klapne (€ok) 11. Prednja rucica

5. Blokada gumba za dodavanje gasa 12. Lanac

6. Zadnja ru€ica 13. Mac lanca

7. Gumb za dodavanje gasa 14. Poklopac prigusivac¢a buke/sklopke

15. Nazubljena podrska

Pojasnjenje simbola

. Upozorenje

Procitajte upute za uporabu

Obvezna uporaba zastitne opreme za zastitu
glave, sluha i o€iju.

Obvezna uporaba zastitnih rukavica.
Obvezna uporaba zastitnih cipela.

Razina buke

Otvor za dolijevanje goriva

Otvor za dolijevanje ulja za lanac

Membrana crpke za gorivo

Rucica za pokretanje

Rucica ¢oka

Vruca povrsina

Kocnica lanca

Proizvod ne koristite samo s jednom rukom. Proizvod
Cvrsto drzite s obje ruke.

Pazite na moguc¢nost povratnog udarca.

TEemMmMo owp
O ZErxeT

Podaci na natpisnoj tablici

Na kucistu proizvoda pronadéi ¢ete natpisnu tablicu koja sadrzi osnovne podatke o lan¢anoj pili. Ova naljepnica obi¢no se
nalazi na vrhu ili sa strane proizvoda. Podaci navedeni na natpisnoj tablici:

e Model lan¢ane pile e MjeSavina uljai goriva
e Snaga u kilovatima (kW) e Tezina

e  Obujam motora e Godina proizvodnje

e Tip motora e  Serijski broj

[ ]

Okretaiji pri optereéenju

Al
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PodesSavanje maca i lanca

UPOZORENJE! Pri namijeStanju nosite zastitne rukavice.

Potisnite osigura¢ prema lancu da oslobodite ko¢nicu lanca. (1)

Odvrnite vijke i skinite poklopac jedinice. (14)

Na motornu jedinicu namjestite nazubljenu podrsku. (15)

Ma¢ s vodilicom umetnite na osovinu motorne jedinice. (A1)

Lanac namjestite najprije oko pogonske jedinice, a zatim oko maca, da pravilno nalegne na zupc¢anike.
NAPOMENA: Obratite paznju na smjer lanca. (A2)

Namjestite maticu zateza¢a na poklopac jedinice, a zatim namjestite poklopac na napravu. Rukom zategnite vijak.
NAPOMENA: Kada namjestate poklopac jedinice, poklopac se mora najprije namjestiti na kuku na motornoj jedinici.
Lanac povucite nagore i odvijaCem zategnite vijak zateza¢a da zategnete lanac. (A3)

Sada mozete s prilozenim klju¢em do kraja zategnuti maticu zatezaca.

Prije no $to zapocnete s radom, provjerite lanac. Lanac se mora pomijerati ako ga povucete rukom. Ako je potrebno,
zategnite ili popustite lanac tako da zategnete ili popustite vijak za zatezanje.

>

©@ON o akhoN=

Gorivo i ulje za lanac

Mjesavina goriva i ulja

PreporuCena mijeSavina benzina i ulja je 1:40 odnosno 2,5%
mjesavine. Primjer: Na 1| goriva dodajte 0,25 dcl ulja

1. Lanéanu pilu polozite na desnu stranu na odgovarajuéu podlogu.

2. Odvrnite poklopac spremnika za gorivo (9) i skinite ga.

3. U spremnik natocite mjeSavinu goriva za dvotaktne motore. Pazite da ne prepunite spremnik.
NAPOMENA: Ako spremnik prepunite, odmah obriSite proliveno gorivo. Sacekajte da moguci ostaci goriva
ispare prije no $to ponovno pokrenete motor.

4. Zavrnite poklopac spremnika za gorivo.

Ulje za lanac
UPOZORENJE!

Koristite isklju€ivo specijalno ulje za lance za lan€ane pile.

Ne koristite stara istroSena ulja.
Lanc€anu pilu polozite na desnu stranu na odgovarajuéu podlogu.
Odvrnite poklopac spremnika za ulje lanca (10) i skinite ga.

U spremnik nato ite ulje za lanac. Pazite da ne prepunite spremnik.
Zavrnite poklopac rezervoara za ulje lanca.
Po potrebi obrisite proliveno ulje.

ahoON=

Pokretanje motora

UPOZORENJE!
Prije no sto pokrenete uredaj, lan¢ana pila mora biti potpuno

sastavljena. Provjerite razinu goriva i ulja za lance.
1. Kod hladnog pokretanja priblizno 3x pritisnite pumpicu za gorivo, odnosno dok gorivo ne dotekne u pumpicu. (B1)
2. Prebacite gumb za uklju¢eno/isklju¢eno na polozaj "I". (B1)
3.  Gumb za prigusenje klapne (€ok) izvucite van na poziciju 1. (B2)
4. Lijevom rukom ¢&vrsto uhvatite prednju rucicu, a desnom rucicu za paljenje. (B3)
5. Rucicu za paljenje povucite prema sebi dok ne osjetite otpor.
6. Snazno povucite rucicu prema sebi.

NAPOMENA: Rucicu ne povlacite do kraja, jer mozete ostetiti starter.
7. Ne otpustajte ruCicu, nego je vratite u poc€etni polozaj.
8. Ponavljajte korake 5 i 6 dok se motor ne pokrene. Kada se motor pokrene, potisnite ok u radnu poziciju (unutra).
9. Lagano dodajte gas i pustite motor da radi priblizno jednu minutu da se zagrije na radnu temperaturu.
G
1.
2.

umb za prigusenje klapne (¢ok) (B2)
Pozicija — hladno paljenje
Radna pozicija

Gumb za dodavanje gasa (B4)

S gumbom za dodavanje gasa kontrolirate brzinu okretanja lanca.

1. Dlanom desne ruke pritisnite blokadu gumba za dodavanje gasa (5) da oslobodite gumb za dodavanje gasa.
2. Pritisnite gumb za dodavanje gasa (7) i lanac ¢e se poceti okretati.

Zaustavljanje motora
Da iskljucite motor, postavite gumb za uklju¢enof/isklju¢eno (8) na polozaj "O".
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Koc¢nica lanca (B2

Lancana pila opremljena je ko&nicom lanca. Ta ko¢nica ¢e u slu€aju povratnog_ udarca zaustaviti lanac.

Ako tiigkom rada dode do povratnog udarca, stitnik za ruke udariti ée u vase zglobove. Stitnik za ruke skociti ¢e naprijed i ko¢nica ¢e
zaustaviti lanac.

1. Potisnite Stitnik za ruke naprijed da aktivirate ko¢nicu lanca.

2. Povucite §titnik ruke natrag da oslobodite ko€nicu lanca.

Projera rada ko€nice
Redovito provjeravajte da li ko€nica lanca radi pravilno.
Lanc€ana pila treba biti upaljena.

Potisnite stitnik za ruke naprijed da aktivirate ko¢nicu lanca.
Nakratko (najviSe 2-3 sekunde) dodajte pun gas.

Ako se lanac ne pomijera, ko¢nica radi pravilno.

UPOZORENJE!
Ako kocnica ne radi pravilno, odnesite lan¢anu pilu

hON=

ovlastenom serviseru.

Rezanje drveca

UPOZORENJE!
Prije pocCetka rada pazljivo procitajte i poStu

Rezanje stabala
Smjer pada odredite u odnosu na vjetar, nagib stabla, smjer rasta teskih grana i sli¢nih ¢imbenika.
Okolina stabla treba biti o€iS¢ena da biste imali dobro stajaliste i Sto lakSi put za povlagenje.
Izrezite komad u obliku trokuta, veliine jedne trec¢ine na strani gdje bi stablo trebalo da padne. (C1)
Napravite vodoravni rez na suprotnoj strani i malo iznad donje strane zareza trokutnog oblika. (C1)
NAPOMENA: Vodoravni rez treba biti precizno vodoravan. Kod podrezivanja mora ostati priblizno 1/10
pre¢nika stabla kao odlomni rub. Odlomni rub nemoijte sjeéi, jer sluzi kao usmjerivaé¢, da drvo ne padne
nekontrolirano.
Kada stablo po&ne padati, ugasite lan¢anu pilu i po€nite se udaljavati od stabla.
UPOZORENJE! Kada stablo pada, upozorite ostale prisutne na opasnost.

hON=

o

Rezanje palog debla

UPOZORENJE!
o Ucvrstite deblo da sprijecite njegovo pomijeranje.
Osigurajte si dobru potporu.

[ J

o Nemojte stojati na deblu.

o Pazite na prevrtanje, posebice kada radite na padini morate
stajati na gornjoj strani debla.
Prije poCetka rada, provjerite smjer sile savijanja debla. Uvijek

zavrSite rezanje na suprotnoj strani smjera debla.

Lezeée deblo (C2)
Zarezite do polovice debla, a zatim okrenite deblo i zarezite na suprotnoj strani.

Poduprto deblo (C3)
e Na podrucju A najprije zarezite odozdo i zavrsite s rezanjem od vrha nadolje.
e Na podrudju B najprije zarezite od vrha i zavrSite s rezanjem od dna nagore.

Rezanje grana palog drveta (C4)
Najprije provjerite koja je strana grane zakrivljena. Napravite poCetni rez na savijenoj strani i zavrsite s rezanjem na
suprotnoj strani.

Obrezivanje uspravne grane (C5)
Najprije napravite poCetni rez odozdo prema gore, a zatim zavrSite s rezanjem od vrha nadolje.

Odrzavanje

Za dobar rad lan¢ane pile vazno je redovito odrzavanje. Nakon svakog rada pilu dobro ocistite. Redovito odrzavanje
moze znatno produziti Zivotni vijek naprave.

[:E] NAPOMENA! U slué¢aju kvara lan¢anu pilu odnesite
ovlastenom serviseru.
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Zraéni filter

1. Skinite poklopac zra¢nog filtra (3) i zracni filter.

2. Zracni filter ocistite toplom vodom i sapunom. Sacekajte da se zracni filter osusi prije no $to ga ponovno postavite.
3. Ako je filter previSe prljav ili ostec¢en, zamijenite ga novim.

Svjecéica za paljenje (B5)

1. Odistite prljavu svjecicu i podesite razmak kod elektrode na 0,65 mm.
2. Svjecicu po potrebi zamijenite.

UPOZORENJE!

Koristite preporucenu_svjecicu. Zamenska svjecica treba
biti iste vrste kao prilozena svjecica proizvodaca.

Mac lanca
Kada skinete mac lanca (13), uklonite piljevinu na macu i otvoru za podmazivanje.
Mac redovito okrecite. Tako ¢ete postici da se ravhomjerno trosi.

Zatezanje lanca

Vijak za zatezanje lanca nalazi se na desnoj strani naprave ispod matice zatezaca.
e Odvijactem zategnite vijak za zatezanje lanca da zategnete lanac.

e Vijak odvrnite ako Zelite popustiti lanac.

Brusenje lanca
Za brusenje zuba za rezanje koristi se okrugla turpija i $ablon. Informacije o preporu¢enim mjerama turpije mozete naci u
poglavlju Specifikacije.

Postupak brusenja:

1. Lanac mora biti odgovarajuc¢e zategnut.

2. Turpiju podesite na zub za rezanje pod istom kutom pod kojim putuje ostrica zuba.

3. Turpija se mora pomijerati samo naprijed. Tijekom vraéanja, turpiju podignite sa zuba.
4. Najprije nabrusite sve zube na jednoj strani, a zatim na drugoj strani lanca.

Ostalo
Provjerite da li curi gorivo, da li su zategnuti vijci i provjerite ima li oStecenja na glavnim dijelovima, posebice na spojevima
rucica i macu lanca. Ako primijetite greSke, uklonite ih prije no Sto ponovno koristite napravu.

Pohranjivanje i transport

Napravu pohranjujte na suhom mjestu izvan dosega djece. Prije pohranjivanja na dulje vrijeme preporucuje se da ispraznite
spremnik za gorivo i spremnik ulja za lanac. Ma¢ lancane pile treba pokriti Stitnikom dok se ne koristi.

Kada prevozite napravu, upotrijebite odgovarajuéu zastitu za mac¢ lanca. Napravu prenosite s ugasenim motorom i s
macem lanca okrenutim unatrag, a prigusivac okrenite suprotno od vaseg tijela. Nepravilno odrzavanje i skidanje ili izmjena
sigurnosnih sastavnih dijelova moze dovesti do oSte¢enja.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tijekom garancije ili nakon isteka garancije obratite se ovlastenom servisu, koji ¢e vam rado
pomoci. Ukoliko je kabel za napajanje oStec¢en, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga obratite ovlastenom
servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije no sto uredaj dostavite servisu, morate ga ocistiti od svih necisto¢a i staviti u originalnu ambalazu.

N
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(Model:  IEGC40 |

Model: IE-GC450

Tip motora: 1E43F 2-taktni

Obujam motora: 45 cm?®

Hladenje motora: Zracno hladen

Snaga motora 1,7 KW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min’

MjeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Obujam spremnika za gorivo: 550 ml

Obujam posude za ulje: 260 ml

Sustav pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svjecice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanije lanca za motorne pile
Sustav za crpljenje ulja: Automatska crpka s regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 5,5kg

Mac¢ lanca: Zupcasti / 406 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: 4 mm

Razina zvuénog pritiska Lp(a): 100dB(A)

Razina zvucne snage Lwa): 114dB(A)

Razina vibracija (prednja rucica): 7,31 m/s?, K=1,5

Tip motora: 1E45 2-taktni

Obujam motora: 52 cm®

Hladenje motora: Zracno hladen

Snaga motora 2,0 kW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min”"

MijeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Obujam spremnika za gorivo: 550 ml

Obujam posude za ulje: 260 ml

Sustav pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svjeéice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne pile
Sustav za crpljenje ulja: Automatska crpka s regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 5,53 kg

Ma¢ lanca: Zupcasti / 457 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: 4 mm

Razina zvucnog pritiska Lp¢a): 97dB(A)

Razina zvuéne snage Lwa): 113dB(A)

Razina vibracija (prednja rucica): 7,9 m/s?, K=1,5

Tip motora: 1E45.2F 2-taktni

Obujam motora: 58 cm?®

Hladenje motora: Zracno hladen

Snaga motora 2,15 kW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min"

MjeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Obujam spremnika za gorivo: 550 ml

Obujam posude za ulje: 260 ml

Sustav pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svjeéice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne pile
Sustav za crpljenje ulja: Automatska crpka s regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 6,53 kg

Mac¢ lanca: Zupcasti / 508 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: 4 mm

Razina zvucnog pritiska Lp¢a): 99dB(A)

Razina zvuéne snage Lwa): 114dB(A)

Razina vibracija (prednja rucica): 8,2 m/s®, K=1,5

‘
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A PRIJE PRVE UPOTREBE [\

Obavezno procitajte cijelo uputstvo!

Prije prve upotrebe obavezno procitajte cjelo
uputstvo za upotrebu. Uputstvo sadrzi vazne
informacije za sigurnu upotrebu ovog proizvoda.

Dolijte gorivo

U motoru nema gorival

Prije upotrebe u rezervoar je potrebno natociti gorivo.

LanCana pila radi na mjeSavini 1 dijela ulja za
0-{#- dvotaktne motore i 40 dijelova bezolovnog 95

oktanskog benzina.

Detaljniji opis dolijevanja goriva mozete naci u

poglavlju Gorivo.

‘ Dolijte ulje za lanac

Prije upotrebe u rezervoar za ulje potrebno je doliti

specijalno ulje za lance. Detaljniji opis dolijevanja ulja
w za lance mozete naci u poglavlju Ulje za lance.

Provjeravanje zategnutosti lanca

Provjerite zategnutost lanca i po potrebi je podesite,
kao §to je opisano u poglavlju Namijestanje maca i
lanca.

Nosite zastithu opremu
Prilikom upotrebe proizvoda uvijek Kkoristite
odgovarajucu olicnu zastitnu opremu za zastitu glave,

sluha i oCiju. Isto tako na sebi imajte zastitnu odjecu

@ 0 otpornu na rezove, rukavice i zastitnu obucu koja se
ne klize.

Upoznajte se sa radom naprave

Za sigurnu upotrebu proizvoda vazno je da se u
potpunosti upoznate sa radom naprave, odrzavanjem
| sigurnosnim zahtjevima.

26
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Uputstvo za upotrebu

Ovo uputstvo za upotrebu vazi za ovu napravu. SadrZi vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju sa proizvodom.

Prije noego Sto pocCnete Koristiti napravu, pazljivo i u cjelini proCitajte
uputstvo za upotrebu, posebno sigurnosna uputstva. Ako ne postujete
ovo uputstvo za upotrebu moze doci do teskih tjelesnih opovreda ili
oSteCenja naprave.

e Uputstvo za upotrebu zasnovano je na standardima i propisima Koji
vaze u Europskoj uniji.

U inostranstvu postujte zakone i propise koji vaze u toj drzavi.
Uputstvo za upotrebu Cuvajte za slucaj kasnije upotrebe. Ako napravu
date treCim osobama, obavezno im dajte i uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje znakova
U uputstvu za upotrebu ili na napravi koriste se sljedeci simboli i rijeCi
upozorenja:

UPOZORENJE!

Ova rije¢/simbol upozorenja oznaCava opashost zbog koje
moze, ako se ne izbjegne, doci do materijalne stete, smrti ili
teskih tjelesnih povreda.

NAPOMENA!

Simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvodaé ne odgovara za Stetu koja moze nastati zbog
pogresne upotrebe naprave, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na napravi u svrhu zamijene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
ovlasteni serviser proizvodaca naprave.

e Nemojte preopterecivati napravu. Preoptereéenje i viSestruko
blokiranje motora moze ostetiti napravu, a posljedi¢éno se sa tim
takode smanjuje i zivotni vijek proizvoda.

e Naprava nije namijenjena radu u potencijalno eksplozivhom
okruzenju!

OPSTA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Proditajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva koja su ukljuéena
u priruéniku.

Ako ne postujete sigurnosna upozorenja i uputstva, moze doci do rizika
izlaganja osoba i domadih Zivotinja elektricnom udaru, pozaru i /ili
0zbiljnim povredama.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva (uklju€ujuéi i one
koje su nalijepljene na napravi) za kasniju upotrebu.

|zrazi "naprava, proizvod i lanCana pila" koji se koriste u sigurnosnim
uputstvima odnose se na lanCane pile koje rade na benzinski motor.
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Opste sigurnosne upute

Zahtjevi za korisnika

Nedovoljno informisani korisnici mogu zbog nepravilne upotrebe

ugroziti sebe, druge osobe i imovinu.

e Korisnik mora procitati i razumjeti uputstvo za upotrebu i sigurnosna
upozorenja.

e Neki poslovi zahtijjevaju posebno osposobljavanje i posebne
spretnosti. Ako ste u nedoumici, obratite se strucnjaku.

e Korisnike poCetnike mora u rad sa napravom uvesti stru¢njak ili se

moraju poslati na osposobljavanje za upotrebu naprave u

odgovarajuce ustanove.

Proizvod predajte samo korisnicima koji imaju iskustvo u radu sa

napravom. Uvijek predajte uputstvo za upotrebu.

Kada ne koristite napravu, uvijek je odlozite tako da nikoga ne

ugrozavate, i zastitite je od neovlastene upotrebe.

Korisnik je odgovoran za sve nesrece i opasnosti koje mogu nastetiti

drugim osobama ili njihovoj imovini.

Djeca, adolescenti i osobe s smanjenim fiziCkim, Culnim ili dusevnim

sposobnostima ne smiju koristiti napravu. lznuzetak su adolescenti

stariji od 16 godina u okviru osposobljavanja pod nadzorom

strucnjaka.

Rukovanje napravom zahtijeva izuzetnu paznju. Pazite Sta radite, i

prilikom rada sa napravom Koristite razum.

Napravu nemojte koristiti viSe od 10 minuta odjednom i izmedu

pojedinih faza rada napravite pauzu od 10 — 20 minuta.

Napravu nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi naprave moze

uzrokovati tesSke tjelesne povrede.

Zahtjevi vezani za okolinu

Napravu nemoijte izlagati kisi ili viagi.

Sigurnost osoba

¢ Prilikom upotrebe naprave nosite zastitu za glavu, oci, ruke i sluh.

e Nosite licnu zastitnu opremu, npr. zastitne cipele koje se ne Klizu,

zastitni Sliem, zastitu za lice, zastitu za sluh, zastitnu odje¢u otpornu na

rezove, i zastitne rukavice. Sa time se smanjuje rizik od povreda.

Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu, $Sal,

kravatu ili nakit. Kosu, odjecCu i rukavice ne priblizavajte pomicnim

dijelovima. ViseCa odjeca, nakit ili duga kosa moze se zataknuti u

pomicne dijelove.

e Uvijek koristite zaStitu za sluh. Buka koju proizvodi naprava moze
urokovati oStec¢enja sluha.

e Ako Cesto radite sa napravom, vas doktor vam mora cCeScCe
pregledati sluh.

e Ako nosite zastitu za sluh, bi¢ete manje svjesni buke. Stoga vise
paznje posvetite vizuelnim stimulansima.
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e Uvijek nosite zastitne naocCale ili zastitni Sljem sa vizirom za zaStitu
od leteCih odrezanih predmeta.

e Elektricna naprava za paljenje na napravi stvara malo
elektromagnetno polje. Ako imate ugraden elektrostimulator srca ili
slicne naprave, prije koriStenja naprave posavjetujte se sa svojim
doktorom da smanijite opasnost po zdravlje.

e |spusni priguSivac zvuka na prednjoj strani naprave tokom rada se
jako zagrije i nakon Sto se motor ugasi ostaje joS neko vrijeme vruc.
Nemojte dodirivati to podrucje, jer postoji opasnost od opekotimal

e Pobrinite se da se djeca ne igraju sa folijom iz ambalaze. Tokom igre
mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

Zahtjevi za radno podrucje

¢ Lancanu pilu nemoijte koristiti u zatvorenim prostorima ili u slabo
osvijetlienim podrucjima. Ispusni gasovi motora otrovni su i mogu
uzrokovati gusenije.

e Radno mjesto mora uvijek biti Cisto i dobro osvijetlieno. Nered ili
slaba svjetlost i vidljivost mogu dovesti do nesreca.

¢ Nemojte raditi nocu ili u loSim vremenskim uslovima, npr. u magli, Kisi,
snijegu, ledu ili vjetru. Postoji povecana opasnost od nesrecal

e Ako koristite lanCanu pilu na kiSi ili poslije kiSe, trebate poduzeti
posebne mjere opreza, jer tlo moze biti jako klizavo.

e Djeca, druge osobe i zivotinje se tokom upotrebe lancane pile ne
smiju nalaziti u blizini. U sluCaju da vam skrenu paznju mozete
izgubiti kontrolu nad lanCanom pilom.

e Prije poCetka rezanja uvjerite se da se u opasnom podrucju ne
nalaze osobe, zivotinje ili predmeti.

e Nacionalni i/ili komunalni pravilnici mogu vremenski ograniciti
upotrebu motornih naprava koji proizvode buku. O tome se raspitajte
kod svoje komunalne uprave.

¢ Prilikom rada u jako zapaljivom okruZenju (suha trava, grmlje itd.) kao i u
susnom periodu imajte spremna sredstva za gasenje, jer postoji
opashost od Sumskog pozara.

Dolijevanje goriva

e Prije dolijevanja mjeSavine goriva uvijek najprije morate ugasiti
motor i pazljivo pregledati okolinu, da se uvjerite da u blizini nema
nikakvih iskri ili otvorenog plamena.

e Benzin je jako zapaljiv. Prilikom dolijevanja goriva trebate biti na
dovoljnoj udaljenosti od otvorenog plamena, i nemojte pusiti.

e Prije nego Sto dolijete benzin ili ulje u odgovarajuci rezervoar,
ugasite motor i saCekajte da se naprava ohladi. U suprotnom slucaju
proliveno gorivo moze se zapaliti.

e Gorivo dolijevajte samo u prozracnom prostoru. Nakupljena
benzinska isparenja mogu se zapaliti i eksplodirati.

e Pazite da koza i oCi ne dodu u dodir sa gorivom ili uljem. Nemojte

udisati benzinska isparenja.



IskraERO | BIH | IskraERO

e Pazite da benzin ili ulje za lanac ne dodu u zemlju. Koristite
odgovarajucu podlogu.

e Nakon dolijevanja zatvorite poklopce rezervoara naprave i
kontejnera da sprijeCite isticanje goriva. Proliveno gorivo obriSite i
napravu pokrenite najmanje 3 m od mjesta dolijjevanja. Time
sprjeCavate da se ispusni gasovi motora pomijeSaju sa prolivenim
benzinom.

Upotreba

Nikada ne radite sami! U hitnom slucCaju neko mora biti u blizini.

Prije poCetka rada provjerite da li sigurnosne naprave pravilno rade.

Nemojte koristiti lan€anu pilu ako je ostecena ili ne radi pouzdano.

LancCanu pilu uvijek drzite desnom rukom za zadnju rucicu i lijevom
za prednju. Obrnuto drzanje lan€ane pile povecava rizik od povreda,
te ga stoga ne smijete koristiti.

e Dok pila radi, nemojte priblizavati dijelove tijela lancu pile. Prije
pokretanja pile uvjerite se da lanac pile niSta ne dodiruje. Prilikom
rada sa lanCanom pilom trenutak nepaznje moze dovesti do toga da
lanac pile uhvati odjecu ili dijelove tijela.

e Izbjegavajte neuobiCajeno drzanje tijela. Pobrinite se da stojite

sigurno i uvijek drzite ravnotezu. Tako ¢ete bolje kontrolisati lanCanu

pilu u neoCekivanim situacijama.

Nemojte rezati iznad visine ramena.

Sa lanCanom pilom nemojte raditi na drvetu, jer u tom slu€aju postoji

opasnost od povreda.

e Lancanu pilu koristite samo kada stojite na tvrdoj, sigurnoj i ravnoj
podlozi. Klizava podloga ili nestabilne povrSine (npr. merdevine)
mogu dovesti do gubitka ravnoteze ili do gubitka kontrole nad
lanéanom pilom.

e Kada lanCana pila dode u dodir sa kamenom, ekserima ili drugim
tvrdim predmetima, odmah zaustavite motor i provjerite da li je
oStecen lanac pile ili mac.

¢ Lancana pila vam ne smije pasti na tlo, a takode sa njom nemojte
udarati u prepreke i nikada ne koristite mac kao polugu.

e Kada primijetite promjene u ponasanju lanCane pile, odmah je
iskljuCite i potrazite uzrok.

e Rezite samo drvo. LancCanu pilu nemojte koristiti za radove za koje
nije namijenjena. LanCanu pilu nemojte koristiti za rezanje plastike,
zidova ili gradevinskih materijala koji nisu od drveta. Upotreba
lanCane pile za radove za koje nije namijenjena moze dovesti do
opasnih situacija.

¢ Prilikom rezanja napete grane racunajte na to da Ce se grana odbiti
nazad. Kada napetost drvenih vlakana popusti, napeta grana moze
udariti upravljaca i/ili upravljaC moze izgubiti kontrolu nad lananom
pilom.
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e Prilikom rezanja grmlja i mladog drveca budite joS paZzljiviji. Tanak
materijal moze se zakaciti za lanac pile i udariti vas, ili zbog njega
mozete izgubiti ravnotezu.

e LancCanu pilu nosite u iskljuCenom stanju za prednju rucCicu, dok
lanac pile mora biti okrenut od tijela. Kada se lanCana pila prevozi ili
pohranjuje, na nju uvijek stavite zastitni poklopac.

e Prije provjeravanja zategnutosti lanca, prije naknadnog zatezanja,
prije zamjene lanca i prije otklanjanja smetnji obavezno iskljucite
motor! Prilikkom radova odrzavanja izvucite kapicu svjecCice da
sprijeCite nenamjerno pokretanje motora.

e Pratite uputstva za podmazivanje, zatezanje lanca i zamjenu
dodatne opreme. NestruCno zategnut ili podmazan lanac moze se
pokidati ili povecati rizik od povratnog udarca.

e Naprava za rezanje mora biti ostra i Cista. Lanac morate redovno
oStriti, a istroSene dijelove pravovremeno zamijeniti. Brizljivo
njegovana naprava za rezanje sa ostrim reznim rubovima ne
zaglavljuje se toliko i lakSe ju je voditi.

¢ Rucice moraju biti suhe, Ciste i na njima ne smije biti ulja i masti.
Masne, nauljene rucCice klizave su i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

e Provjerite da li svi pokretni dijelovi rade besprijekorno i da se ne
zaglavljuju, da li su dijelovi slomljeni ili tako oSteceni da negativho
utjeCu na rad lancane pile. Prije upotrebe lanCane pile ostecene
dijelove treba popraviti. Do velikog broja nesreca dolazi zbog slabog
odrzavanja naprave.

POVRATNI UDARAC

Do povratnog udarca moze docCi kada vrh maca dodirne predmet ili

kada se led izvije i lanCana pila se zaglavi u rezu. Dodir sa vrihom maca

u nekim sluCajevima moze dovesti do neocCekivane, prema nazad

usmjerene reakcije, kod koje mac€ odskace nagore u smjeru upravljaca.

Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu maca moze brzo gurnuti

lanCanu pilu u smjeru prema upravljacu. Zaglavljivanje lanca pile na

donjem rubu maca moze brzo odbiti lanCanu pilu u stranu suprotnu od

upravljaca. Svaka od ovih reakcija moze uzrokovati gubitak kontrole

nad pilom i teSke tjelesne povrede. Nemojte se oslanjati iskljuCivo na

sigurnosne naprave ugradene u lanCanu pilu. Kao korisnik lanCane pile

morate poduzeti razliCite mjere kako biste mogli raditi bez nesreca i

tielesnih povreda:

¢ Pilu Cvrsto drzite sa obje ruke, pri Cemu palac i prsti zahvataju rucice
lancane pile.

e LancCanu pilu tokom rezanja uvijek drzite sa obje ruke. Nikada ne
radite samo sa jednom rukom!

e Tijelo i ruke stavite u polozaj u kojem mozete zaustaviti povratni
udarac. Ako je upravlja¢ poduzeo odgovarajuce mjere, onda moze
savladati sile povratnog udarca. Nikada ne ispustajte lanCanu pilu.
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¢ |zbjegavajte neuobiCajene polozaje tijela i ne rezite iznad visine
ramena. Sa ovim sprjeCavate nenamjerni kontakt sa vrhom maca i
omogucujete bolju kontrolu lan€ane pile u neoCekivanim situacijama.

o Uvijek koristite zamjenske maceve i lance koje je propisao
proizvodaC. PogreSan zamjenski macC i lanac mogu dovesti do
kidanja lanca i/ili povratnog udarca.

e Postujte uputstva proizvodacCa u vezi sa osStrenjem i odrzavanjem

lanca pile. Prenisko podesen granicnik dubine pove¢ava mogucnost

povratnog udarca.

Nikada ne rezite sa vrhom maca.

¢ Uvjerite se da se na podrucju rezanja ne nalaze ekseri ili metalni dijelovi,
a posebbno pazite na eksere ili metalne dijelove u okolini podrucja
rezanja. Takode budite oprezni prilikom rezanja tvrdog drveta, u kojem
se lanac moze zaglaviti. Tako moze doci do povratnog udarca.

e Rez zapocnite sa punom snagom i tiokom rezanja drzite lanCanu pilu

na najvecoj brzini.

Budite izuzetno oprezni kada stavljate lanac pile u ve¢ zapoceti rez.

e Ne rezite grane ili dijelove drveta kod kojih tokom rezanja moze doci
do promjene polozaja ili kod kojih se tokom rezanja rez zatvara.

Namjenska upotreba

Benzinska lanCana pila namijenjena je rezanju tankog drveta na
otvorenom i nije pogodna za profesionalnu upotrebu.
Proizvod koristite iskljuCivo sa originalnim priborom i samo kao Sto je opisano u
ovim uputama za upotrebu. Svaka drugacija upotreba vazi za neodgovarajucu
I moze dovesti do materijalne Stete ili Cak i tielesnih povreda.

Dijelovi uredaja

1. Prednji titnik za ruke 8. Prekida¢ za uklju€enol/isklju¢eno

2. Rucica za pokretanje 9. Poklopac rezervoara za gorivo

3. Poklopac zracnog filtra 10. Poklopac rezervoara za ulje lanca
4. Dugme za priguSenje klapne (€ok) 11. Prednja rudica

5. Blokada dugmeta za dodavanje gasa 12. Lanac

6. Zadnja ru€ica 13. Mac lanca

7. Dugme za dodavanje gasa 14. Poklopac prigusivac¢a buke/sklopke

15. Nazubljena podrska

‘

asnjenje simbola
. Upozorenje
Procitajte uputstvo za upotrebu
Obavezna upotreba zastitne opreme za zastitu
glave, sluha i o€iju.
Obavezna upotreba zastitnih rukavica.
Obavezna upotreba zastitnih cipela.
Nivo buke
Otvor za dolijevanje goriva
Otvor za dolijevanje ulja za lanac

Membrana pumpe za gorivo

Rucica za pokretanje

Rucica ¢oka

Vruca povrsina

Kocnica lanca

Proizvod ne koristite samo sa jednom rukom. Proizvod
Cvrsto drzite sa obje ruke.

Pazite na moguc¢nost povratnog udarca.

TEemMmMo owp
O ZErxeT

Podaci na natpisnoj tablici

Na kucistu proizvoda nadéi ¢ete natpisnu tablicu koja sadrzi osnovne podatke o lan€anoj pili. Ova naljepnica obi¢no se

nalazi na vrhu ili sa strane proizvoda.

Podaci navedeni na natpisnoj tablici:
e  Model lan¢ane pile

Snaga u kilovatima (kW)

Zapremina motora

Tip motora

Obrtaiji pri opterecenju

MijeSavina ulja i goriva
Tezina

Godina proizvodnje
Serijski broj
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PodesSavanje maca i lanca

UPOZORENJE! Pri namijeStanju nosite zastitne rukavice.

Potisnite osigura¢ prema lancu da oslobodite ko¢nicu lanca. (1)

Odvrnite vijke i skinite poklopac jedinice. (14)

Na motornu jedinicu namjestite nazubljenu podrsku. (15)

Ma¢ sa vodilicom umetnite na osovinu motorne jedinice. (A1)

Lanac namjestite najprije oko pogonske jedinice, a zatim oko maca, da pravilno nalegne na zupc¢anike.
NAPOMENA: Obratite paznju na smjer lanca. (A2)

Namjestite maticu zateza¢a na poklopac jedinice, a zatim namjestite poklopac na napravu. Rukom zategnite vijak.
NAPOMENA: Kada namjestate poklopac jedinice, poklopac se mora najprije namjestiti na kuku na motornoj jedinici.
Lanac povucite nagore i odvijaCem zategnite vijak zateza¢a da zategnete lanac. (A3)

Sada mozete sa priloZzenim klju€em do kraja zategnuti maticu zatezaca.

Prije nego $to po¢nete sa radom, provjerite lanac. Lanac se mora pomijerati ako ga povucete rukom. Ako je
potrebno, zategnite ili popustite lanac tako da zategnete ili popustite vijak za zatezanje.

>

©@ON o akhoN=

Gorivo i ulje za lanac

Mjesavina goriva i ulja

PreporuCena mijeSavina benzina i ulja je 1:40 odnosno 2,5%
mjesavine. Primjer: Na 1| goriva dodajte 0,25 dcl ulja

1. Lanéanu pilu polozite na desnu stranu na odgovarajuéu podlogu.

2. Odvrnite poklopac rezervoara za gorivo (9) i skinite ga.

3. U rezervoar natoCite mjeSavinu goriva za dvotaktne motore. Pazite da ne prepunite rezervoar.
NAPOMENA: Ako rezervoar prepunite, odmah obrisite proliveno gorivo. Sacekajte da moguci ostaci goriva
ispare prije nego $to ponovno pokrenete motor.

4. Zavrnite poklopac rezervoara za gorivo.

Ulje za lanac
UPOZORENJE!

Koristite isklju€ivo specijalno ulje za lance za lan€ane pile.

Ne koristite stara istroSena ulja.
Lanc€anu pilu polozite na desnu stranu na odgovarajuéu podlogu.
Odvrnite poklopac rezervoara za ulje lanca (10) i skinite ga.

U rezervoar natocite ulje za lanac. Pazite da ne prepunite rezervoar.
Zavrnite poklopac rezervoara za ulje lanca.
Po potrebi obrisite proliveno ulje.

ahoON=

Pokretanje motora

UPOZORENJE!
Prije nego Sto pokrenete uredaj, lan¢ana pila mora biti

potpuno sastavljena. Provjerite nivo goriva i ulja za lance.
1. Kod hladnog pokretanja priblizno 3x pritisnite pumpicu za gorivo, odnosno dok gorivo ne dotekne u pumpicu.
2. Prebacite dugme za uklju€enol/isklju¢eno na polozaj "I". (B1)
3. Dugme za prigusenje klapne (€ok) izvucite van na poziciju 1. (B2)
4. Lijevom rukom ¢&vrsto uhvatite prednju rucicu, a desnom rucicu za paljenje. (B3)
5. Rucicu za paljenje povucite prema sebi dok ne osjetite otpor.
6. Snazno povucite rucicu prema sebi.

NAPOMENA: Rucicu ne povlacite do kraja, jer mozete ostetiti starter.
7. Ne otpustajte ruCicu, nego je vratite u poc€etni polozaj.
8. Ponavljajte korake 5 i 6 dok se motor ne pokrene. Kada se motor pokrene, potisnite ok u radnu poziciju (unutra).
9. Lagano dodajte gas i pustite motor da radi priblizno jednu minutu da se zagrije na radnu temperaturu.
D
1.
2.

ugme za prigusenje klapne (€ok) (B2)
Pozicija — hladno paljenje
Radna pozicija

Dugme za dodavanje gasa (B4)

Sa dugmetom za dodavanje gasa kontroliSete brzinu okretanja lanca.

1. Dlanom desne ruke pritisnite blokadu dugmeta za dodavanje gasa (5) da oslobodite dugme za dodavanje gasa.
2. Pritisnite dugme za dodavanje gasa (7) i lanac ¢e se poceti okretati.

Zaustavljanje motora
Da iskljucite motor, postavite dugme za ukljuenol/isklju¢eno (8) na polozaj "O".
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Kocnica lanca (B6

Lancana pila opremljena je ko&nicom lanca. Ta ko¢nica ¢e u slu€aju povratnog udarca zaustaviti lanac.

Ako tokom rada dode do povratnog udarca, stitnik za ruke udari¢e u vase zglobove. Stitnik za ruke skocice naprijed i konica ¢e
zaustaviti lanac.

1. Potisnite Stitnik za ruke naprijed da aktivirate ko¢nicu lanca.

2. Povucite $titnik ruke nazad da oslobodite ko€nicu lanca.

Projera rada ko€nice

Redovno provjeravajte da li ko¢nica lanca radi pravilno.
Lanc€ana pila treba biti upaljena.

Potisnite stitnik za ruke naprijed da aktivirate ko¢nicu lanca.
Nakratko (najviSe 2-3 sekunde) dodajte pun gas.

Ako se lanac ne pomijera, ko¢nica radi pravilno.

hON=

UPOZORENJE!
Ako kocnica ne radi pravilno, odnesite lan¢anu pilu
ovlastenom serviseru.

Rezanje drveca

UPOZORENJE!
Prije pocetka rada pazljivo progcitajte i postujte cijelo
uputstvo!

Rezanje stabala
Smjer pada odredite u odnosu na vjetar, nagib stabla, smjer rasta teskih grana i sli¢nih faktora.
Okolina stabla treba biti o€iS¢ena da biste imali dobro stajaliste i Sto lakSi put za povlagenje.
Izrezite komad u obliku trougla, veli¢ine jedne trec¢ine na strani gdje bi stablo trebalo da padne. (C1)
Napravite vodoravni rez na suprotnoj strani i malo iznad donje strane zareza trouglog oblika. (C1)
NAPOMENA: Vodoravni rez treba biti precizno vodoravan. Kod podrezivanja mora ostati priblizno 1/10
pre¢nika stabla kao odlomni rub. Odlomni rub nemoijte sjeéi, jer sluzi kao usmjerivaé¢, da drvo ne padne
nekontrolirano.
5. Kada stablo po¢ne padati, ugasite lan¢anu pilu i po€nite se udaljavati od stabla.

UPOZORENJE! Kada stablo pada, upozorite ostale prisutne na opasnost.

hON=

Rezanje palog debla

UPOZORENJE!
o Ucvrstite deblo da sprijecite njegovo pomijeranje.
Osigurajte si dobru potporu.

[ J

¢ Nemojte stojati na deblu.

o Pazite na prevrtanje, posebno kada radite na padini morate
stajati na gornjoj strani debla.
Prije poCetka rada, provjerite smjer sile savijanja debla. Uvijek

zavrsSite rezanje na suprotnoj strani smjera debla.

Lezece deblo (C2)
Zarezite do polovice debla, a zatim okrenite deblo i zareZite na suprotnoj strani.

Poduprto deblo (C3)
e Na podrucju A najprije zarezite odozdo i zavrsite sa rezanjem od vrha nadolje.
e Na podrucju B najprije zarezite od vrha i zavrSite sa rezanjem od dna nagore.

Rezanje grana palog drveta (C4)
Najprije provjerite koja je strana grane zakrivljena. Napravite poCetni rez na savijenoj strani i zavrsite sa rezanjem na
suprotnoj strani.

Obrezivanje uspravne grane (C5)
Najprije napravite pocetni rez odozdo prema gore, a zatim zavrSite sa rezanjem od vrha nadolje.
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Odrzavanje

Za dobar rad lan€ane pile vazno je redovno odrzavanje. Nakon svakog rada pilu dobro o€istite. Redovno odrzavanje
moze znatno produziti Zivotni vijek naprave.

NAPOMENA! U sluéaju kvara lan€¢anu pilu odnesite

ovlastenom serviseru.

Zracni filter

1. Skinite poklopac zraénog filtra (3) i zraCni filter.

2. Zracni filter ocistite toplom vodom i sapunom. Sacekajte da se zracni filter osusi prije nego $to ga ponovno postavite.
3. Ako je filter previSe prljav ili oStecen, zamijenite ga novim.

Svjeéica za paljenje (B5)

1. Ocistite prljavu svjecicu i podesite razmak kod elektrode na 0,65 mm.
2. Svjecicu po potrebi zamijenite.

UPOZORENJE!

Koristite preporu€enu svjecCicu. Zamenska svjecica treba

biti iste vrste kao prilozena svjecica proizvodaca.

Mac¢ lanca
Kada skinete mac lanca (13), uklonite piljevinu na macu i otvoru za podmazivanje.
Mac¢ redovno okrecite. Tako Cete posti¢i da se ravnomjerno trosi.

Zatezanje lanca

Vijak za zatezanje lanca nalazi se na desnoj strani naprave ispod matice zatezaca.
e Odvijatem zategnite vijak za zatezanje lanca da zategnete lanac.

e Vijak odvrnite ako Zelite popustiti lanac.

Brusenje lanca
Za bruSenje zuba za rezanje koristi se okrugla turpija i Sablon. Informacije o preporu¢enim mjerama turpije mozete naci u
poglavlju Specifikacije.

Postupak brusenja:

1. Lanac mora biti odgovarajuc¢e zategnut.

2. Turpiju podesite na zub za rezanje pod istom uglom pod kojim putuje ostrica zuba.
3. Turpija se mora pomijerati samo naprijed. Tokom vrac¢anja, turpiju podignite sa zuba.
4. Najprije nabrusite sve zube na jednoj strani, a zatim na drugoj strani lanca.

Ostalo
Provjerite da li curi gorivo, da li su zategnuti vijci i provjerite ima li oStecenja na glavnim dijelovima, posebno na
spojevima rucica i macu lanca. Ako primijetite greske, uklonite ih prije nego sto ponovno koristite napravu.

Pohranjivanje i transport

Napravu pohranjujte na suhom mjestu izvan dosega djece. Prije pohranjivanja na duze vrijeme preporucuje se da
ispraznite rezervoar za gorivo i rezervoar ulja za lanac. Ma¢ lan¢ane pile treba pokriti $titnikom dok se ne koristi.

Kada prevozite napravu, upotrijebite odgovaraju¢u zastitu za mac¢ lanca. Napravu prenosite sa ugasenim motorom i sa
macem lanca okrenutim unazad, a priguSivac okrenite suprotno od vaSeg tijela. Nepravilno odrzavanje i skidanje ili
izmjena sigurnosnih sastavnih dijelova moze dovesti do oStecenja.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom garancije ili nakon isteka garancije obratite se ovlaStenom servisu, koji ¢e vam rado
pomoci. Ukoliko je kabel za napajanje ostecen, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga obratite ovlastenom
servisu, gdje ¢e vam ga zamijeniti.

Prije nego Sto uredaj dostavite servisu, morate ga o€istiti od svih ne€istoc¢a i staviti u originalnu ambalazu.

w
(&)
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(Model:  IEGC40 |

Model: IE-GC450

Tip motora: 1E43F 2-taktni

Zapremina motora: 45 cm?®

Hladenje motora: Zracno hladen

Snaga motora 1,7 KW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min’

MjeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Zapremina rezervoara za gorivo: 550 ml

Zapremina posude za ulje: 260 ml

Sistem pokretanija: Ruéno pokretanje

Tip svjecice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanije lanca za motorne pile
Sistem za crpljenje ulja: Automatska pumpa sa regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 5,5kg

Mac¢ lanca: Zupcasti / 406 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: 4 mm

Nivo zvuénog pritiska Lpa): 100dB(A)

Nivo zvuéne snage Lwa): 114dB(A)

Nivo vibracija (prednja rucica): 7,31 m/s?, K=1,5

Tip motora: 1E45 2-taktni

Zapremina motora: 52 cm®

Hladenje motora: Zracno hladen

Snaga motora 2,0 kW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min”"

MijeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Zapremina rezervoara za gorivo: 550 ml

Zapremina posude za ulje: 260 ml

Sistem pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svjeéice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne pile
Sistem za crpljenje ulja: Automatska pumpa sa regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 5,53 kg

Ma¢ lanca: Zupcasti / 457 mm

Precnik okrugle turpije za bruSenje: 4 mm

Nivo zvuénog pritiska Lp): 97dB(A)

Nivo zvuéne snhage Lwa): 113dB(A)

Nivo vibracija (prednja rucica): 7,9 m/s?, K=1,5

Tip motora: 1E45.2F 2-taktni

Zapremina motora: 58 cm?®

Hladenje motora: Zracno hladen

Snaga motora 2,15 kW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min"

MjeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Zapremina rezervoara za gorivo: 550 ml

Zapremina posude za ulje: 260 ml

Sistem pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svjeéice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne pile
Sistem za crpljenje ulja: Automatska pumpa sa regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 6,53 kg

Mac¢ lanca: Zupcasti / 508 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: 4 mm

Nivo zvuénog pritiska Lp): 99dB(A)

Nivo zvuéne snage Lwa): 114dB(A)

Nivo vibracija (prednja rucica): 8,2 m/s®, K=1,5

‘
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Obavezno procitajte kompletna uputstva!

Pre prve upotrebe, obavezno procCitajte kompletna
uputstva za upotrebu. Uputstva sadrze vazne
informacije za bezbednu upotrebu ovog proizvoda.

Dolijte gorivo

U motoru nema gorival

Pre upotrebe je potrebno u rezervoar natociti gorivo.
LanCana testera radi na meSavini 1 dela ulja za
dvotaktne motore i 40 delova bezolovnog 95
oktanskog benzina.

Detaljniji opis dolivanja goriva naci ¢ete u poglavlju
Gorivo.

Dolijte ulje za lanac

Pre upotrebe potrebno je u rezervoar za ulje doliti
specijalno ulje za lance. Detaljniji opis dolivanja ulja
za lance naci Cete u poglavlju Ulje za lance.

Provera zategnutosti lanca
Proverite zategnutost lanca i po potrebi je podesite,
kao $to je opisano u poglavlju Namestanje maca i
lanca.

Nosite zastithu opremu

Pri  upotrebi proizvoda uvek upotrebljavajte
odgovarajucu licnu zastitnu opremu za zastitu glave,
sluha i oCiju. Isto tako imajte na sebi zastitnu odecu
otpornu na rezove, rukavice i zastitnu obucu koja se
ne kliza.

Upoznajte se sa radom uredaja

Za bezbednu upotrebu proizvoda vazno je da se u
potpunosti upoznate sa radom uredaja, odrzavanjem
i bezbednosnim zahtevima.
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Uputstva za upotrebu

Ova uputstva za upotrebu vaze za ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju sa proizvodom.

Pre poCetka upotrebe uredaja paZzljivo i u celosti proCitajte uputstva za
upotrebu, posebno bezbednosna uputstva. NepoStovanje ovih
uputstava za upotrebu moze prouzrokovati teska telesna ostecenja ili
oStecCenje uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima, Kkoji
vaze u Evropskoj uniji.

U inostranstvu postujte zakone i propise koji vaze u toj drzavi.
Uputstva za upotrebu Cuvajte za sluCaj kasnije upotrebe. Ako uredaj
date trecim licima, takode im obavezno dajte i uputstva za upotrebu.

Objasnjenje znakova
U uputstvima za koriScenje ili na uredaju se upotrebljvaju sledeci
simboli i upozoravajuce reci:

UPOZORENJE!

Ovaj upozoravajuci simbol/re¢ oznaCava opasnost, zbog koje
moze, ako je ne izbegnemo, do¢i do materijalne Stete, smrti
ili teSkih telesnih oStecenja.

NAPOMENA!

Simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda€ ne odgovara za Stetu, koja ¢e nastati zbog pogresne
upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i intervencija u
uredaju, u cilju zamene delova ili modifikacije. Intervencije u
uredaju moze izvoditi samo ovlas¢eni serviser proizvodaca
uredaja.

¢ Ne preopterecujte alat. Preopterecenje i viSestruko blokiranje
motora moze ostetiti alat, a posledicno se sa tim takode
smanjuje i zivotni vek proizvoda.

¢ Alat nije namenjen za rad u potencijalno eksplozivnoj atmosferi!

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva, koja su uklju¢ena u
priruéniku.
Nepostovanje bezbednosnih upozorenja i uputstava, mogu dovesti do
rizika od izlozenosti ljudi i domacih zivotinja, elektrichnom udaru, pozaru
i_/ili ozbiljnim povredama.

Cuvajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva (ukljuéujuéii ona,
koja su nalepljena na alatu) za u buduce.

U bezbednosnim uputstvima su upotrebljeni izrazi "alat, proizvod i
lanCana testera”, odnose se na lanCane testere, koje rade na benzinski
motor.
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Opsta bezbednosna uputstva

Zahtevi za korisnika
Nedovoljno informisani korisnici mogu zbog nepravilne upotrebe
ugroziti sebe, druga lica i imovinu.

Korisnik mora procitatti i razumeti uputstva za upotrebu i
bezbednosna upozorenja.

Neki poslovi zahtevaju posebno osposobljavanje i posebne
spretnosti. Ako ste u nedoumici, obratite se stru¢njaku.

Korisnike pocCetnike mora u rad sa alatom uvesti struCnjak ili se
moraju poslati na obuku za upotrebu alata u obrazovne ustanove.
Proizvod predajte samo korisnicima, koji imaju iskustva u radu sa
alatom. Uvek predajte uputstva za upotrebu.

Kada ne Kkoristite alat, uvek ga odlozite tako, da nikoga ne
ugrozavate, i obezbedite ga od neovlascene upotrebe.

Korisnik je odgovoran za sve nesrece i opasnosti, koje mogu nastetiti
drugim licima ili njihovoj imovini.

Deca, adolescenti i osobe sa smanjenim fiziCkim, perceptualnim ili
dusSevnim sposobnostima ne smeju koristiti alate. lzuzetak su
adolescenti, stariji od 16 godina u okviru obuke pod nadzorom
strucnjaka.

Rukovanje alatom zahteva izuzetnu paznju. Pazljivo pazite Sta
radite, i pri radu sa alatom koristite um.

Alate ne koristite duze od 10 minuta u segmentu i izmedu radnih
koraka uzmite 10 — 20 minuta odmora.

Alate ne koristite, ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepazljivosti pri upotrebi alata moze prouzrokovati
teSke telesne povrede.

Zahtevi okoline
Ne izlazite alate kiSi ili vlazi.

Bezbednost lica

Pri upotrebi alata nosite zaStitu za glavu, oc€i, ruke i sluh.

Nosite licnu zasStitnu opremu, npr. zastitne cipele koje se ne klizu,
zastitnu kacigu, zastitu za lice, zastitu za sluh, zastitnu odecu, otpornu
na rezove, i zastitne rukavice. S tim se smanijuje rizik od povreda.
Nosite odgovarajucu odecu. Ne nosite Siroku odecu, Salove, kravate
ili nakit. Kosu, odecu i rukavice ne priblizavajte pokretnim delovima.
Labava odeca, nakit ili duga kosa se mogu zakaciti u pokretnim
delovima.

Uvek koristite zastitu za sluh. Buka, koju proizvodi alat moze
prouzrokovati oStecenja sluha.

Ako Cesto radite sa alatom, onda vam vasS lekar mora cCeSce
pregledati sluh.

Ako nosite zastitu za sluh, bicete manje svesni buke. Zato viSe
paznje posvetite vizuelnim stimulansima.
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y4

ahtevi za radno podrucje

Uvek nosite zastitne naocCare ili zastitni Slem sa vizirom za zastitu od
leteCih odrezanih materijala.

Elektriéni uredaj za paljenje na alatu stvara malo elektromagnetno
polje. Ako imate pejsmejker ili slicne implatante, pre koriS¢enja alata
se posavetujte sa svojim lekarom, da smanjite opasnost po zdravlje.
lzduvni prigusiva€ zvuka na prednjoj strani alata se tokom rada
veoma zagreje i po gasenju motora ostaje josS neko vreme vruc. Ne
dodirujte tu oblast, jer postoji opasnost od opekotina!

Pobrinite se za decu , da se ne igraju sa ambalaznom folijom. Tokom
igre mogu se zaplesti u nju i ugusiti.

LanCane testere ne koristite u unutrasnjim prostorijama ili u slabo
osvetljenim podrudjima. Izduvni gasovi motora su otrovni i mogu
prouzrokovati gusenje.

Radno mesto mora biti uvek Cisto i dobro osvetljeno. Nered ili slaba
svetlost i vidljivost mogu prouzrokovati nesrece.

Ne radite nocu ili pri loSim vremenskim uslovima, npr. u magli, kisi,
snegu, ledu ili vetru. Postoji povec¢ana opasnost od nesrece!

Ako koristite lanCanu testeru u ili posle kise, treba preduzeti posebne
mere predostroznosti, jer tlo moze biti veoma klizavo.

Deca, druga lica i zivotinje se tokom upotrebe lanCane testere ne
smeju nalaziti u blizini. U sluCaju ometanja paznje mozete izgubiti
kontrolu nad lanCanom testerom.

Pre pocCetka rezanja uverite se, da se u opasnom podrucju mozda
ne nalaze lica, zivotinje ili predmeti.

Nacionalni i/ili komunalni pravilnici mogu vremenski ograniciti
upotrebu motornih uredaja, koji proizvode buku. O tome se raspitajte
kod svoje komunalne uprave.

Pri radu u vrlo zapaljivoj sredini (suva trava, grmlje itd.) kao i u suSnhom
periodu imajte spremna sredstva za gaSenje zbog opasnosti od
sumskog pozara.

Dolivanje goriva

Pre dolivanja meSavine goriva morate uvek najpre ugasiti motor i
pazljivo pregledati okolinu, da nigde u blizini nema nikakvih iskri ili
otvorenog plamena.

Benzin je vrlo zapaljiv. Pri dolivanju goriva treba da imate dovoljnu
udaljenost od otvorenog plamena i ne pusite.

Pre nego dolijete benzin ili ulje u odgovarajuci rezervoar, ugasite motor
| saCekaijte, da se alat ohladi. InaCe Ce se proliveno gorivo zapaliti.
Gorivo dolivajte samo u dobro provetrenom prostoru. Sakupljene
benzinske pare mogu se zapaliti i eksplodirati.

|lzbegavajte da koza i oCi dodu u kontakt sa gorivom ili uljem. Ne
udiSite benzinskie pare.

Pazite, da benzin ili lan€ano ulje ne dospeju u zemlju. Upotrebite
odgovarajucu podlogu.
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e Po dolivanju zatvorite poklopce rezervoara alata i kontejnera, da bi
ste sprecili isticanje goriva. Proliveno gorivo obriSite i pokrenite alat
na najmanje 3 m od mesta dolivanja. Sa tim Cete sprecCiti da se
izduvni gasovi motora pomesSaju sa prolivenim benzinom.

Upotreba

¢ Nikada ne radite sami! U hitnom slu€aju mora biti nekoga u blizini.

Pre pocCetka rada proverite pravilan rad bezbednosnih uredaja. Ne

koristite lanCane testere, ako je oStecena ili ne radi pouzdano.

LanCanu testeru uvek drzite desnom rukom za zadniju rucicu i levom

za prednju. Obratno drzanje lanCane testere povecava rizik od

oStecenja i ne smete ga izvoditi.

e Dok testera radi, ne priblizavajte delove tela lancu testere. Pre
pokretanja testere uverite se da lanac testere ne dodiruje nigde. Pri
radu sa lanCanom testerom trenutak nepaznje moze dovesti do toga
da lanac testere uhvati odecu ili delove tela.

¢ |zbegavajte neuobiCajeno drzanje tela. Pobrinite se da bezbedno

stojite i uvek drzite ravnotezu. Tako Cete bolje kontrolisati lanCanu

testeru u neocCekivanim situacijama.

Ne rezite iznad visine ramena.

Ne radite na drvetu sa lanCanom testerom. Pri upotrebi na drvetu

postoji opasnost od oStecenja.

e LancCanu testeru koristite samo kada stojite na tvrdoj, bezbednoj
ravnoj podlozi. Klizava podloga ili nestabilne povrSine (npr.
merdevine) mogu dovesti do gubitka ravnoteze ili do gubitka kontrole
nad lanCanom testerom.

e Kada lanCana testera dode u kontakt sa kamenom, ekserima ili
drugim tvrdim predmetima, odmah zaustavite motor i proverite lanac
testere i mac, da li su osteceni.

e Lancana testera vam ne sme pasti na tlo, takode sa njom nemoijte
udarati u prepreke i nikada ne koristite mac kao polugu.

e Kada primetite promene u ponasSanju lanCane testere odmah je
iskljuCite i potrazite uzrok.

e Rezite samo drvo. LanCane testere ne koristite za radove, za koje nije
namenjena. LanCane testere ne Koristite za rezanje plastike, zidova ili
gradevinskih materijala, koji nisu od drveta. Upotreba lanCane testere
za radove, za koje nije namenjena, moze dovesti do opasnih situacija.

e Pri rezanju napete grane raCunajte na to, da ¢e se grana odbiti
nazad. Kada napetost drvenih vlakana popusti, onda napeta grana
moze udariti rukovaoca i/ili rukovaoc moze izgubiti kontrolu nad
lanCanom testerom.

e Pri rezanju grmlja i mladog drveca budite joS viSe obazriviji. Tanak
materijal se moze zakaciti za lanac testere i udariti vas ili zbog njega
izgubiti ravnotezu.

e LancCanu testeru nosite u iskljuCenom stanju za prednju rucicu, a
lanac testere mora biti okrenut od tela. Pri transportu ili Cuvanju
lanCane testere uvek postavite zastitni poklopac.
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e Pre provere zategnutosti lanca, pre naknadnog zatezanja, pre
zamene lanca i pre otklanjanja smetnji obavezno iskljuCite motor!
Kod poslova odrzavanja dodatno izvucite kapicu svecice, da sprecite
nenamerno pokretanje motora.

¢ Pratite uputstva za podmazivanje, zatezanje lanca i zamenu dodatne
opreme. Nestrucno zategnut ili podmaza lanac moze se iskidati ili
povecati rizik od povratnog udarca.

e Alat za rezanje mora biti oStar i Cist. Lanac morate redovno ostriti, a
istroSene delove pravovremeno zameniti. Brizljivo negovan alat za rezanje
sa ostrim reznim rubovima se ne zaglavljuje toliko i lakSe ga vodite.

e Rucice moraju biti suve, Ciste i bez sadrzaja ulja i masti. Masne,
nauljene rucCice su klizave i mogu dovesti do gubitka kontrole.

e Proverite, da li svi pokretni delovi rade savrSeno i ne zaglavljuju se,
da li s delovi slomljeni ili tako ostecCeni, da negativno utiCcu na rad
lanCane testere. Pre upotrebe lancane testere treba oSte¢ene delove
popraviti. Mnogo nesreca se dogodi zbog slabog odrzavanja alata.

POVRATNI UDARAC

Do povratnog udarca moze doci, kada vrh maca dodirne predmet ili

kada se led izvije i lanCana testera se zaglavi u rezu. Dodir sa vrhom

maca u nekim sluCajevima moze dovesti do neoCekivane, usmerene
unazad reakcije, kod koje ma€ baca nagore u smeru rukovaoca.

Zaglavljivanje lanca testere na gornjem rubu maca moze brzo gurnuti

lanCanu testeru u smeru prema rukovaocu. Zaglavljivanje lanca testere

na donjem rubu maca moze brzo odbiti lanCanu testeru u suprotnu
stranu od rukovaoca. Svaka od ovih reakcija moze prouzrokovati
gubitak kontrole nad testerom i teSke telesne povrede. Nemojte se
oslanjati iskljuCivo na sigurnosne uredaje ugradene u lanCanoj testeri.

Kao korisnik lanCane testere morate poduzeti razliite mere, kako bi ste

mogli raditi bez nezgoda i telesnih ostecenja:

e Testeru Cvrsto drzite obema rukama, pri Cemu palac i prsti zahvataju
rucice lanCane testere.

e Lancanu testeru tokom rezanja uvek drzite obema rukama. Nikada
ne radite samo sa jednom rukom!

e Telo i ruke postavite u polozaj, u kojem mozete zaustaviti povratni
udarac. Ako je rukovaoc preduzeo odgovarajuce mere, onda moze
savladati sile povratnog udarca. LancCane testere nikada ne pustajte.

¢ |zbegavajte neuobiCajene polozaje tela i ne rezite iznad visine ramena.
Sa ovim se spreCava nenameran kontakt sa vrhom maca i omogucava
bolja kontrola lanCane testere u neoCekivanim situacijama.

e Uvek koristite zamenske macCeve i lance, koje je propisao
proizvodaC. PogreSan zamenski macC i lanac mogu dovesti do
kidanja lanca i/ili povratnog udarca.

e Postujte uputstva proizvodaca u pogledu ostrenja i odrzavanja lanca

testere. Prenisko podesen graniCnik dubine povecava mogucnost

povratnog udarca.

e Nikada ne rezite vrhom maca.
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e Uverite se, da li se u podru€ju rezenja mozda ne nalaze ekseri ili
metalni delovi, a posebno pazite na eksere ili metalne delove u okolini
podrucja rezanja. Takode budite oprezni pri rezanju tvrdog drveta, u
kojem se moze zaglaviti lanac. Tako moZe doci do povratnog udarca.

e Rez zapocCnite sa punom snagom i tokom rezanja drzite lanCanu

testeru na najvecoj brzini.

Budite izuzetno oprezni, kada stavljate lanac testre u vec€ zapocet rez.

Ne rezite grane ili delove drveta, kod kojih tokom rezanja moze doci

do promene polozaja ili kod kojih se tokom rezanja rez zatvori.

Namenska upotreba

Benzinska lan€ana testera je namenjena za rezanje tankog drveta na
otvorenom i nije pogodna za profesionalnu upotrebu.

Proizvod koristite iskljuCivo sa originalnim priborom i samo, kao Sto je
opisano u ovim uputstvima za upotrebu. Svaka drugacija upotreba vazi za
neodgovarajucu i moze dovesti do materijalne Stete ili Cak telesnih oStecenja.

Delovi uredaja

1. Prednji titnik ruku 8. Prekida¢ za uklju€en/isklju¢en

2. Rucica za pokretanje 9. Poklopac rezervoara za gorivo

3. Poklopac vazdusnog filtra 10. Poklopac rezervoara za ulje lanca
4. Dugme za priguSenje klapne (€ok) 11. Prednja rudica

5. Blokada dugmeta za dodavanje gasa 12. Lanac

6. Zadnja ru€ica 13. Mac lanca

7. Dugme za dodavanje gasa 14. Poklopac prigusivac¢a buke/sklopke

15. Nazubljena podrska

‘

jasnjenje simbola
. Upozorenje
Procitajte uputstva za upotrebu
Obavezna upotreba zastitne opreme za zastitu glave,
sluha i oiju.
Obavezna upotreba zastitnih rukavica.
Obavezna upotreba zastitnih cipela.
Nivo buke
Otvor za dolivanje goriva
Otvor za dolivanje ulja za lanac

Membrana pumpe za gorivo

Rucica za pokretanje

Rucica ¢oka

Vruéa povrsina

Kocnica lanca

Proizvod ne koristite samo sa jednom rukom.
Proizvod &vrsto drzite sa obema rukama.
Pazite na mogu¢nost povratnog udara.

TemMmo owp
O ZErxeT

Podaci na natpisnoj tablici

Na kucistu proizvoda ¢ete pronacéi natpisnu tablicu, koja sadrzi osnovne podatke o lan¢anoj testeri. Ova nalepnica se
obi¢no nalazi na vrhu ili sa strane proizvoda.
Podaci navedeni na napisnoj tablici:

¢ Model lanCane testere

e Mesavina ulja i goriva
e Snaga u kilovatima (kW) e TeZina
e  Zapremina motora e  (Godina proizvodnje
e Tip motora e  Serijski broj
e  Obrtaiji pri opterecenju

Namestanje maca i lanca

c
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E! Pri namestanju nosite zastitne rukavice.

Potisnite osigura¢ prema lancu, da oslobodite ko¢nicu lanca. (1)

Odvijte vijke i skinite poklopac jedinice. (14)

Na motornu jedinicu namestite nazubljenu podrsku. (15)

Ma¢ sa vodicom umetnite na osovinu motorne jedinice. (A1)

Lanac namestite najpre oko pogonske jedinice, a zatim oko maca, da pravilno nalegne na zupc&anike.
NAPOMENA: Obratite paznju na smer lanca. (A2)

Namestite maticu zatezaCa na poklopac jedinice, a zatim namestite poklopac na uredaj. Rukom privijte vijak.
NAPOMENA: Kada namestate poklopac jedinice, poklopac se mora najpre namestiti na kuku na motornoj jedinici.
Lanac povucite nagore i odvijaCem privijte vijak zatezaCa, da zategnete lanac. (A3)

Sada mozete sa prilozenim klju€em do kraja priviti maticu zatezaca.

Pre nego pocnete sa radom, proverite lanac. Lanac se mora pomerati, ako ga povucete rukom. Ako je potrebno,
zategnite ili popustite lanac tako da privijete ili odvijete vijak za zatezanje.

©@eN o akhoN=
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Gorivo i ulje za lanac

Mesavina goriva i ulja

Preporu¢ena meSavina benzina i ula je 1:40 odnosno 2,5%
mesSavine. Primer: Na 1| goriva dodajte 0,25 dcl ulja

1. Lancanu testeru polozite na desnu stranu na odgovarajuc¢u podlogu.

2. Odvijte poklopac rezervoara za gorivo (9) i skinite ga.

3. U rezervoar natoCite mesavinu goriva za dvotaktne motore. Pazite da ne prepunite rezervoar.
NAPOMENA: Ako rezervoar prepunite, odmah obriSite proliveno gorivo. Saéekajte da mogu¢i ostaci goriva
ispare pre ponovnog pokretanja motora.

4. Zavijte poklopac rezervoara za gorivo.

Ulje za lanac
UPOZORENJE!

Koristite iskljuéivo specijalno ulje za lance za lanc¢ane
testere. Ne koristite stara istroSena ulja.

Lanc¢anu testeru polozite na desnu stranu na odgovarajuc¢u podlogu.
Odvijte poklopac rezervoara za ulje lanca (10) i skinite ga.

U rezervoar natocite ulje za lanac. Pazite da ne prepunite rezervoar.
Zavijte poklopac rezervoara za ulje lanca.

Po potrebi obrisite proliveno ulje.

apoN=

Pokretanje motora

UPOZORENJE!
Pre nego pokrenete uredaj, lanc¢ana testera mora biti

potpuno sastavljena. Proverite nivo goriva i ulja za lance.
1. Kod hladnog pokretanja priblizno 3x pritisnite pumpicu za gorivo, odnosno, dok gorivo ne dotekne u pumpicu.
2. Prebacite dugme za uklju¢en/isklju¢en na polozaj "I". (B1)
3. Dugme za prigus$enje klapne (€ok), izvucite van na poziciju 1. (B2)
4. Levom rukom ¢&vrsto uhvatite prednju rucicu, a desnom rucicu za paljenje. (B3)
5. Rucicu za paljenje povucite prema sebi dok ne osetite otpor.
6. Snazno povucite rucicu prema sebi.

NAPOMENA: Ruéicu ne povlacite do kraja, jer mozete ostetiti starter.
7. Ne otpustajte rucicu ve¢ je vratite u poCetni polozaj.
8. Ponavljajte korake 5 i 6 dok se motor ne pokrene. Kada se motor pokrene potisnite €ok na radnu poziciju (unutra).
9. Lagano dodajte gas i pustite motor da radi priblizno jedan minut, da se zagreje na radnu temperaturu.
D
1.
2

ugme za prigusenje klapne (¢ok) (B2)
Pozicija — hladno paljenje
Radna pozicija

Dugme za dodavanje gasa (B3)

Sa dugmetom za dodavanje gasa kontroliSete brzinu okretanja lanca.

1. Dlanom desne ruke pritisnite na blokadu dugmeta za dodavanje gasa (5), da oslobodite dugme za dodavanje gasa.
2. Pritisnite na dugme za dodavanje gasa (7) i lanac ¢e pocCeti da se okrece.

Zaustavljanje motora
Za iskljucenje motora, postavite dugme za uklju¢en/isklju¢en (8) na polozaj "O".

Kocnica lanca (B6

Lancana testera je opremljena sa ko¢nicon lanca. Ta ko¢nica ¢e u slu€aju povratnog udarca zaustaviti lanac.

Ako tokom rada dode do povratnog udarca, $titnik za ruke ¢e udariti u vaSe zglobove. Stitnik za ruke ¢e skociti napred i kocnica ¢e
zaustaviti lanac.

1. Potisnite Stitnik za ruke napred, da aktivirate ko¢nicu lanca.

2. Povucite stitnik ruku nazad, da oslobodite ko¢nicu lanca.

Provera rada kocnice

Redovno proveravajte da li ko€nica lanca radi pravilno.

1. Lancana testera neka bude upaljena.

2. Potisnite stitnik ruku napred, da aktivirate ko¢nicu lanca.

3. Za kratko vreme vreme (najviSe 2-3 sekunde) dodajte pun gas.
4. Ako se lanac ne pomera, koc¢nica radi pravilno.

UPOZORENJE!
U slucéaju da ko€nica ne radi pravilno, odnesite lan¢anu

testeru ovlaséenom serviseru.
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Secenje drveca

UPOZORENJE!
Pre poc€etka rada pazljivo progitajte i ispostujte sva
uputstva!

Secenje stabala
Smer pada odredite u odnosu na vetar, nagib stabla, smer rasta teskih grana i sli¢nih faktora.
Okolina stabla treba biti o€i§¢ena, da biste imali dobro stajaliste i Sto lakSi put za povlagenje.
Izrezite zasek u obliku trougla, veli€ine jedne trec¢ine na strani gde bi stablo trebalo da padne. (C1)
Napravite vodoravni zarez na suprotnoj strani i nekoliko iznad od donje strane zaseka trouglog oblika. (C1)
NAPOMENA: Vodoravni rez treba da bude precizno vodoravan. Kod podsecanja mora ostati priblizno 1/10
pre¢nika debla kao odlomni rub. Odlomni rub ne odsecajte, jer sluzi kao usmerivaé, da drvo ne padne
nekontrolisano.
5. Kada stablo po¢ne padati, ugasite lan¢anu testeru i poC€nite se pomerati u stranu od stabla.

UPOZORENJE! Kada stablo pada, upozorite ostale prisutne na opasnost.

RN~

Secenje palog debla

UPOZORENJE!

o Utvrdite deblo, da sprecite njegovo pomeranje.

e Obezbedite si dobru podrsku.

¢ Ne stojte na deblu.

e Obratite paznju na prevrtanje, posebno kada radite na padini,
morate stajati na gornjoj strani debla.
Pre poc€etka rada, proverite smer savijanja sile debla. Uvek

zavrSite secenje na suprotnoj strani smera debla.

Lezece deblo (C2)
Zasecite do polovine debla, zatim okrenite deblo i zasecite na suprotnoj strani.

Poduprto deblo (C3)
e Na podrudju A, najpre zasecite odozdo i zavrsite sa seenjem od vrha nadole.
e Na podru¢ju B, najpre zasecite od vrha i zavrSite sa se€enjem od dna nagore.

Rezanje grana palog drveta (C4)
Najpre proverite, koja je strana grane zakrivljena. Napravite poCetni zarez na savijenoj strani i zavrsite sa se¢enjem na
suprotnoj strani.

Orezivanje uspravne grane (C5)
Najpre napravite po€etni zarez odozdo na gore, zatim zavrsite sa rezanjem od vrha nadole.

Odrzavanje

Za dobar rad lan¢ane testere vazno je redovno odrzavanje. Posle svakog rada testeru dobro ocistite. Redovno
odrzavanje moze bitno da produzi Zivotni vek alata.

NAPOMENA! U slucaju kvara, lan€anu testeru odnesite

ovlascenom serviseru.

Vazdusni filter

1. Skinite poklopac vazdusnog filtra (3) i vazdusni filter.

2. Vazdusni filter oCistite sa toplom vodom i sapunom. Sacekajte da se vazdu$ni filter osusi, pre nego ga ponovo
namestite.

3. Ako je filter previSe umazan ili oSte¢en, zamenite ga novim.

Svecica za paljenje (B5)

1. Ocistite umazanu svecicu i podesite razmak kod elektrode na 0,65 mm.
2. Svedicu po potrebi zamenite.

UPOZORENJE!

Koristite prepore¢enu sveéicu. Zamenska svecica treba da
bude iste vrste kao prilozena svecica proizvodaca.

Mac¢ lanca
Kada skineted mac lanca (13), uklonite piljevinu na macu i otvoru za podmazivanje.
Mac¢ redovno okrecite. Tako Cete postici, da se ravhomerno trosi.
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Zatezanje lanca

Vijak za zatezanje lanca se nalazi na desnoj strani uredaja ispod matice zatezaca.
e Odvijatem privijte vijak za zatezanje lanca, da zategnete lanac.

e Vijak odvijte, ako Zelite da otpustiti lanac.

Brusenje lanca
Za bruSenje reznih zuba se koristi se okrugla turpija i $ablon. Informacije o preporo€enim merama turpije mozete pronaci
u poglavlju Specifikacije.

Postupak brusenja:

1. Lanac mora biti odgovarajuc¢e zategnut.

2. Turpiju podesite na rezni zub pod takvim uglom kao $to je izlazni ostrice zuba.

3. Turpija se mora pomerati samo napred. Tokom vraéanja, turpiju podignite sa zuba.
4. Najpre nabrusite sve zube na jednoj strani, a zatim na drugoj strani lanca.

Ostalo
Proverite pustanje goriva, nezavijene vijke, oStecenja na glavnim delovima, posebno na spojevima rucica i macu lanca.
Ako primetite greske, otklonite ih pre ponovne upotrebe uredaja.

Cuvanje i transport

Uredaj €uvajte na suvom mestu izvan domasaja dece. Pre odlaganja na duze vreme preporucuje se da ispraznite
rezervoar za gorivo i ulja za lanac. Mac lanCane testere treba tokom nekori§¢enja pokriti Stitnikom.

Kada prevozite uredaj, upotrebite odgovarajuéu zastitu za mac lanca. Uredaj prenosite sa ugasenim motorom i sa
macem lanca okrenutim unazad, prigusSivac okrenite suprotno od vaseg tela. Nepravilno odrzavanje i skidanje ili
promena bezbednosnih sastavnih delova moze dovesti do o$tec¢enja.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje u toku garancije ili po isteku obratite se ovla§¢éenom servisu gde ¢e vam rado pomoc¢i. U koliko
imate oSte¢en napojni kabl savetujemo vam, da se iz bezbednosnih razloga obratite ovia§éenom servisu, gde ¢e vam ga
zameniti.

Pre nego uredaj dostavite servisu, on mora biti o¢iSéen od svih prljavstina i u originalnoj ambalazi.

‘
(o]



IskraERO IskraERO

Tip motora: 1E43F 2-taktni

Zapremina motora: 45 cm?3

Hladenje motora: Vazdusno hladen

Snaga motora 1,7 KW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min’

MeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Zapremina posude za gorivo: 550 ml

Zapremina posude za ulje: 260 ml

Sistem pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svecice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne testere
Sistem za pumpanije ulja: Automatska pumpa sa regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 5,5kg

Mag lanca: Zupcasti / 406 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: Jd4 mm

Nivo zvuéneg pritiska Lpa): 100dB(A)

Nivo zvuéne snage Lwa): 114dB(A)

Nivo vibracija (prednja rucica): 7,31 m/s?, K=1,5

Tip motora: 1E45 2-taktni

Zapremina motora: 52 cm®

Hladenje motora: Vazdus$no hladen

Snaga motora 2,0 kW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min’

MesSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Zapremina posude za gorivo: 550 ml

Zapremina posude za ulje: 260 ml

Sistem pokretanija: Ruéno pokretanje

Tip svecice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne testere
Sistem za pumpanije ulja: Automatska pumpa sa regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 5,53 kg

Ma¢ lanca: Zupcasti / 457 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: g4 mm

Nivo zvuéneg pritiska Lpa): 97dB(A)

Nivo zvuéne snhage Lwa): 113dB(A)

Nivo vibracija (prednja rucica): 7,9 m/s?, K=1,5

Tip motora: 1E45.2F 2-taktni

Zapremina motora: 58 cm®

Hladenje motora: Vazdus$no hladen

Snaga motora 2,15 kW

Brzina okretanja: 3.000 - 10.500 min*

MeSavina ulja i goriva: 40:1 (2,5%) — ulje za dvotaktni motor
Zapremina posude za gorivo: 550 ml

Zapremina posude za ulje: 260 ml

Sistem pokretanja: Ruéno pokretanje

Tip svecice: L7T

Ulje za lanac: Ulje za podmazivanje lanca za motorne testere
Sistem za pumpanije ulja: Automatska pumpa sa regulatorom
Tezina (bez maca i lanca): 6,53 kg

Ma¢ lanca: Zupcasti / 508 mm

Precnik okrugle turpije za brusenje: g4 mm

Nivo zvuéneg pritiska Lp): 99dB(A)

Nivo zvuéne snage Lwa): 114dB(A)

Nivo vibracija (prednja rucica): 8,2 m/s?,K=1,5

‘
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A NPEL NPBATA YIIOTPEGA I

3a40/KUTENHO NPOYUTAjTE ro LLeNIOCHOTO
narcrBo!
[Mpen npeata ynotpeba 3ag0ormKUTENHO NpuinTajTe
o ro LEenocHOTO ynaTcTBOTO. YnaTcTBaTa cogpxaTt
Ba)XHN HopMaumn 3a 6es3benHa ynotpedba Ha OBOj
npon3Boa.
[NonejTe ropuso
Bo moTopoT HEma ropueo!
[Mpen ynotpeba Bo pe3epBoapoT Tpeba Aa HaTounTe
ropuso. Nunata co naHey paboTn co MelwlaBnHa of
6-{#- 1 gen macno 3a ABoTakTHM mMoTtopu mn 40 pena
©e3onoBeH 95 oKTaHCKN BEH3WH.
[leTaneH onnc Ha goneBakwe Ha ropmMBO HajoeTe ro
BO nornasjeTto NopuBo.

[donunjTe ro macnoTo 3a naHey,

[Mpen ynotpeba BO pe3epBOapoOT 3a Macno Tpeba aa
ce Oonuve cneuuvjanHo BepwxHo macro. NogeTtaneH
ONnc Ha AoneBakbe Ha MacrioTO 3a JIAaHELLOT MOXeTe
Aa HajoeTte Bo nornasje Macno 3a naHeu,.

MpoBepeTe ja 3aTerHaTocTa Ha fnaHeLUoT
[MpoBepeTe ja 3aTerHaTtocTa Ha NnaHeuoT 1 nogeceTe
ja no notpeba, Kako WTO € onuaHo BO NOrnaejeTo
MecTerwse Ha meuY U naHeu.

HoceTe 3awTuTHa obneka

[Mpn ynotpeba cekoraw ynoTtpebyBajTe cooaBeTHa
NYHa 3allTUTHAa onpemMa 3a 3aliTuTa Ha rnaea, crnyx
n oun. Nicto taka co cebe umajte 3awTMTHaA obneka
OTNOpHA Ha CceYehe, pakaBuUM W HENU3rayku
3aLlTUTHN OBYBKN.

3ano3Hajte ce co paboTeweTO Ha ypeaoT

3a besbegHa ynoTtpeba Ha nNpou3BOOOT, BaXHO €
LerniocHO Oa ce 3ano3HaeTe co paboTereTo Ha
ypeaoT, oapXKyBaweTo n be3begHocHUTe bapama.

Db 8-
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OBue ynatctBa 3a ynotpeba Baxat 3a 0BOj ypea. CoapxaT BaXKHU
WH(popMaUMM 3a NOYeTOKOT Ha ynotpeba wn pakyBawe CO
NpoOn3BOAOT.

[Mpen noyeToKOT Ha ynoTpeba co ypenoT, BHUMATESHO 1 BO LLenocT
npoyuTajTe rm ynatcreaTta 3a ynortpeba, ocobeHo 6e3beagHOCHUTE
ynaTcTtBa. HenoyntyBaweTO Ha OBMe ynaTcTBa 3a ynotpeba, Mmoxe
Oa npeamnsBuka TELWKU TenecH NoBpeamn Unu ga ro owTeTy ypeaor.
YnatcTtBaTa 3a ynotpeba ce Temenar Ha cTaHgapaum v nNpornmncu, Kou
BaXxaT BO EBporickarta yHuja.

Bo cTpaHCTBO nounTyBajTe M M MPONUCUTE WU 3aKOHUTE Ha
noeguHevHaTa Apkasa.

YnatctBaTa 3a ynotpeba 4yBajTe rv Ha npumep 3a noHatamoLlHa
ynoTpeba. AKo ypegoT ro BpayMte Ha TpeTu nuua, UCTOBPEMEHO
3a0SDKUTENHO BpayeTe MM ' 1 OBUE ynaTcTBa 3a ynoTtpeba.

OGpa3noxeHne Ha 3HaUu
Bo ynatctBarta 3a ynotpeba unm Ha ypenoT ce KopuctaTt criegHute
cMmbonu n npegynpeaysayku 36o0posu:

NMPEOYNPEOYBAHE!
OBoj npenynpenysadkn cumbon/3dop O3HayyBa OMaCHOCT,

nopagu Koja Moxe, OOKOSMKY He ja usberHeme, Aga gojoe Ao
MaTtepujanHa owTeTa, CMPT U TECHU TESNECHN NOBPeMW.

3ABEJIELLKA!
CumbonoT pgaBa KOpUCHWM OodaTtHU  MHdopmauum  3a
ynotpeba Ha ypeaor.

A NMPEOYNPEAYBAHE!

NMpousBoauTenotr He oaroBapa 3a LWITeTaTa, Koja MoOXe Aa
HacTaHe nopaau norpewHa ynotpeba Ha ypeaoT, HenpaBUITHO
oAipXXyBaH-€ U nocer BO ypeaoT, CO Lies1 3aMeHa Ha AefioBU UIn
moaucpukaumnja. NMonpaBku Ha ypeaoT MOXe Aa BpPXU camo
OBJlaCTeH cepBUcCep Ha Npou3BeaAyBa4voT Ha ypeaorT.

He ro npeontoBapyBajte anartoT. [lpeontoBapyBame WU
noBeKeKpaTHO Ofokupawke Ha MOTOPOT MOXe Aa ro OLWTeTU
anaroT, a NoCcrneAUYHO CO Toa U Aa Ce HamMmanu XXUBOTHUOT BeK
Ha npou3BeayBa4orT.

AnatoT He e HameHeT 3a paboTa BO NOTeHUMjarHO eKCNJI03MBHA
atmocdepa!

‘
©
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A OMNwTWN BESBEOAHOCHUW YINATCTBA

MNMpouuTajte rm cute 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka U yNnaTcTBa, Kou
ce oncpaTteHn BO NPUPaAYHUKOT.

HenountyBane Ha 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBaH-e 1 yrnaTcrea, MoXe aa
gosege OO0 PU3MK OO W3MNOXEHOCT Ha Nyreto U AOMAaLUHW KMBOTHM,
eriekTpuyeH yaap, noxxap u/mnm cepuosHmn nospeaw.

YyBajTe rm cute 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka U ynatcTea (Kako
M OHUE KOU ce 3ariereHun Ha anaroT) 3a BO UAHMHA.

Bo be3begHocHuUTe ynaTtcTtBa yrnotpebeHuTe napasm "anat, nponssos
N Nuna co naHeu", ce ogHecyBaaT Ha nuna co faHew, Kon paboTtaT Ha
BEH3NHCKN MOTOp.

OnwTn 6e36eAHOCHU ynaTcTBa

Bapara 3a KOPUCHUKOT

HepoBonHoO wWHdOpMUpPAHU KOPUCHULM nopagu HenpaBuiHa
ynoTtpe6a moxart Aa ce 3arpo3art cebe, Apyru nyre n UMor.

e KopucHukoT Mopa ga M npoymta u pasbepe ynarcTBata 3a
ynotpeba n 6e3begHoCcHUTE NpeaynpeayBamb-a.

e Hekoun nonpaBkn Gapaat nocebHa obyka n nocebHM cnocobHOCTH.
AKo ce aBoymuTe, obpaTeTe ce Ha HEKOE CTPYYHO nuue.

e KopucHuumn Kom ce noyeTHMUM Mopa npu paboTtata co anaToT Aa
buaat oby4vyBaHM o CTPYYHO NuULE nM mopa aa ce obyyar Ha Kypc
3a ynotpeba Ha anaTtoT BO 06pa3oBHM YCTaHOBW.

e [locpeneTe ro NnpomM3BoaOT CaMO Ha KOPUCHULM KOU MMaaT UCKYCTBa
npu pabota co anatoT. Co Hero 3ag0mMKUTENHO NMPUMOXeTe 1 u
ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

e Kora He ro ynotpebyBaTte anartoT, cekorall cKragupajte ro taka, LTo
HEeMa HUKOro Aa 3arpo3nTe 1 Co Toa ro YyBaTe o4 HeoBnacTeHa yrnorpeba.

e KOpWCHMKOT € 0aQroBOpPEH 3a CUTE HECPEKN N ONACHOCTU, KON MOXaT
Aa nospeaaTt Apyrv nuua uiav HUBHUOT UMOT.

e [leuata, MmanoneTHMUMTE W nuMuaTa CO HaManeHun U3NYKN,
NCUXUYKN MNU OyLWEeBHUM CNOCOBHOCTM He cmeaT ga ro kopucrtat
anatoT. Mcknydoum ce camo manoneTHuum, noctapm og 16 rognHu
BO paMKn Ha obyka noa Hag30p Ha CTPYYHO Nnuue.

e PakyBare co anatoT 6apa ucknydmtenHa BHUMaTeNHOCT. [MOTOYHO
BHMMaBajTe, LWITO NpaBuTe 1 npm paboTtaTa co anatoT nocranysajte
pasyMHO.

e Hero ynoTtpebysajte anatot nogonro og 10 MMHYTK BO eHa CEKBEHLa
n mery pabotHute Yyekopu semete cn 10-20 MUHYTEH OAMOP.

e He ro kopuctuTe anaToT ako cTe YMOPHU UIn No4 AejcTBO Ha Apora,
ankoxon unu nekosn. MoOMeHT Ha HEBHUMATESTHOCT Mpu ynotpeba
Ha anaToT MOXe Aa Npeau3BuKa TELLKM TeNeCHU NoBpeau.

Bapawa Ha oKonuHara

He ro nanoxysajte anaTtoT Ha JOX4 unuv Brara.
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Be3beagHoCT Ha nyre

[Mpn ynoTpeba Ha anaToT HOCETE 3allTuTa 3a rnaea, 04K, paue 1 Cryx.
Hocete nuyHa 3awTuTHa onpema, Ha nNpuUMeEpP He JN3rayvku
3alUTUTHU YEeBNU, 3alUTUTEH LIfeM, 3alTuTa 3a nuue, 3awTuTa 3a
Cnyx, 3alWTUTHa obreka, OTNopHa Ha CeYeH-e U 3alTUTHN pakaBULN.
Co Toa ce HamanyBa pu3nNKOT O, NoBpeaun.

Hocete coogBeTHa obneka. He HoceTe wwupoka obneka, Lian,
KpaBaTa unu HakuT. Kocata, obnekata M pakaBuuUTE He I
npudnwkyBaTe A0 noaBMXHNOT Aaen. Lnpoka obneka, HakK1T n gonra
KOoca MOXaT Ja ce 3arfiaBaT BO NOABMKHUTE OEN0BW.

Cekorawl kopucteTe 3awTuTa 3a cnyx. bydyaBaTta Koja usnerysa o
anaToT MOXe Oa npean3BuKa OLTETYBaH€ Ha CIyXOT.

AKo yecTo paboTuTe co anart, BalwMOT fiekap Mopa 4ecTto Aa ro
nperneagysa BalMOT ChyX.

AKO HOCUTe 3aluTuTa 3a Cryx, Hema aa buaeTe BeKke jacHO CBECHM 3a
byyaBaTa. 3aToa buaeTe noBeke BHAMATENHU Ha BU3YEITHUTE CTUMYIW.
Cekorall HoceTe 3alTUTHN oYmnnia Unu 3alITUTEH LWeM Co BU3Mp 3a
3awTnTa o neTeykn OTCEKOTUHN o4 MaTepujanor.

EnekTpuyHMOT ypen 3a BKMydyBawe Ha anatoT co3gaBa Maro
enekTpomMarHeTHo none. AKO mmarte cpueB 6ajnac unm CrnyHU
UMMMaHTK, Npeg Oa ro Kopuctute ypenoT, MOCOBETYBAjTE Ce CO
CBOjOT fnekap, 3a Ja cnpe4ynTe onacHOCT MNo 34pasjeTo.
[Mpurywysa4oT Ha U3QyBEH 3BYK Ha NpeaHaTa cTpaHa Ha anartoT 3a
BpeMe Ha paboTeHeTO MOXe Aa Ce 3arpee M ga OCTaHe XKEeXOK
Hekoe BpeMe U No UCKNyYyyBake Ha anartoT. He ro gonupajte Toa
noapadje, buaejkn NoCcTom onacHoOCT o4 U3ropeHnum!

BHumaBajTe geuata ga He ce urpaart co ponujata og ambanaxaTta. 3a
BpeEMe Ha urpake, MoXaT [a ce 3anfeTkaaT BO Hea U Aa ce 3afyLuar.

Bapara 3a paboTHUOT NpocTop

He ja ynotpelbyBajTe nunarta co naHeL, BO BHAaTPELLHW MPOCTOPU Ui BO
NOLLO OCBETNEHU NpOCTOPU. 3ayBHUTE racoBm Ha MOTOPOT CE OTPOBHM
N MOXaT Aa NpeamnssuKaaT 3aryLlyBaH-€.

PaboTHOTO MecTo Mopa cekorawl ga buge 4nmcTto n godbpo
OCBETMIEHO. HepeaoT vnu nowoTo CBETNO 1 BUAMBOCTA MOXaT Aa
npeau3BukaaT OnacHOCT.

He paboTteTe Hoke nnm npu HECOOABETHN BPEMEHCKN YCITOBU, HA
npuMep BO Marna, 4oXa, cHer, neg unu setep. lNoctoun 3ronemeHa
OrnacHOCT oA Hecpekal

AKO KOPUCTUTE BEPWKHA NNa Ha AoXA Unu No AoXa, Mopa npea cé aa
M noynTyBaTe MepKuTe 3a MpeTnasnuBoCT, Buaejkm nogoT Moxe Aa
Onge nuaras.

Heua, apyru nvua n XnUBOTHW, 3a BpeMe Ha ynoTpebaTa Ha nunaTa
CO NaHel, He cMmeaT da ce Haoraat Bo 6nm3nHa. [JOKOMKy BU O
cBpTaT BHUMAHMETO MOXE Aa n3rybute KoOHTpora Hag nunara.
[Mpen NOYETOKOT Ha CevYeweTo, OcuUrypetTe ce panu criydajHo BO
oracHo nojpadje ce Haoraart fmua, XXMBOTHU UITN NPeaMETH.
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e HaunoHanHute n/unun KoMyHanHuTe NPaBUTHULM MOXaT BPEMEHCKU
aa ja orpaHuyat ynotpebata Ha MOTOPHM ypeau, Kou
npeaunssukyBaat 6yyaBa. VIHopmupajTe ce 3a Toa npu cBojaTa
KOMyHasnHa yrnpasa.

e [lpu paboTen€e BO NIECHO 3ananuBa OKofnHa (CyBa TpeBa, rpMYLLKN
UTH.) N NpU cylla umajTe Npu paue CpeacTBa 3a racewe noxap
nopaau onacHOCT Of LUYMCKWU noxap.

HdoneBawe Ha ropMBo

e [lpen poneeawe Ha MeLlaBUHaTa Of ropuBO CeKorall Mopa HajnpBuH
[a ro nsracHeTe MOTOPOT M BHUMATENHO Aa ja norrnegHeTe OKonmnHara,
Aanuv crny4yajHo Bo 65M3rMHa MMa HEKaKBU UCKPW UIK 3ananeH OrvH.

e beH3nHOT e necHo 3ananue. [lpu poneeBawe ropuBo UMajTe
OOBOJSIHO pacTojaHue o OTBOPEH OrfMH U He nyLueTe.

e [lpeo Aga ro Haneete OEH3MHOT MM MAacioTO BO COOABETHMOT
pesepBoap, u3racHeTe ro MOTOPOT M Mo4vekajTe anatoT ga ce
na3nagn. Bo cnpoTMBHO M3NMEHOTO rOPUBO MOXE Aa ce 3anarnu.

e [loenBajTe ropuBo camMoO BO [00po NpoBEeTpeHa npocTopuja.
AKkymynupaHute 6eH3MHCKM racoBu MoOXaT da ce 3ananart unu ga
ekcnnogupaar.

e 30erHyBajTe KOHTaKT Ha rOpMBOTO UM MAcroTo CO KoXa 1 oun. He
M BOUWYBajTe BEH3NHCKNUTE racoBu.

e BHumaBajTe OeH3MHOT MnNM MacnoTo 3a JflaHel, ga He [Jojae BO
3emjaTta. Kopuctete coogseTHa OCHOBaA.

e [lo goneBakeTO 3aTBOPETE M KanauuTe Ha pe3epBoapuTe Ha
anaToT U KOHTEjHepOoT, 3a Aa CrnpevynTe UcTevyBawe Ha ropmBoTO.
N36purLueTe ro n3nneHoTo ropmBo U BKITyYeTe ro anaToT HajManky 3
METpM OO MEeCTOTO Ha ucTekyBaweTo. Co Toa Ke cnpevuTe,
N3OyBHUTE racoBM Ha MOTOPOT Aa ro 3ananat U3fIMeHNoT DEH3UH.

e Hukoraw He paboTteTte camu! Bo nteH cnyyaj mopa Hekoj oa ébuge
BO ONM3nHa.

e [lpeng 3anoyHyBawe coO paboTa npoBepeTe pJanu ypenot
dyHKUMOHMpPa NpaBunHo. He ja ynoTpebyBajTe nunarta co naHeuy,
aKo e owTeTeHa U ako He paboTu NpaBuUIHoO.

e BepwxkHaTa nuna cekoralw gpXXeTe ja Co JecHaTa paka 3a 3agHaTa
payka, a co nesarta 3a npegHaTta padka. CnpoTUMBHO ApXewe Ha
BepwXHaTa nuna ro 3ronemMysa pu3MKOT Of noBpeda U UCTOTO He
cMeeTe Ja ro npasuTe.

e [logeka pabotu nunara, He ja NpubnuxysajTe nNunarta 4o 4enosn o4

TenoTo. [pen BKNy4vyBawe Ha nunaTta ocuryperte ce faHeuoT Ha

nunata ga He gonupa Hekage. [pn paboTewe co nunata MOMEHT

Ha HeBHMMaHMe MOXe [a JoBede OO0 Toa, nunarta ga ja 3adatu

obrnekata unu genosu o TenoTo.
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e W/3berHyBajTe HeBoOOGMYaEHU ApXewa Ha TenoTo. [NorpuxkeTe ce 3a
6e36eQHO CTOEHE M cekorawl OpXeTe pamHoTexa. Taka MoxeTe
nonobpo aa ja HabrbyayBaTe nunaTa BO HEOYEKYBaHU CUTYyaL MW,

e He ceueTe Hag BUCMHATa Ha pamMeraTa.

e Co nunata He paboTeTe Ha Ap.o. [Npn paboTewe Ha APBO NOCTOU
ONacHOCT of NoBpeaw.

e KopucteTe ja nunata camo Kora CTouTe Ha uBpcTa, 6e3begHa u
curypHa nognora. Jlusrayka nogsiora unmM HectabusiHM NOBPLUNHK
(Ha np. ckanuna) MoXxe ga goBege OO0 rybewe pamHoTeEXa Unn
KOHTpoOsa Hag nunara.

e Kora nunata ke gojae BoO KOHTaKT CO KaMeH, LWajKku Unu gpyru TBpau
npeameTn, BegHall cTonmpajTe ro MOTOPOT M NPOBEPETE o NaHeLoT
Ha nunata u Me4vyoT, Aanu ce OLITETEHM.

e [lnnata He cMee ga BM NagHe Ha 3eMja U CO Hea He yaapajTe BO
Npenpekn N HUKoraLl He ro KOPUCTUTE MeYoT Kako fOCT.

e [lpn 3HaAuYMTENHM NPOMEHM HaA OAHECyBawe Ha nNunarta, BedHall
Nckny4yeTe ja u nobapajte ja npuymnHaTa.

e CeveTe camo agpso. [lvunarta He ja ynoTpebyBajTe 3a paboTa, 3a koja
He e HameHeTa. [lunata He ja KOPUCTUTE 3a Ceudewe MnnacTuka,
SUOOBM  UNN  TpagexHn wmaTtepujanu, KoM He ce of Apso.
KopucteweTo Ha nunarta 3a paboTta 3a kKoja He € HaMeHeTa, MOXe
Aa nosefe A0 onacHU cutyauumw.

e [lpun cevew-e Ha BEpPTUKAMHW rpaHKN, CMETAjTE AeKa rpaHkaTa Ke ce
oabue Hasag. Kora HamoHOT BO APBEHUTE BnakHa Ke MonywTw,
BepTUKanHaTta rpaHka MoOXe da ro norogu ynpasyBadoT W/unu
yrnpaByBa4yoT MOXe Aa narybu KkoHTpona Hag nunaTa.

e [lpn cevewbe Ha cTebna wn wmnagn pgpBa 6buaete ocobeHo
BHUMATENHWU. TEHKMOT MaTepujan Moxe fa ce 3arfasu BO NaHeLoT
Ha nunarta v ga se yapu unv nopagu Hero ga usryomute pamHoTexa.

e Hocete ja nunata BO ucknyyeHa cocTtojba 3a npegHata padka,
naHeLOT Ha nunarta mopa ga 6buage cBpTEH noganeky og TEenoTo.
[Mpn TpaHCNpOT MNU CKNagupawe Ha nurata Co naHel, cekoraw
HaMecTeTe ro 3alWTUTHNOT Kanak.

e [lpen noa ja npoBepuTe 3aTerHatocTa Ha NnaHeuoT, npen HakHagHo
3aTerHyBahe, npen MEHyBah-€ Ha NaHew 1 npeg oTcTpaHyBawe Ha
aedekTn, 3ad0SmKUTENHO Ucknydyete ro motopoT! lMpu cepBucHU
nonpaBHU LOMONMHUTENHO NU3BeYeTe ro yTMKadoT Ha CBeKn4ykaTa, 3a
aa cnpevnTe HeHaMepPHO BKITyYyBaH-€ Ha MOTOpPOT.

e Cnegete M ynatcTBata 3a NoAMaykyBawe, 3aTerHyBamwe Ha
naHeUOT WU MeHyBawe Ha [OOMnofHuTenHaTta onpema. HecTpy4yHo
3aTerHaTt 1 nofgmaydkaH naHel MoOXe fa ce CKMHe Unu Aa npegussuka
pU3uK o4 nospaTeH yaap.

e AnaTtoT 3a cevyewe Mopa ga buae octap m 4ucT. JlaHeuoT Mopa
pefoBHO [a ro ocTpuTe, a UCTPOLLEHUTE AeNOBU HaBpeMEHO aa '
3aMeHyBaTe. BHumMaTenHo HeryBaH anaT 3a CedYewe CO OCTpU
paboBu 3a ceverbe He ce 3arnaByBa TOSKY U NOSIECHO MOXe [a ce
yrnpaByBa CO HEro.
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e Paukute MOpa aa ounpat CyBU, HNCTN " ©e3 macno n mactn. MacHure,

MPCHUM payku ce Nnn3raBu U Moxat Aa gosegar ao rybexe KoHTpona.

e [lpoBepeTe ganu cute MOABWMXHM OenoBu paboTaT NpaBUHO WU
aanu ce 3arnasyBaart, ganu OenoBuTe ce CKpLIeHW, aann ce TONKy
OLUTETEHM LWUTO HEraTMBHO Ke BnMjaaT Ha paboTeweTo Ha nunaTa.
[Mpen ynotpeba Ha nunaTta owTeTeHUTe AenoBu Tpeba fa ce
nonpasaT. [onem 6poj Hecpeknm ce cnydvyBaaT nopagu JoLwWwo
OAPXXyBaH anar.

NMOBPATEH YOAP

[lo noBpaTeH yaap Moxe fa gojae, kora KpajoT Ha MedyoT Ke ro gonpe
npeaMeToT UK Kora nefoT Ke ce U3BpTU M nunarta Ke ce 3arnasu BO
pe3oT. [lonnp co KpajoT Ha MeYOoT BO HEKOM Crlydan MOXe Oa goede

OO0 Heo4yeKyBaHa peakuumja HacodeHa Hasafd, Kaj Koja mevyoT dopria

Harope BO HacOKa Ha ynpaByBauyoT. 3arfaByBawe Ha naHeuoT Ha

nunaTa Ha ropHUOT pab Ha MeYyoT MoXe BpP30 Aa ja NOTUCHE NunaTta BO

Hacoka Ha ynpaByBa4yoT. 3arnaByBaHh-€TO Ha flaHEeLOoT Ha nunarta Ha

OOMHNOT pab Ha Me4vyoT MoXe Op30 Aa ja oabue nunarta BO CNpOTUBHA

Hacoka og YynpaByBa4yoT. Cekoja 0O OBME peakuMm MoXe pgda

npeanssuka rydbere KOHTPOsa Hag nunaTa u TELKW TenecHU nospeau.

He ce notnupajte camo Ha 6e36eaHOCHNOT ypea BrpageH BO nunaTa.

Kako KOpUCHUK Ha NunaTta Mopa fa Hay4ymnTe pasfinyHn MepKU, Kako aa

paboTnte 6€3 Hecpekn n TenecH NoBpeau:

e LlBpcTO OpxeTe ja nunarta co OBeTe paue, Npu WTO naneuoT u
NpcTUTE Ke ja ondpaTaTt paykaTta Ha nunarTa.

e BepwxHaTa nuna 3a Bpeme Ha ceyen-e cekorall ApXeTe ja co ABeTe
paue. Hukoraw He paboTeTe camo co efiHa paka!

e TenoTto n paueTte nocrtaBeTe rM Bo nonoxba, Bo Koja MoXeTe aa ro
cnpeTe noBpaTHMOT yadap. AKO ynpaByBa4yoT [M  Hayyun
COOOBETHUTE MEPKU, MOXE Aa ynpaByBa CO cunata Ha noBpaTHUOT
yaap. Hukoraw He ja ucnywTajte nunara co naHedu.

e U3berHyBajTe HeBooOM4aeHa nonoxba Ha TenoTo N He ceveTe Hag
BUCUHATa Ha pameHaTa. Co Toa ke cnpeynte HeHaMepeH KOHTaKT CO
KpajoT Ha MeYoT U Ke 0BO3MOXUTe nogobpa KOHTpoa Ha nunarta Bo
Heo4YeKyBaHu CUTyaLuMn.

e Cekoraw ynoTpeOyBajTe pesepBeH Med M JflaHey Ha nunara,
nponuvaHa o4 nponssenysayorT. [lorpelleH pe3epBeH MeY 1 naHew
Ha nNunata MoOXe Ada AoBede OO0 nuarawe Ha naHeuoT u/unm Ha
noBpaTHWOT yaap.

e [lounTyBajTe M ynatcTBata Ha Mpou3BeayBadoT BO BpCKa CO

OCTPEHETO N OOpPXKyBaweTO Ha JlaHeuoT Ha nunata. [lpeHucko

nocTaBeH orpaHudyBay Ha gnaboyvnHa ja 3rofiemyBa MOXHOCTa oA

noBpaTeH yaap.

Hwukoralu He cedeTe CO BPBOT Ha MeYOT.

OcurypeTte ce geka BO nogpadvjeto Ha ceyewe Hema Liajku unm

MeTanHu genoBu, a ocobeHo duagete BHUMATENHU Ha LWaAjKN UK
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AEenoBu 0 Xenes3o BO OKONMHA Ha nojpadvjeTo Ha cevene. buaete
N BHUMATESNHN MPU ceyere Ha TBPAO OPBO, BO KOE MOXe Aa ce
3arnaeu naHeuoT. Taka MoXe ga oojae Ao nosparTeH yaap.

e 3ano4yHeTe ro cevYeHeTo CoO MakcumanHa MOKHOCT M AoJeKa cevyeTte
cekoraw nunata ga éuae Ha HajBucoka op3nHa.

e bupete ocobeHo BHMMATENHW, KOra ro craBate naHeLuoT Ha nunaTa
BO BEKe 3arno4yHar peas.

e He cedeTe rpaHku unu OenoBu o OPBO, Kaj KOM JoOeKa ceyeTe
MOXe Aa [ojae OO0 NpoMeHa Ha nonoxbaTta unm kaj Kom pesoT npu
cevyer-e MOXe Aa 3aTBopa.

HameHcka ynotpeba

BeH3nHckaTa nuna e HameHeTa 3a cedene Ha TEHKO 4PBO Ha OTBOPEHO
N HE € HaMeHeTa 3a npodecunoHanHa ynortpeba.

Kopuctete ro npousBogoT camoO CO OpuUrMHanmHUMOT npubop n camo,
KaKo LUTO € onuwaHo BO OBMe ynaTcTea 3a ynotpeba. Cekoja noMHakea
ynotpeba Baxu 3a HeCooaBETHA U MOXe Ada AoBeae A0 MaTtepujanHo
owITeTyBawe UnNn aypu TenecHu nospeaun.

HenoBu Ha ypenoT

1. TlpeaeH WTUTHKK 3a paue 8. Konue 3a BkNy4dyBame/UCKITyYyBah-€
2. Pauka 3a Bkny4yBare 9. Kanauye og cagoT 3a rop1eo

3. Kanaye Ha BO3QyLUHMOT YncTau 10. Kanadye og cagoT 3a macno

4. Konue 3a 3agyLwlyBatbe Ha KnanHaTa (4ok) 11. MNpeaHa payka

5. Konye 3a ocnoboayBarse Ha KOMYEeTOo 3a Aof4aBaH-e Ha MivH 12. Jlaney,

6. 3agHa payka 13. Meu oa naHeuoT

7. Konye 3a gogaBane Ha NNVH 14. WTNTHUK Ha naHel,

15. 3anyecTta nopppLuka

‘

pa3fnoxeHne Ha cumobonu
. [Npenynpenysare
MpouuTajTe v ynatcTBaTa 3a ynotpeba
3aponxutenHa ynotpeba Ha 3allTMTHa onpemMa 3a
3aluTMTa Ha rnaea, Cnyx u oum.
BapgonxutenHa ynotpeba Ha 3allTUTHU pakaBULy.
3agonmxutenHa ynotpeba Ha 3alUTUTHU YeBMU.
HuBo Ha byyaBa.
OTBOp 3a JoneBare ropmso
OTBOp 3a [JoneBare Macro 3a naHew,

MembpaHa Ha nymnaTta 3a ropuBo

Pauka 3a Bknyvysame

Pauka Ha knanHaTta (40K)

YKeluka nospLumnHa

Convpayka Ha naHeuoT

He ro kopucteTe npon3BofoT camo CO efHa paka.
[Mpon3BoAoT ApxeTe ro UBPCTO CO ABETe paLe.
BHumaBajTe Ha MOXHOCT Of noBpaTeH yaap.

TemMmo owp
O ZErxeT

NMNopaToun Ha HaTNUcHa Tabna

Ha kykuwiTeTo Ha NpoM3BOAOT Ke HajaeTe HaTnNucHa Tabna, koja coapXu OCHOBHWM NoaaTtoum 3a BepwxHaTta nuna. Oeaa

HanenHuua obnyHo ce Haora Ha BPBOT UMM Ha CcTpaHaTa Ha Npon3BodoT.

MogaTouu HaBeAeHW Ha HaTNMCHaTa Tabna:
e Mopen Ha BepwxHa nuna

Mok Bo kunosatu (kW)

3abaTHnHa Ha moTopoT

Tun Ha moTOp

BpTexu npu ontoBapyBawe

MeLuaBuHa o Macro 1 ropueo
Texuna

loanHa Ha Npon3BoACTBO
Cepucku 6poj

MecTerwse Ha mMeyd U naHewu
NMPEOYNPEOYBAME!

NMpn mectewe HoOcCeTe 3aWITUTHMU

paKaBuULN.

MpuTCHETE ro ocurypyBa4oT KOH NaHeLoT 3a Aa ja ocnoboaute koyHuuaTa Ha naxeyor. (1)
OTwpadeTe ro wpadoT 1 oTCTpaHeTe ro kanakoT Ha eguHuuaTa. (14)

Ha moTopHaTta eguHuua HamecTeTe ja 3anyecTtarta nogapuka. (15)

MeuoT co Bogn4oT cTaBeTe ro Ha ockaTa Ha MOoTopHaTa eauHuua. (A1)

HamecTeTe ro naHeUOT HajnpBMH OKOMy NMOrOHCKaTa eAnHULA, a NoToa OKOMy MeYoT, 3a Aa NpaBuiHO NpunerHe Ha
3anyaHuuuTe.

OMNOMEHA: Buagete BHMMaTenHM Ha HacokaTa Ha naHeuoT. (A2)

apoN=
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6. HawmecreTe ja HaBpTKkaTa Ha 3aTerHyBa4oT Ha KamnakoT Ha eaMHULATa, a NoToa HAaMeCTeTe ro KanakoT Ha ypeaorT.
MpuuBpcTeTe ro wpadgoT co paka.

3ABEJELUKA: Kora ro mecTute KanakoT Ha eAMHMLIATa, KanakoT MOpa HajnpBUH Aia ce HaMeCTU Ha KyKaTa Ha
MOTOpHaTa eauHuLa.

MoBneyeTe ro NaHeLOT Harope 1 co Lupaduurep NpULBPCTETE ro 3aTerHyBadkmoT LWpad, 3a Aa ro 3aterHete naHeuoT. (A3)
Cera MoxeTe CO NMPUINOXEHWOT KNyY A0 Kpaj Aa ja NpMUBPCTATE HaBpTKaTa Ha 3aTerHyBayoT

Mpen na 3ano4yHeTe co paboTa, NpoBepeTe ro naHeuoT. JlaHeLoT Mopa Aa ce ABMXM ako ja MoBneYveTe Co pakaTa.
Ako e noTpebHo, 3aTerHeTe ro unm ocnobogeTe ro NaHeuoT, Taka LWTo Ke ro NpuuBpcTUTE Unu oawpaduTe wpadoT
3a 3aTerHyBate.

wo®N

FopnBO U Macno 3a naHeu

MewaBuHa og ropmBo U macrno
[MpenopavaHa mewwaBnHa Ha 6eH3nH 1 macno e 1:40 ogHocHO 2,5%
mMewaBumHa. Ha npumep: Ha 1l ropmBo goaajte 0,25 dcl macno

CraBerTe ja BepwxHaTa nuna oA AecHaTta CTpaHa Ha coodBeTHa noasora.

OpBpTeTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a ropmeo (9) n nssageTe ro.

Bo pe3epBoapoT HaTouyeTe MeLlaBMHa Of ropyBO 3a ABOTaKTHW MOTopy. BHMaBajTe Aa He ro mpeHanosnHiTe pe3epBoaporT.
OMOMEHA: Ako ro HanonHUTe pe3epBoapoT, BegHall nsdpuileTe ro pasnueHoTo ropueo. Noyekajte ga
ucnapart MOXHUTe OCTaToLu o4 ropMBO Npef NOBTOPHO Aa ro BKIy4YnuTe MOTOPOT.

3aTerHeTe ro kKanakoT Ha pe3epBoapoT 3a FOPUBO.

o PN~

Macno 3a naHeu

NMPEAYNPEOYBAHKE!
Kopuctete ucknyuumBo cneuujaniHoO Macrno 3a naHey 3a

WxXHU nunu. He ynotpebyBajTe cTapo NOoTPoLUEeHO Maco.
BepwxHaTa nuna ctaBeTe ja o AecHaTta CTpaHa Ha cooABeTHaTa noasora.
OTwpadeTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BepwxHO Macno (10) n nssagere ro.
Bo pe3sepBoapoT HaTo4eTe ro MacnoTo 3a faHel. BHumasajte ga He ro npenonHuTe pe3epsoapor.
3aTterHeTe ro kanakoT 3a ropueo.
Mo notpeba n3bpuLueTe ro UCTYPEHOTO Macno.

apoN=

BknyyyBaHe Ha MOTOPOT

NMPEAOYNPEOYBAHE!

Mpea Aa ro BkNyuuTe ypenoT, BepukHaTta nurna Mopa
LeniocHo ga 6upe coctaBeHa. lMpoBepeTe ro HMBOTO Ha
ropMBO U MacrioTo 3a naHely,.

Mpw nagHo BKIMy4yBaHe NPUBIVKHO 3X MPUTUCHETE Ha NMyMnaTa 3a ropyBo, OAHOCHO AOAEKa OPUBOTO HE NPOTEeYe BO Nymara.
CwMmeHeTe ro konyeTo 3a BKIy./Mckn. Ha nonox6a "I". (B1)

Konue 3a 3agywyBare Ha knanHarta (4ok), UcTerHeTe ro HaaBop Ha nosuuumja 1. (B2)

Co neBaTa paka LBpCTO dpaTeTe ja NpeAHaTa payka, a co AecHaTa Ha paykaTa 3a BkiyyyBawe. (B3)

MosneyeTe ja paukaTa 3a BKMyYyBame KOH cebe Joaeka He NoYyBCTBYBaTe Harnop.

CunHo noBrneyeTe ja paykaTa koH cebe.

3ABEJIELLKA: He ja noBnekyBajTe paykaTta 4o Kpaj, buaejku moxeTte Aa ro owreTute ctapTepor.

He ja nywtajTe paykarta TyKy CTaBeTe ja BO NoYeTHa nonoxoa.

MoBTOpeTe M YekopuTe 5 1 6 gogeka MOTOPOT He ce BKIy4n. Kora MOTOpPOT Ke ce BKIy4u NPUTUCHETE ro YOKOT Ha
pa6oTHa no3uuuja (BHaTpeE).

Moneka AopaBsajTe rac un nywteTe ro MOTOPOT Aa paboTv NpnbnuxkHO egHa MUHYTA, 3a Aa ce 3arpee Ha paboTHaTa
Temnepartypa. (B5)

© N vk~

Konue 3a npurywyBamwe Ha knanHa (¢ok) (B2)
1. Mosuuuja — nagHo nanewe
2. Pab6otHa nosuumja

Konuye 3a paBame rac (B2)

Co kon4yeTo 3a AaBare rac ja KoHTponupaTte 6p3avHaTa Ha BpTeHe Ha NaHeLoT.

1. Co gecHaTta gnaHka npuTUCHETE Ha 3aKnyyyBaHse Ha KonyeTo 3a JaBakse rac (5), 3a Aa ro ocrioboamTe KonyeTo 3a JaBakse rac.
2. T[lputucHeTe Ha KOM4eTO 3a AoAasane rac (7) u naHeuoT Ke NovHe Aa ce BPTU.

3anupamwe Ha moTop (B2)
3a 1cknyyyBake Ha MOTOPOT NMOMECTETE ro KON4YeTo 3a BKIyY./uckn. (8) Ha nonoxba "O".

Conupane Ha naHey (B6

BepirkHaTa nuna e onpemeHa co convpayka Ha nadew. OBaa convpadyka ke ro CTonvpa faHeLoT Bo Criyyaj Ha NoBpaTeH yaap.
Ako 3a BpeMe Ha paboTereTo Jojae [0 NoBpaTeH yaap, WTUTHUKOT 3a paue ke yapu Bo BawMoT 3rnob. HajnpeuH ke
CKOKHE LUTUTHUKOT 3a paLe ¥ conupavkarta ke ro ctonupa naHeLor.

1. TMpuTucHeTe ro HajNpBUH LUTUTHUKOT 3a paLe, 3a [a ja akTMBMpaTe convpadkaTa Ha NnaHeLoT.

2. [loBneyeTe ro WTUTHMKOT 3a pale Hasag, 3a aa ja ocnoboaunte conunpayvkaTta Ha naHeuoT.
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MNpoBepka Ha paboTeweTo Ha conupaykara

PepnoBHO npoBepyBajTe Aanu convpadkaTta Ha naHeLoT paboTu npasumnHo.

BepwxHaTa nuna Tpeba ga 6uge BknyyeHa.

MpuTUCHETE ro WTUTHMKOT 3a paue HajNpBuYH, 3a Aa ja akTuBMpaTe connpaykata Ha naHeLoT.
3a kpaTko Bpeme (HajMHory 2-3 cekyHaM) fageTe LenoceH rac.

AKO naHeLoT He ce ABWXW, connpaykaTa paboTu npasumHo.

NMPEAYMNPEOYBAIGE!
[okonky conupaykata He paboTu npaBunHo, ogHeceTe ja
M)XHaTa Nuna Kaj oBrlacTeHMOT cepBuUcep

hrON=

Ceyere gpBa

NMPEOYNPEOYBAME!
MNMpep Aa 3ano4yHeTe co paboTa BHUMATESTHO NPOYMTajTE '
n cnegeTe ru cute ynarcraal

Ceuer-e gpBja
. HacokaTta Ha nagoT ja ogpenyBaTte crnopef BeTepOoT, HarmboT Ha ApPBOTO, HAcoKaTa Ha pacTeHE Ha TELLUKUTE rPaHKu
N CINYHK haKkTopu.

2. OkonuHata Ha apBoTo Tpeba Aa buge ncuncTteHa, 3a Aa Moxe Aa umarte fobpo cTojanuviiTe U nonecHa nareka Ha
ABUXEHe.

3. Wceuete 3acek BO TpuaronHa copma, BO ronemMnHa Ha egHa TpeTuHa Ha cTpaHaTta kage ApBoTo Ke nagHe. (C1)

4. HanpaseTe XOpM3OHTarNeH 3acek Ha CrMpOoTMBHATa CTpaHa M MarskKy NMOBMCOKO O AONiHaTa CTpaHa Ha 3acekoT CO

TpuaronHa copma. (C1)
3ABEJELLKA: Xopu3oHTanHMoT 3acek Tpeba Aa 6uae npeunsHo xopusoHTaneH. Mpu nogcekyBawe Mmopa Aa
ocTaHe npubnuxHo 1/10 gujameTap cTebno kako ussageH pab. UsesageHMoT pab He ro ceveTe, Buaejkn cnyxm
KaKo Haco4yBau, 3a APBOTO Aa He NagHe HEKOHTPOJIUPaHoO.

5. Kora gpBoTo ke NovHe Aa nara, usracHeTe ja BEpuKHaTa Nuna u 3anoyHeTe fa ce ogaredysarte o ApBOTO.

6. MPEOYNPEQYBAHKE! Kora gpBoTo naga, npegynpeaeTe rm octTaHaTUTe NPUCYTHU Ha onacHocTa.

Ceyere Ha nagHaTo cTebno

NMPEOYNPEOYBAE!

e [MpuuBpcreTe ro cTebnoTO, 32 Aa CrpevunTe HeroBo NOMecTyBaH-€.
e OGe3bepneTe cu gobpa noanora.

e He cTojTe Ha cTebnoTo.
[ J

buaeTte BHMMaTesIHU Ha NpeBpTyBawe, 0COOeHO npu padoTa Ha
naguHa, Mopa Aa 3acTaHeTe Ha ropHarta cTpaHa Ha cte6norTo.
Npen pa 3anovHeTe co paboTa, npoBepeTe ja HacokaTa Ha
cunata Ha CBUTKyBawe Ha ctebnoto. Cekoraw 3aBpLuyBajTe ro
Ce4YeHEeTO Ha CNPOTMBHATA CTPaHa o4 HacoKaTa Ha cTebnoTo.

TNexeuko ctebno (C2)
CeueTe 0 NOSOBMHA Ha cTe6roTo, a noToa cBpTeTe ro cTebnoTo U ceveTe Ha CNpoTMBHATA CTpaHa.

MoTnpeHo cTe6no (C3)
e Haobnacrta A, HajnpBWH ceYeTe 4ONY M 3aBpLUETE CO CeYere Hafony oa BPBOT.
e Ha obnacta B, HajnpBuH ceyeTe o BPBOT M 3aBpLLETE CO CEYEHE HArope of OHOTO.

Ceuer-e Ha rpaHKu Ha nagHaTo apBo (C4)

HajnpeBuH npoBepeTe koja CTpaHa of rpaHkaTa € UckpuBeHa. HanpaBeTe noyeTeH 3acek Ha CBUTKaHaTa cTpaHa u
3aBpLLUETE CO ceyeTe Ha CNpoTMBHAaTa cTpaHa.

KacTpewe Ha ucnpaseHa rpaHka (C5)

HajnpBuH HanpaBeTe 3acek o oMy Ha Harope, a NoToa 3aBpLleTe CO 3acek O BPBOT HAZonNy.

OapxyBame

3a gobpo paboTere Ha nunaTa co JlaHel, BaXHO e pefOBHOTO ofpXKyBatkse. o cekoja paboTa 4o6po ucuncTeTe ja
nunaTa. PeqoBHOTO 04pXKyBaHe MOXe 3HaYajHO Aa ro NPOAOIKM KMBOTHUOT BEK Ha anaTor.

l:@ 3ABEJIELLKA! Bo cnyuaj Ha pedekTu, ogHeceTe ja nunara
Kaj OBNacTeHMOT cepBucep.

Bo3ayweH countep

1. OTcTpaHeTe ro KanakoTt Ha Bo3ayLIHUOT chunTep (3) 1 BO3OyLWHMOT duntep.

2. BospgywHuoT hunTep ucumcTeTe ro co Tonna Boga v canyH. MNMovekajte BO3AYLIHWMOT oUNTEp Aa ce ucyLlun, npeg
NOBTOPHO Aa ro HaMmecTuTe.

3. Ako cuntepoT e NPeMHOry U3BarnkaH Unm oTeTEH, 3aMEHETE o CO HOB.
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CBekunuka (B5)

1. WcumucteTe ja n3BankaHarta cBekuyka 1 nogeceTe ro pacTojaHNeTo Npu enekTpogarta Ha

2. WcuncrteTe ja usBankaHaTa cBeKu4ka v gogaTteTe ro pactojaHuMeTo npu enektpogara Ha 0,65 mm.
3. Caeknukarta 3ameHeTe ja no notpeba.

NMPEOYNPEOYBAHKE!
Kopuctete ja npenopavyaHata cBeku4ka. PesepBHaTa

CBeKM4yKka Tpeba ga 6uae oa UCT BUA KaKO MpurioXxeHara
CBeKUYKa Ha npou3BeayBayvoT.

MoKkHoCT Ha naHeLOoT
Kora ke ro otctpaHuTe MeyoT Ha naHeuoT (13), oTcTpaHeTe rm CTPYroTUHWUTE Ha MeYOT U Ha OTBOPOT 3a NOAMaYKyBaHe.
PepnosHo ro ceBpTyBajTe MeyoT/ Taka ke 0OBO3MOXWUTE paMHOMEPHO Aa Ce TPOLUW.

3aTerHyBare Ha naHeLoT

LLipadoT 3a 3aTerHyBame Ha NaHeLoT ce Haofa Ha JecHaTta CTpaHa Ha ypedoT noA MaTuuaTta Ha 3aTerHysador.
e  3aTerHeTe ro WpagoT 3a 3aTerHyBare Ha NlaHeLoT co Wwpadumrep 3a Aa ro saterHete naHeuor.

e  OtwpadeTe ro wpadoT, ako cakaTte Aaa ro ocrnoboauTe naHeLoT

Bpycetbe Ha naHey
3a Bpycere Ha cekaukuTe 3abu ce KOPUCTM KpyxHa 6una u wabnoH. NHdopmauumTe 3a npenopadyaHute AMMEH3Un Ha
nurarta MoxeTe Aa ' HajaeTe Bo nornasjeto Cneumndmkaumm.

MocTanka Ha Gpycembe:

1. INaHeuoT Mopa fa 6uae cooaBETHO NPULBPCTEH.

2. TlopgecerTe ja nunata Ha pe3HMOT 3ab Noa aron rno Koj ce ABWXM CEYUNOTO Ha 3aboT.

3. lNunata mopa fa ce ABWXM camo Hanpen. [logeka ce Bpaka NoaurHeTe ja nunata og 3aborT.

4. HajnpeuH HabpyceTe r1 cute 3abu Ha egHaTa cTpaHa, a NoToa M Ha Apyrata cTpaHa Ha NaHeLoT.

OcTaHaTo

MpoBepyBajTe Aanu ucnywTa ropuso, ganv nMa HenpuLBPCTEHM WpadoBK, OLUTETYBaHE Ha rMaBHUTE AENOBMY,
0COo6EHO Ha paykaTa Ha CroeBUTE M Ha MeYoT Ha NnaHeuoT. AKo YTBpAWTE rpeLlku, nonpaseTe v npeg noBTOPHO Aa ro
ynotpebuTte ypenor.

YyBawe n npeHecyBamwe

UyBajTe ro ypegoT Ha CyBO MeCTo BOH JodaT Ha feua. lNpen cknagupake 3a Nogonro Bpeme, Nnpenopavdnveo e aa ro
ucnpasHWTe pesepBoapoT 3a roOPMBO M Macno 3a naHeu. Me4oT Ha nunaTta co nadeu, Tpeba ga Guae NOKpPUEH co
LUTUTHMKOT Jofeka He ce ynoTpebyea.

Kora ro npeHecysate ypeqoT, KopucTeTe cooaBeTHa 3aliTUTa 3a MeYoT Ha naHeuoT. MNpeHeceTe ro ypeaoT co uaracHat
MOTOP U Me4yoT Ha JlaHeuoT Ada Guhe CBPTEH HaHasad, a MpuUryllyBayoT CBPTETE ro Noparneky of BaleTo Teslo.
HenpaBunHoTo oOpyBake U OTCTpaHyBake UM NPoMeHn Ha 6e3GeHOCHUTE COCTaBHU AEeMOoBK MOXe da Aosefe 00
oLTETYBaHA.

CEPBUCUPAKE

3a KaKBO bUIo cepBUCUparbe 3a BpeEME Ha rapaHumjata Unm no Hea, obpaTteTe ce Kaj OBMacTEHNOT CEPBUC U CO
3a0BOCTBO Ke BM NomMorHeme. [JOKonKy nmare olTeTeH kaben 3a HanojyBake, Be coBeTyBaMe of 6e36eaHOCHN
NPUYMHK Ja ce obpaTUTe Ha OBMACTEHWNOT CEPBUC, Kaae LUTO Ke ro 3aMeHar.

Mpea Aa ro BpaunTe ypeaoT Ha CepBUC, MCTUOT Mopa Aa 6uae UCUMCTEH oA CUTe HeuucToTuu u ga 6uge Bo
opurMHanHarta am6anaxa.

Cneuundcdunkauum
Mogen: IE-GC450
Tun Ha moTOpP: 1E43F 2-TakteH
3adaTHMHA Ha MOTOP: 45 cm®
Jlaperwe Ha moTop: BosgylwHo nagewe
Mok Ha moTop: 1,7 KW
bp3nHa Ha poTauuja: 3.000 - 10.500 min’
MeLuaBrHa Ha Macno 1 rop1eo: 40:1 (2,5%) — macno 3a ABOTakTeEH MOTOP
3adhaTHMHA Ha cagoT 3a ropuBO: 550 ml
3adaTHMHa Ha cadoT 3a Macro: 260 ml
CuncteM 3a BKIyYyBahE: PayHo Bkny4vyBahe
Twn Ha cBeKkunyKa: L7T
Macno 3a naHey; Macno 3a Maykahe Ha faHel 3a MOTopHa nuna
Cwnctem 3a Bagewe mMacno: ABTOMaTCKa nymna co perynartop
TexwuHa (6e3 mey 1 naHew): 5,5 kg
Meuy Ha naHeLl;: 3an4yect / 406 mm
[unjameTap Ha KpykHa nuna 3a bpyceme: g4 mm
HwnBO Ha 3By4YeH NpUTMUCOK Lpa): 100dB(A)
HvBo Ha 3By4YHa MOKHOCT Lw(a): 114dB(A)
HuvB Ha BuGpauun (npegHa padka): 7,31 m/s?, K=1,5
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Mopen: IE-GC520

Twvn Ha moTOP:

1E45 2-TakTeH

3adphaTtHmHa Ha MoTOp: 52 cm®
Jlagewe Ha moTop: BosgyuwHo nagewe
Mok Ha moTop: 2,0 kW

bp3nHa Ha poTauuja:

3.000 - 10.500 min”"

MewaBrHa Ha Macno 1 ropueo:

40:1 (2,5%) — macno 3a gBOTaKTeH MOTOp

3adphaTtHMHa Ha cagoT 3a ropuyBo: 550 ml

3adaTHMHa Ha cadoT 3a Macro: 260 ml

Cuctem 3a BKIy4YyBaHe: PayHo BknyyyBahe
Twvn Ha cBeKkuyka: L7T

Macno 3a naHeu;:

Macno 3a Maykake Ha fnaHeL 3a MOTOpHa nuna

CucTtem 3a BageH€e Macro:

ABTOMAaTCKa NnyMna co perynartop

Tun Ha moTOpP:

TexwuHa (6e3 mey 1 naHew): 5,53 kg

Mey Ha naHeu; 3anyect / 457 mm
[unjameTap Ha KpykHa nuna 3a bpyceme: Jd4 mm

HvBO Ha 3By4eH NpUTUCOK Lpn): 97dB(A)

HwnBo Ha 3By4Ha MOKHOCT Lw(a): 113dB(A)

Hve Ha Bubpaumu (mpegHa padka): 7.9 m/s?, K=15

1E45.2F 2-TakTeH

3adpaTtHmMHa Ha MoTOp: 58 cm®
Jlagewe Ha moTop: BosgyuwHo nagewe
Mok Ha moTop: 2,15 kW

bp3nHa Ha poTauuja:

3.000 - 10.500 min-"

MewwaBrHa Ha Macno 1 ropmeo:

40:1 (2,5%) — macno 3a ABOTakTeEH MOTOP

3adhaTHMHA Ha cagoT 3a ropuBO: 550 ml

3adaTHMHa Ha cadoT 3a Macrho: 260 ml

Cuctem 3a BKIy4vyBaHe: PayHo BknyyyBahe
Tuvn Ha cBekn4ka: L7T

Macno 3a naHeu;

Macno 3a maykak€ Ha naHel 3a MOTOpHa nuna

Cuctem 3a BageH-€ Macro:

ABTOMaTCKa NnyMna co perynartop

TexuHa (6e3 Mey v naHew): 6,53 kg

Mey Ha naHeu; 3anyect / 508 mm
[unjameTap Ha KpykHa nuna 3a bpyceme: Jd4 mm

HwnBO Ha 3By4YeH NpUTMUCOK Lpa): 99dB(A)

HvBo Ha 3By4YHa MOKHOCT Lw(a): 114dB(A)

HuvB Ha BuGpauun (npegHa padka): 8,2 m/s?, K=1,5

()]
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A PARA PERDORIMIT TE A
PARE

Lexoni patjeter udhezimet e pergjithshme!
Para pérdorimit té pare, lexoni patjetér udhézimet e
péergjithshme pér pérdorim. Udhézimet permbajné

= informacione té réendésishme pér pérdorim té sigurt
té kétij produkti.

Mbushni karburant

Né motor nuk ka karburant!
Para pérdorimit, né rezervuar duhet té€ hedhim
karburant. Sharra me zinxhir punon né pérzierje 1
pjesé vaj péer motorét dytaktesh dhe 40 pjesé té
benzinés pa plumb 95 oktaneé.

Pérshkrimi mé i detajuar i mbushjes me karburant
gjendet te kapitulli Karburanti.

e

e

Hidhni vaj péer zinxhirin

Para pérdorimit, né rezervuarin pér vaj duhet té futet
vaji special pér zinxhiré. Pérshkrimin mé té detajuar
té hedhjes sé vaijit pér zinxhiré do ta gjeni ne kapitullin
Vaji péer zinxhire.

Kontrollimi i shtréengimit té zinxhirit

Kontrollojeni shtréengimin e zinxhirit dhe sipas nevojés
rregullojeni ashtu si¢ éshté pérshkruar né kapitullin
Rregullimi i tehut dhe zinxhirit.

Mbani pajisjet mbrojtese

Gjaté pérdorimit té produktit, gjithmoné pérdorni
mbrojtjen e duhur personale pér mbrojtjen e kokés, té
veshéve dhe syve. Po ashtu, duhet té keni edhe rroba
mbrojtése t€ geéndrueshme ndaj prerjeve, doréza dhe
képucé mbrojtése gé nuk rréshqgasin.

Njihuni me punén e aparatit

Pér pérdorim meé te sigurt té produktit eéshté me
réndési gé plotésisht té njiheni me punén e aparatit,
mirémbajtjen dhe me kérkesat e sigurise.
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Udhézimet pér perdorim

o Kéto udhézime pér pérdorim vilejné péer kété aparat. Pérmbajné
informacione té rendésishme per fillimin e pérdorimit dhe ményréen e
perdorimit té produktit.

e Para fillimit té pérdorimit t€ aparatit, lexoni me vémendje dhe
térésisht udhézimet pér pérdorim, posacgeérisht udhézimet e sigurisé.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve pér pérdorim mund té
shkaktojné demtime té rénda fizike ose démtime té aparatit.

e Udhézimet pér pérdorim jané té bazuara né standardet dhe
dispozitat ge vlejné né Unionin Evropian.

e Né vend té huaj, respektoni ligjet dhe dispozitat g€ viejné né até shtet.

o Udhézimet pér pérdorim ruani per perdorim t€ mévonshém. Nese aparatin
ia jepni personave té treté, patjetér ua jepni edhe udhézimet pér pérdorim.

Sqgarimi i shenjave
Né udhézimet pér pérdorim ose né aparat pérdoren kéto simbole dhe
fjalé paralajméruese:

PARALAJMERIM!
Ky simbol paralajmérues/fjalé tregon rrezik, pér shkak té sé
cilés, nése nuk e shmangim, mund té vijé deri te démi

material, vdekja ose Iéndime té rénda fizike.

SHENIM!

Simboli jep t€ dhéna shtesé té dobishme pér pérdorimin e
aparatit.

PARALAJMERIM!

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési per déemin qé mund té shkaktohet
per shkak té perdorimit té gabuar té aparatit, mirembaijtjes jo té
drejte dhe intervenimeve né aparat, me geéllim té ndérrimit te
pjeséve ose modifikimit. Intervenimet né aparat mund t’i kryejé
vetém servisuesi i autorizuar i prodhuesit té aparatit.

e Mos e mbingarkoni aparatin. Mbingarkimi dhe bllokimi i
shuméfishté i motorit mund ta démtojé aparatin, ndérsa si
pasojé po ashtu zvogélohet jetégjatésia e produktit.

e Aparati nuk éshteé i dedikuar pér puné né atmosferé ku mund te

keté shpérthime!

MASAT E PERGJITHSHME TE SIGURISE

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé gé jané te
pérfshira né doracak.

Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve té siguris€, mund té cojé
deri te rreziku gé njerézit dhe kafshét t€ pésojné nga goditja elektrike, nga
zjarri dhe/ose nga léndimet serioze.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé (duke
pérfshiré edhe ato qé jané té ngjitura ne aparat) péer té ardhmen.
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Né udhézimet e sigurisé jané pérdorur shprehjet ,aparat, produkt dhe
sharré me zinxhir, kané té béjné me sharrat me zinxhiré qé punojné
me motor me benziné.

Udhézimet e pergjithshme te sigurise

Kérkesat pér pérdoruesin
Pérdoruesit jo mjaft té informuar, pér shkak té pérdorimit jo té mire
mund ta rrezikojné vetveten, tée tjerét dhe pronén.

Pérdoruesi duhet t'i lexojé dhe kuptojé udhézimet pér pérdorim dhe
paralajmérimet e sigurise.

Disa puné kérkojné aftésim té vecanté dhe mjeshtéri t& posagme.
Nése jeni né hamendje, drejtojuni ndonje eksperti.

Pérdoruesit fillestaré gjaté punés me aparatin duhet t€ kané aféer
ndonjé ekspert ose duhet té dérgohen gé teé trajnohen pér pérdorimin
e aparatit népér institucionet arsimore.

Produktin dorézojani vetem pérdoruesve té cilét kané pérvojé pune
me aparatin. Dorézoni gjithmoné udhézimet pér pérdorim.

Kur nuk e pérdorni aparatin, gjithmoné vendoseni ashtu gé nuk do
ta rrezikoni askend dhe sigurojeni nga pérdorimi i paautorizuar.
Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér té gjitha fatkegéesite dhe rreziget gé
mund t'i démtojné personat tjeré ose pronat e tyre.

Fémijét, adoleshentét dhe personat me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose shpirtérore nuk guxojné ta pérdorin aparatin.
Pérjashtim béjné adoleshentét mé té moshuar se 16 vjet né kuadér
té trajnimit nén mbikéqyrjen e profesionistit.

Pérdorimi i aparatit kérkon vémendje té posagme. Kujdesuni miré se
cfaré po béni dhe gjaté pérdorimit t€ aparatit pérdoreni mendjen.
Aparatin mos e pérdorni me gjaté se 10 minuta dhe né segmentin né
mes hapave té punés merrni 10 - 20 minuta pushim.

Aparatin mos e pérdorni nése jeni té lodhur ose nén ndikimin e
droges, alkoolit ose ilaceve. Nje moment i pakujdesisé gjate
pérdorimit té aparatit mund té shkaktoje Ieéndime té renda fizike.

Kéerkesat e mjedisit
Aparatin mos e lini né shi ose né vend té lagésht.

Siquria e fytyres

Gjaté pérdorimit t€ aparatit, mbani mbrojtése té kokés, té syve, té
duarve dhe té veshéve.

Mbani pajisje personale, pér shembull kepucé mbrojtése gé nuk
rréshqgasin, helmeté mbrojtése, mbrojtése pér fytyré, kufje pér veshé,
rroba mbrojtese té qgendrueshme ndaj prerjeve dhe doréza
mbrojtése. Me kété zvogéelohet rreziku nga léndimet.

Mbani rroba té pérshtatshme.Mos mbani rroba té gjera, shalle, kravata
ose stoli. Flokét, rrobat dhe dorézat mos i afroni te pjesét gé rrotullohen.
Gjithmoné pérdorni kufje pér veshé. Zhurma té cilen e prodhon
aparati mund té shkaktojé démtime té degjimit.

‘
N
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Kérkesat né vendin e punés

Mbushja me karburant

Néese shpesh punoni me aparatin, ateéheré mjeku juaj mé shpesh
duhet tjua kontrollojé té dégjuarit.

Neése mbani kufje pér veshé, do té jeni mé pak té vetédijshém pér
zhurmén. Pér kété duhet té keni mé shumé vémendje ndaj
stimuluesve vizuale.

Mbani gjithmoné syza mbrojtése ose helmeté mbrojtése me strehé
pér mbrojtje nga materialet e prera qé kércejne.

Aparati elektrik pér ndezje né aparat krijon fushé te vogél
elektromagnetike. Nése keni pejsmejker ose implanté né zemer,
para pérdorimit t& aparatit duhet t€ késhilloheni me mjekun tuaj me
géllim gé ta zvogéloni rrezikun ndaj shéndetit.

Silensatori i zérit n€ anén e pérparme té aparatit, gjaté punés nxehet
shumeé dhe pas fikjes s€ motorit edhe me tej pér njé kohé mbetet i
nxehté. Mos e prekni até pjesé, sepse ekziston rreziku gé té digjeni!

Kujdesuni gé fémijét mos té lozin me foliné e ambalazhit. Gjaté lojés
mund té ngatérrohen dhe t€ mbyten né té.

Sharrat me zinxhir mos i pérdorni népér hapésira té€ brendshme ose
vende me ndri¢im té dobét. Gazrat gé nxirren nga motori jané helmues
dhe mund té shkaktojné mbytje.

Vendi i punés gjithmoné duhet t€ jeté i pastér dhe mire i ndricuar.
Papastértia ose drita dhe shikimi i dobét mund té shkaktojné fatkegési.
Mos punoni natén ose gjaté kushteve te liga teé motit, per shembull né
mjegull, né shi, né borée, akull ose kur ka eré. Ekziston rreziku i shtuar
per fatkegési!

Nése e péerdorni sharrén me zinxhir né shi dhe pas shiut, duhet té
merren masa té posagcme paraprake, sepse toka mund té jete shumeé e
rréshqitshme.

Femijet, personat tjeré dhe kafshét gjate pérdorimit t€ sharres me
zinxhir nuk guxojné té gjenden né aférsi. Né rastin kur te
shpérgendrojné, mund ta humbni kontrollin mbi sharrén me zinxhir.
Para fillimit t€ prerjes, binduni se né vendin e rrezikshém ndoshta
gjenden njeréz, kafshé ose sende.

Rregulloret nacionale dhe/ose komunale pérkohésisht mund ta
kufizojné pérdorimin e aparateve motorike té cilét shkaktojné
zhurmé. Lidhur me kété duhet te pyetni te autoritetet komunale.
Gjaté punés né njé mjedis ku mund té shpérthejé zjarri (bar i thate,
kaguba etj.) si dhe gjaté kohés sé thatésirave, merrni me vete mjetet
e gatshme pér fikjen e zjarrit, pér shkak té rrezikut nga shpérthimi i
Zjarrit népér pyje.

Para mbushjes sé karburantit t& pérzier, gjithmoné paraprakisht
duhet ta fikni motorin dhe me kujdes ta shikoni mjedisin, me géllim
gé née afersi mos té keté shkéndija ose zjarr t€ hapur.
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Perdorimi

Benzina digjet shumé lehté. Gjaté mbushjes me karburant, duhet té
jeni mjaft larg nga zjarri i hapur dhe g€ mos té pini cigare.

Para se té hidhni benziné ose vaj né rezervuar, fikeni motorin dhe pritni
gé aparati té ftohet. Pérndryshe, karburanti i derdhur mund té ndizet.
Karburantin hidheni vetém né& hapésirén miré té ajrosur. Avujt e
grumbulluar té benzinés mund té ndizen e té shpérthejné.

Mos lejoni gé lekura dhe syté té vijné né kontakt me karburantin ose
me vajin. Mos e thithni avullin e benzinés.

Ruajuni gé benzina ose vaji i zinxhirit mos té bien né toké. Pérdorni
njé shtresé té caktuar.

Pas mbushjes, mbylini kapakét e rezervuarit t& aparatit dhe
kontejnerit gé ta ndaloni rrjedhjen e karburantit. Karburantin e
derdhur fshijeni dhe niseni aparatin mé sé paku 3 m nga vendi i
mbushjes. Keshtu do ta ndaloni gé gazrat t€ motorit té€ pérzinen me
benzinén e derdhur.

Kurré mos punoni veté! Né rastet urgjente, dikush duhet t€ jeté né afersi.
Para fillimit t& punés kontrolloni punén e drejté té aparateve té
sigurisé. Mos pérdorni sharra me zinxhiré nése eshté e démtuar ose
nuk punon si duhet.

Sharren me zinxhir gjithmoné mbajeni me dorén e djathte pér
dorezén e prapme dhe me dorén e majté pér dorezén e pérparme.
Mbaijtja e kundért e sharrés me zinxhir e shton rrezikun nga demtimet
dhe nuk duhet ta béni.

Gjersa sharra éshté duke punuar, mos i afroni pjesét e trupit te
zinxhiri i sharrés. Para lévizjes sé sharrés, binduni se zinxhiri i
sharrés nuk prek askund. Gjaté punés me sharren e zinxhirte,
momenti i pakujdesisé€ mund té ¢oje deri te ajo qé zinxhiri i sharres
té kapé rrobat ose pjesét e trupit.

Trupin mbajeni né menyre té drejté. Kujdesuni gé té géendroni née
meényré té sigurt dhe gjithmoné ta mbani baraspeshén. Késhtu do ta
kontrolloni mé miré sharrén me zinxhir né rastet e papritura.

Mos preni mbi lartésiné e supeve.

Mos punoni né dru me sharrén me zinxhir. Gjaté pérdorimit né dru
ekziston rreziku nga demtimet.

Sharrén me zinxhir pérdoreni vetém kur géndroni né njé vend té
forte, té sigurté e té rrafshet. Vendi i rréshqitshém ose sipéerfaget
jostabile (pér shembull shkallét) mund té cojné deri te humbja e
baraspeshés ose deri te humbja e kontrollit mbi sharren me zinxhir.
Sharra me zinxhir kur vjen né kontakt me gurin, me gozhda ose me
sende tjera té forta, ndaleni menjéheré motorin dhe kontrollojeni
zinxhirin e sharrés dhe tehun se a jané démtuar.

Sharra me zinxhir nuk guxon t’ju bie né toké, po ashtu mos goditni
me té pengesat dhe kurré mos e pérdorni tehun si loz.

Kur té véreni ndryshime né sharrén me zinxhir, fikeni menjéheré dhe
kérkojeni shkakun.
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GODITJA KTHYESE
Deri te goditja kthyese mund té vijé atéheré kur maja e tehut e prek

Preni vetém dru. Sharrat me zinxhir mos i pérdorni péer punét pér té
cilat nuk éshté e dedikuar. Sharrat me zinxhir mos i pérdorni pér
prerjen e plastikés, mureve ose materialeve ndértimore gé nuk jané
nga druri. Pérdorimi i sharrés me zinxhir pér punét pér té cilat nuk

eshté e dedikuar, mund té ¢ojé deri né situata té rrezikshme.

Gjaté prerjes sé degés sé tendosur, duhet ta llogaritni se dega do te
kthehet. Kur tendosja e fijeve té degés Iéshon, atéheré dega e
tendosur mund té godasé punétorin dhe/ose punétori mund ta humb
kontrollin mbi sharrén me zinxhir.

Gjate prerjeve té kagubave dhe peméve teé reja, duhet té jeni edhe
mé shume té kujdesshém. Materiali i hollé mund té bllokohet pér
zinxhirin e sharrés dhe t'ju géllojé juve ose pér shkak té késaj ta
humbni baraspeshén.

Sharrén me zinxhir transportojeni né gjendje té fikur pér dorezéen e
perparme, ndérsa zinxhiri i sharrés gjithmoné duhet te jeté i kthyer
prej trupit. Gjaté transportimit ose ruajtjes sé sharrés me zinxhir,
vendoseni gjithmoné kapakun mbrojtés.

Para kontrollimit té shtréngimit té€ zinxhirit, para shtréngimit shtesé,
para ndérrimit té zinxhirit dhe para largimit t&€ pengesave patjetéer
fikeni motorin! Te punét e mirémbajtjes, higeni kandelén per te
ndaluar ndezjen e paqgéllimshme té motorit.

Ndigni udhézimet pér lyerje, shtréngim t€ zinxhirit dhe ndérrimit té pajisjes
shtesé. Zinxhiri jo i shtrénguar dhe i lyer né ményré joprofesionale mund té
képutet ose té shtohet rreziku nga goditja kthyese.

Vegla pér mprehje duhet te jeté e mprehté dhe e paster. Zinxhirin
duhet rregullisht ta mprehni, ndérsa pjesét e harxhuara duhet t'i
ndérroni. Aparati i ruajtur me kujdes pér prerje me skaje té mprehta
nuk bllokohen dhe mé lehté mund ta pérdorni.

Dorezat duhet té jené té thata, te pastra dhe pa peérmbajtje te vajit
dhe yndyrérave. Dorezat e yndyrosura dhe té vajosura rréshgasin
dhe mund té ¢ojné deri te humbja e kontrollit.

Shikoni se a punojné né méenyre te pérsosur té gjitha pjesét gé levizin
dhe nuk bllokohen, a ka ndonjé pjese té thyer apo té démtuar saqgé
ndikojné negativisht né punén e sharrés me zinxhir. Para pérdorimit té
sharrées me zinxhir, pjesét e démtuara duhet té riparohen. Shumé
fatkegési ndodhin pér shkak t& mirembaijtjes s€ dobét te aparatit.

sendin ose kur tehu lakohet dhe sharra me zinxhir bllokohet gjaté
prerjes. Kontakti me majén e tehut né disa raste mund té ¢ojé deri te
reagimi i papritur i orientuar mbrapa me ¢'rast tehu hidhet pérpjeté né
drejtim té pérdoruesit té sharrés. Bllokimi i zinxhirit t& sharrés né skajin
e sipérm té tehut shumé shpejte mund ta hedhé sharrén me zinxhir
drejt perdoruesit t€ sharrés. Bllokimi i zinxhirit t& sharrés née skajin e
poshtém té tehut shumé shpejté mund ta refuzojé sharrén me zinxhir
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né anén e kundért té pérdoruesit té sharrés. Secili prej kétyre

reagimeve mund té shkaktojé humbjen e kontrollit mbi sharréen dhe

|éndime té rénda trupore. Mos u mbéshtetni kryesisht né aparatet e

sigurisé tée montuara né sharrén me zinxhir. Si pérdorues i sharrés me

zinxhir duhet t€ ndérmerrni masa té ndryshme me géllim gé té punoni
ma fatkegési dhe démtime trupore:

e Sharrén mbajeni fort me té dy duart me ¢'rast gishti i madh dhe
gishtérinjté e tjeré ta pérfshijné dorezén e sharrés me zinxhir.

o Gjaté prerjes, sharrén me zinxhir mbajeni gjithmoné me té dy duart.
Kurré mos punoni vetém me njérén doré!

e Trupi dhe duart vendosni né até pozité né té cilén mund ta ndaloni
goditjen kthyese. Nése pérdoruesi i sharrés i ka ndérmarré masat e
duhura, atéheré mund ta pérballojé forcén e goditjes kthyese.
Sharrat me zinxhiré kurré mos i léshoni.

e Qéndroni larg pozitave jo té zakonshme té trupit dhe mos preni mbi
lartesiné e supeve. Me kété ndalohet kontakti i pagéllimshém me
majén e tehut dhe mundésohet kontrolli mé i miré i sharrés me
zinxhir né situatat e papritura.

e Gjithmoné pérdorni tehat dhe zinxhirét pér zévendésim té cilat i ka
percaktuar prodhuesi. Tehu dhe zinxhiri i gabuar pér t'u zévendésuar
mund té ¢ojné deri te képutja e zinxhirit dhe/ose goditja kthyese.

e Respektoni udhézimet e prodhuesit né lidhje me mprehjen dhe

mirémbajtjien e zinxhirit t€ sharres. Kufizuesi shumé poshte i

rregulluar i thellésisé e rrité mundésiné e goditjes kthyese.

Kurré mos preni me majén e tehut.

Binduni se né pjesén e prerjes mos ndoshta gjenden gozhda ose pjesé

metalike, posacérisht duhet t& keni kujdes né gozhda ose né pjeset

metalike né rrethiné té pjesés ku béhet prerja. Po ashtu duhet te jeni te
kujdesshém qé gjaté prerjes sé drurit t€ forté né té cilen mund te
bllokohet zinxhiri. Késhtu mund té vijé deri te goditja kthyese.

¢ Prerjen fillojeni me gjithé kapacitetin dhe gjaté prerjes, sharrén me
zinxhir mbajeni né shpejtésiné meé té madhe.

e Duhet té jeni shumé té kujdesshém qgé kur e vendosni zinxhirin e
sharrés ne prerjen e filluar.

e Mos preni degé ose pjesé té drurit te té cilat me rastin e prerjes mund té
vijé deri te ndryshimi i pozités ose te t€ cilat gjaté prerjes mbyllet prerja.

Qéllimi i pérdorimit

Sharra me zinxhir me benziné éshté e dedikuar pér prerjen e drurit t€ hollé
né vend té hapur dhe nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim profesional.
Produktin pérdoreni kryesisht me pajisjen origjinale dhe vetem ashtu
si¢c éshté pérshkruar né kéto udhézime pér pérdorim. Cdo pérdorim
tieter nuk éshté e pérshtatshme dhe mund té cojé deri te déemet
materiale ose madje deri te lendimet trupore.

Pjesét e aparatit

1. Mbrojtési i pérparmé i duarve 8. Ndérprerési pér ndezje/fikje
2. Doreza pér nisje 9. Kapaku i rezervuarit pér karburant
3. Kapaku i filtrit t€ ajrit 10. Kapaku i rezervuarit pér vajin e zinxhirit
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4. Butoni pér mbylljen e valvulés (¢ok) 11. Doreza e pérparme

5. Bllokimi i butonit pér shtimin e gazit 12. Zinxhiri

6. Doreza e prapme 13. Tehu i zinxhirit

7. Butoni pér shtimin e gazit 14. Kapaku i mbytésit t& zhurmés/kalimit

15. Pérkrahja e dhémbézuar

Shpjegimi i simboleve
A. Paralajmérim Membrana e pompés pér karburant
B. Lexoni udhézimet pér pérdorim Doreza pér ndezje
C. Pérdorimi i patjetérsueshém i pajisjes mbrojtése Doreza e ¢okut
pér mbrojtjen e kokés, dégjimit dhe syve. Sipérfagja e nxehté
D. Pérdorimii patjetérsueshém i dorézave mbrojtése. Freri i zinxhirit
E. Pérdorimii patjetérsueshém i képucéve mbrojtése. Produktin mos e pérdorni vetém me njérén doré.
F. Nivelii zhurmés Produktin mbajeni fugishém me té dy duart.
G. Vrima pér mbushjen me karburant Kujdesuni né mundésiné e goditjes kthyese.
H. Vrima pér mbushjen me vaj pér zinxhirin

O ZErxeT

Te dhenat né tabelen e mbishkrimit

Né shtépizén e produktit do ta gjeni tabelén e mbishkrimit, e cila pérmban té dhénat kryesore pér sharrén me zinxhir. Ky
mbishkrim zakonisht gjendet né majé ose né anén e produktit.

Té dhénat gé gjenden né tabelén e mbishkrimit:

e  Modeli i sharrés me zinxhir e Pérzierja e vaijit dhe e karburantit
e Fugia né kilovaté (kW) e Pesha

o Kapaciteti i motorit e Viti i prodhimit

e Lloji i motorit e Numri serik

e  Rrotullimet me rastin e ngarkimit

Vendosja e tehut dhe zinxhirit
A PARALAJMERI ate vendosjes vishni doreza mbrojtese.

1. Shtypeni siguresén dreijt zinxhirit pér ta liruar frerin e zinxhirit. (1)

2. Lironi vidat dhe higeni kapakun e njésisé. (14)

3. Pérkrahja e dhémbézuar: Né njésiné e motorit vendoseni pérkrahjen e dhémbézuar. (15)

4. Tehun me shiné futeni te boshti i njésisé sé motorit. (A1)

5. Zinxhirin vendoseni fillimisht rreth njésisé sé motorit e pastaj rreth tehut, me qgéllim gé té vendoset si duhet te
ingranazhet.
SHENIM: Keni kujdes né drejtimin e zinxhirit. (A2)

6. Vendoseni bazén e shtrénguesit né kapakun e njésisé e pastaj vendoseni kapakun né aparat. Me doré vidhoseni vidén.
SHENIM: Kur e vendosni kapakun e njésisé, kapaku fillimisht duhet té vendoset né ¢cengele né njésiné e motorit.

7. Zinxhirin térhigeni pérpjeté dhe me kagavidé shtréngojeni vidén e shtrénguesit me géllim qé ta shtréngoni zinxhirin. (A3)

8. Tani mund gé me celés deri né fund ta vidhosni bazén e shtrénguesit.

9. Para se té filloni me puné, kontrollojeni zinxhirin. Zinxhiri duhet té 1&viz nése e térhigni me doré. Nése éshté e

nevojshme, shtréngojeni ose lirojeni zinxhirin, duke e shtrénguar ose liruar vidén pér shtréngim.

Karburanti dhe vaji pér zinxhirin

Pérzierja e karburantit dhe vajit
Pérzierja e rekomanduar e benzinés dhe vajit eéshté 1:40 gjegjésisht

2,5% pérzierje.
Shembull Né 1| karburant shtoni 0,25 dcl vaj

Sharrén me zinxhir vendoseni né anén e djathté né njé vend té caktuar.

2. Zhvidhoseni kapakun e rezervuarit pér karburant (9) dhe higeni.

3. Né& rezervuar hidhni perZ|erJen e karburantit pér motorét dytaktésh. Kujdes qé mos ta mbushni shumé rezervuarin.
SHENIM: Nése rezervuarin e mbushni shumé, fshijeni menjéheré karburantin e derdhur. Pritni gé mbetjet e
mundshme té karburantit té avullojné para ndeZJes sé sérishme té motorit.

4. Vidhoseni kapakun e rezervuarit pér karburant.

Vaji per zinxhir
PARALAJMERIM!

Pérdorni kryesisht vaj special per zinxhiré pér sharra.
Mos pérdorni vajra te vjetra e té konsumuara.

Sharrén me zinxhir vendoseni né anén e djathté né njé vend té caktuar.
Zhvidhoseni kapakun e rezervuarit pér vajin e zinxhirit (10) dhe higeni.
Né rezervuar hidhni vajin pér zinxhir. Kujdes qé mos ta mbushni shumé rezervuarin.
Vidhoseni kapakun e rezervuarit pér vajin e zinxhirit.

Sipas nevojés, fshijeni vajin e derdhur.

aproN=
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Levizja e motorit
PARALAJMERIM!

Para se ta nisni aparatin, sharra me zinxhir duhet té jeté
plotésisht e montuar. Kontrollojeni nivelin e karburantit dhe
vajit pér zinxhir.

1. Te nisja e ftohté, aférsisht 3 heré shtypeni pompén e karburantit, gjegjésisht gjersa karburanti mos té arrijé né
pompe.

2. Vendoseni butonin pér ndezjeffikje né pozitén "I". (B1)

3. Butonin pér mbylljen e valvulés (¢ok), térhigeni jashté né pozitén 1. (B2)

4. Me dorén e majté kapeni fugishém dorezén e pérparme, ndérsa me té djathtén, dorezén pér ndezje. (B3)

5. Dorezén pér ndezjen e motorit térhigeni kah vetja gjersa té mos e ndjeni rezistencé.

6. Térhigeni fugishém dorezén drejt vetes.
7
8
9
B
1.

SHENIM: Dorezén mos e térhigni deri né fund, sepse mund ta démtoni starterin.

Mos e léshoni dorezén, por kthejeni né pozitén fillestare.

Pérséritni veprimin 5 dhe 6 gjersa motori té niset. Motori kur té niset, shtypeni gokun né pozitén e punés (brenda).
Ngadalé shtojeni gazin dhe I€reni motori té punojé aférsisht njé minuté gé té ngrohet né temperaturén e punés.

utoni pér mbylljen e valvulés (¢ok) (B2)
Pozita — ndezja e ftohté
2. Pozita e punés

Butoni pér shtimin e gazit (B4)

Me butonin pér shtimin e gazit, ju e kontrolloni shpejtésiné e rrotullimit té zinxhirit.

1. Me péllémbén e dorés sé djathté shtypeni bllokimin e butonit pér shtimin e gazit (5), pér ta liruar butonin pér shtimin
e gazit.

2. Shtypeni butonin pér shtimin e gazit (7) dhe zinxhiri do té fillojé té rrotullohet.

Ndalimi i motorit
Pér fikjen e motorit, vendoseni butonin pér ndezje/fikje (8) né pozitén "O".

Freri i zinxhirit (B6

Sharra me zinxhir &shté e pajisur me frerin e zinxhirit. Ai gjaté goditjes kthyese, e ndalé zinxhirin.

Nése gjaté punés vjen deri te goditja kthyese, mbrojtési i duarve do t€ godasé nyjat e tua. Mbrojtési i duarve do t€ kércejé pérpara dhe
freri do ta ndalojé zinxhirin.

1. Shtypeni mbrojtésin e duarve pérpara, pér ta aktivizuar frerin e zinxhirit.

2. Térhigeni mbrojtésen e duarve mbrapa pér ta liruar frerin e zinxhirit.

Kontrollimi i punés sé frerit

Kontrollojeni rregullisht se a punon miré freri i zinxhirit.

1. Sharra me zinxhir le té jeté e ndezur.

2. Shtypeni mbrojtésin e duarve pérpara pér ta aktivizuar frerin e zinxhirit.

3. Pér njé kohé té shkurtér (mé sé shumti 2-3 sekonda) shtojeni gazin e ploté.
4. Nése zinxhiri nuk |éviz, freri punon drejté.

PARALAJMERIM!
Me rastin kur freri nuk punon drejte, dergojeni sharren me

zinxhir te servisuesi i autorizuar.

Prerja e drureve
PARALAJMERIM!

Para fillimit té puneés, lexojeni me kujdes dhe respektoni te

gjitha udhezimet!

Prerja e peméve
. Drejtimin e rénies sé pemés llogariteni né raport me erén, me pjerrtésiné e trungut, me drejtimin e rénies sé degéve
té renda dhe me faktoré té ngjashém.

2. Rrethina e pemés duhet té jeté e pastér me géllim gé té keni géndrim té miré dhe rrugé sa mé té lehté pér t'u
térhequr.

3. Béni njé prerje né formén e trekéndéshit me madhési njé e treta anésh ku pema duhet té bie. (C1)

4. Beéni njé prerje horizontale né anén e kundért dhe disa mbi nga ana e poshtme e prerjes sé formés sé trekéndéshit.

(C1)
SHENIM: Prerja horizontale duhet té jeté horizontalisht né ményré precize. Te prerjet duhet té géndrojé
aférsisht 1/10 e diametrit té trungut si kéndi i képutjes. Kéndin e képutjes mos e preni, sepse shérben si
orientues é druri mos té bie né ményré té pakontrolluar.

5. Druri kur fillon gé té bie, fikeni sharrén me zinxhir dhe filloni t& largoheni anésh nga druri.
PARALAJMERIM! Druri kur bie, paralajméroni té tjerét qé jané prezent pér rrezikun.
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Prerja e drurit té rrezuar

PARALAJMERIM!

e Forcojeni trungun pér té ndaluar lévizjen e tij.

e Siguroni mbéshtetje te mire.

e Mos géndroni né trung.

e Kujdesuni per rrotullimin, posacéerisht kur punoni né nje vend
té rrepire, duhet te qendronl né anén e sipérme teé trungut.
Para fillimit té punés, kontrollojeni drejtimin e animit té fuqise
sé trungut. Prerjen gjithmoné bejeni né anen e kundert te

drejtimit te trungut.

Trungu i shtriré (C2)
Prejeni deri né gjysmé trungun, pastaj rrotullojeni trungun dhe prejeni né anén e kundért.

Trungu i mbéshtetur (C3)
e Né pjesén A, fillimisht preni nga poshté dhe pérfundoni me prerjen nga maja te poshté.
e Né pjesén B, fillimisht prejeni nga maja dhe pérfundoni me prerjen nga fundi duke shkuar pérpjeté.

Prerja e degéve té drurit té rrézuar (C4)
Fillimisht kontrollojeni se cila ané e degés éshté e lakuar. Béni prerjen fillestare né anén e lakuar dhe pérfundoni me
prerje né anén e kundért.

Krasitja e degés sé drejtuar (C5)
Fillimisht béni prerjen fillestare nga poshte duke shkuar nga larté e pastaj pérfundoni prerjen nga maja duke shkuar teposhté.

Mirembaijtja
Pér té punuar miré sharra me zinxhir, me réndési éshté mirémbaijtja e rregullt. Pas pérfundimit té& punés, sharrén
pastrojeni miré. Mirémbaijtja e rregullt mundet dukshém ta zgjasé jetégjatésiné e aparatit.

SHENIM! Me rastin e defektit, sharrén me zinxhir dérgojeni

te servisuesi i autorizuar.

Filtri i ajrit

1. Higeni kapakun e filtrit t€ ajrit (3) dhe filtrin e ajrit.

2. Filtrin e ajrit pastrojeni me ujé té ngrohté dhe me sapun. Pritni gé filtri i ajrit té thahet, para se ta vendosni prapé.
3. Nése filtri éshté shumé i lyer ose i démtuar, ndérrojeni me filtér té ri.

Kandela pér ndezje (B5)

1. Pastroni kandelén e lyer dhe rregullojeni largésiné te elektroda né 0,65 mm.
2. Kandelén ndérrojeni sipas nevojés.

PARALAJMERIM!

Perdorni kandelen e rekomanduar. Kandela zevendesuese

duhet te jete e llojit te njejte sikurse kandela e prodhuesit.

Tehu i zinxhirit
Kur ta higni tehun e zinxhirit (13), largojeni tallashin né teh dhe né vrimén pér lyerje.
Tehun rrotullojeni rregullisht. Késhtu do té arrini gé té€ harxhohet né ményré té barabarté.

Shtréngimi i zinxhirit

Vida pér shtréngimin e zinxhirit gjendet né anén e djathté té aparatit, nén bazén e shtrénguesit.
e Me kacgavidé vidhoseni vidén pér shtréngimin e zinxhirit, gé ta shtréngoni zinxhirin.

e Vidén zhvidhoseni nése déshironi gé ta lironi zinxhirin.

Mprehja e zinxhirit
Pér mprehjen e dhémbéve prerés pérdoret lima dhe shablloni. Informacionet pér masat e rekomanduara té limés mund
t'i gjeni né kapitullin Specifikacionet.

Procedura e mprehjes:

1. Zinxhiri duhet té jeté i shtrénguar sa duhet.

2. Limén vendoseni te dhémbi prerés né até kénd ashtu si¢ éshté kéndi dalés i tehut té dhémbit.
3. Lima duhet té lévizé vetém tepara. Gjaté kthimit, lima higet nga dhémbi.

4. Fillimisht mprehni té gjithé dhémbét né njérén ané e pastaj né anén tjetér té€ zinxhirit.

Tjetér

Kontrolloni Iéshimin e karburantit, vidat e pashtrénguara, démtimet né pjesét kryesore, posacérisht aty ku lidhen dorézat
dhe te tehu i zinxhirit.

Nése shihni ndonjé gabim, largojeni para pérdorimit t& sérishém té aparatit.
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Ruajtja dhe transporti

Aparatin ruajeni né vend té thaté larg fémijéve. Para se ta lini pér njé kohé té gjaté, rekomandohet zbrazja e rezervuarit
pér karburant dhe té vaijit pér zinxhir. Tehu i sharrés me zinxhir gjaté mospérdorimit duhet t& mbulohet me mbrojtés.
Kur e transportoni aparatin, pérdoreni mbrojtjen e duhur pér tehun e zinxhirit. Aparatin barteni me motor té fikur dhe me
tehun e zinxhirit té kthyet mbrapa, mbytéllésin kthejeni né drejtim té kundért nga trupi juaj. Mbajtja e gabuar dhe hegja
ose ndryshimi i pjeséve pérbérése té sigurisé mund té gojé deri te démtimet.

SERVISIMI

Pér ¢farédo servisimi gjaté garancisé ose pas skadimit té& saj, drejtojuni servisit té& autorizuar ku do t’ju ndihmojné me
gjithé déshiré. Nése keni e keni té& démtuar kabllon e rrymés, ju késhillojmé gé pér shkaqe té sigurisé t'i drejtoheni
servisit té autorizuar, ku do tjua zévendésojné.

Para se ta dorézoni aparatin te servisi, ai duhet té jeté i pastér prej té gjitha ndyrésirave dhe né ambalazhin origjinal.

Modeli: IE-GC450

Lloji i motorit: 1E43F 2-taktésh

Kapaciteti i motorit: 45 cm?®

Ftohja e motorit: | ftohur me ajér

Fugia e motorit 1,7 KW

Shpejtésia e rrotullimit: 3.000 - 10.500 min’

Pérzierja e vajit dhe karburantit: 40:1 (2,5%) — vaj pér motor dytaktésh
Kapaciteti i enés pér karburant: 230 ml

Kapaciteti i enés pér vaj: 160 ml

Sistemi i nisjes: Nisje me doré

Lloji i kandelés: L7T

Vaiji pér zinxhir: Vaj pér lyerjen e zinxhirit pér sharrat motorike
Sistemi pér pompimin e vajit: Pompa automatike me rregullator
Pesha (pa tehun dhe zinxhirin): 5,5kg

Tehu i zinxhirit: Dhémbézor / 406 mm

Diametri i limés sé rrumbullakét pér mprehje: 4 mm

Niveli i presionit t€ zérit Lpa): 100dB(A)

Niveli i fugisé sé zérit Lwa): 114dB(A)

Niveli i vibrimeve (doreza e pérparme): 7,31 m/s? , K=1,5

Lloji i motorit: 1E45 2-taktésh

Kapaciteti i motorit: 52 cm®

Ftohja e motorit: | ftohur me ajér

Fugia e motorit 2,0 kKW

Shpejtésia e rrotullimit: 3.000 - 10.500 min’

Pérzierja e vajit dhe karburantit: 40:1 (2,5%) — vaj pér motor dytaktésh
Kapaciteti i enés pér karburant: 550 ml

Kapaciteti i enés pér vaj: 260 ml

Sistemi i nisjes: Nisje me doré

Lloji i kandelés: L7T

Vaji pér zinxhir: Vaj pér lyerjen e zinxhirit pér sharrat motorike
Sistemi pér pompimin e vajit: Pompa automatike me rregullator
Pesha (pa tehun dhe zinxhirin): 5,53 kg

Tehu i zinxhirit: Dhémbézor / 457 mm

Diametri i limés sé rrumbullakét pér mprehje: 4 mm

Niveli i presionit té€ zérit Lpa): 97dB(A)

Niveli i fugisé sé zérit Lwa): 113dB(A)

Niveli i vibrimeve (doreza e pérparme): 7,9 m/s?, K=1,5

Lloji i motorit: 1E45.2F 2-taktésh

Kapaciteti i motorit: 58 cm?®

Ftohja e motorit: | ftohur me ajér

Fugia e motorit 2,15 kW

Shpejtésia e rrotullimit: 3.000 - 10.500 min’

Pérzierja e vajit dhe karburantit: 40:1 (2,5%) — vaj pér motor dytaktésh
Kapaciteti i enés pér karburant: 550 ml

Kapaciteti i enés pér vaj: 260 ml

Sistemi i nisjes: Nisje me doré

Lloji i kandelés: L7T

Vaiji pér zinxhir: Vaj pér lyerjen e zinxhirit pér sharrat motorike
Sistemi pér pompimin e vajit: Pompa automatike me rregullator
Pesha (pa tehun dhe zinxhirin): 6,53 kg

Tehu i zinxhirit: Dhémbézor / 508 mm

Diametri i limés sé rrumbullakét pér mprehje: 4 mm

Niveli i presionit t€ zérit Lpa): 99dB(A)

Niveli i fuqgisé sé zérit Lwa): 114dB(A)

Niveli i vibrimeve (doreza e pérparme): 8,2 m/s®, K=1,5

70



A ELSO HASZNALAT ELOTT [N

O

»
o o

@0
Q0

Feltétlenul olvassa el a teljes utasitasokat!

Az els6 hasznalat elétt olvassa el a felhasznaloi
kézikonyvet. Az utasitasok fontos informaciokat
tartalmaznak a termék biztonsagos hasznalatahoz.

Tankoljon lizemanyagot

Nincs iizemanyag a motorban!

Hasznalat el6tt Uzemanyagot kell a tartalyba tolteni. A
lancfirész 1 rész olaj kétitem( motorokhoz és 40 rész
olommentes 95 oktanszamu benzin keverékével mikodik.
Az  Uzemanyag-ellatas  részletes leirasat lasd:
Uzemanyag.

Toltson bele lancolajat

Hasznalat el6tt specialis lancolajat kell tolteni az
olajtartalyba. A lancolaj hozzaadasanak részletes leirasat
lasd a Lancolaj fejezetben.

A lanc feszességének ellendrzése

Ellenérizze a lanc feszességét, és allitsa be, ha
szUkséges, A vezetdésin és a lanc telepitése cimi
fejezetben leirtak szerint.

Viseljen védoéruhazatot

A termék hasznalata soran mindig hasznaljon megfelel6
egyéni védofelszerelést a fej, a hallas és a szem védelme
érdekében. Vagasnak ellenall6 védbéruhazatot, keszty(t
és csuszasgatlo védocipbt is viseljen.

Ismerkedjen meg a készulék miikodésével

A termék biztonsagos hasznalata érdekében fontos, hogy
telies  mértékben megismerkedjen a  készulék
mukodésével, a karbantartasi es biztonsagi
kovetelményekkel.

Hasznalati utasitas
Ez a hasznalati utasitas erre az eszkozre vonatkozik. Fontos informaciodkat
tartalmaz a termék hasznalatanak megkezdéséhez és kezeléséhez.
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A Kkészulék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen és teljes

egészében a hasznalati utasitast, kulonos tekintettel a biztonsagi

utasitasokra. A hasznalati utasitas kovetésének mulasztasa sulyos testi

séruléseket vagy a készulék karosodasat okozhatja.

e A hasznalati utasitas az Eurdpai Uniéban érvényes szabvanyokon és
el6irasokon alapul.

o KiUlfoldon tartézkodva be kell tartania az egyes orszagok elbirasait és
torvényeit is.

e Orizze meg a hasznélati utasitast késébbi hasznalatra. Ha harmadik
személynek adja at a készuléket, akkor adja at neki a hasznalati utasitast is.

A szimbélumok magyarazata
A haszndlati utasitds a kovetkezd szimbdlumokat és figyelmeztetd szavakat
hasznalja:

FIGYELMEZTETES!
Ez a figyelmezteté szimbdlum / szé veszélyt jeldl, amelyt ha nem kerUl

el, anyagi karokat, halalt vagy sulyos séruléseket okozhat.

- MEGJEGYZES!
A szimbdélum tovabbi hasznos informaciokat ad az eszkoz
hasznalatardl.

A FIGYELMEZTETES!

e A gyartd nem vallal felelésséget az eszkoz helytelen hasznalatabdl,
helytelen karbantartasabél és a késziiléken torténo alkatrész csere
vagy modositas célu beavatkozasokbol ered6 karokért. Csak a gyarté
altal engedélyezett szerviz végezhet munkakat a készuléken.

e Ne terhelje tul a szerszamot. A tulterhelés és a motor ismételt
blokkolasa karosithatja a szerszamot, és ezaltal csokkentheti a
termék élettartamat.

e Az eszkoz nem robbanasveszélyes kornyezetben torténé hasznalatra
rendeltetett!

A ALTALANOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Olvassa el a hasznalati utasitasban talalhaté osszes biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast.

A biztonsagi figyelmeztetések és utasitasok kovetésének mulasztasa
emberek és hazi allatok aramutés, tlz és/vagy sulyos sérllés veszélyének
kitettségével eredményezhet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast (beleértve
azokat is, amelyek a szerszamon vannak) a késébbi hasznalat céljabol.
A biztonsagi utasitasokban a "készulék, termék és lancflrész" kifejezés a
benzinmotorral mikodd lancflrészekre utal.
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Felhasznaléra vonatkozé kovetelmények

A nem megfeleléen tajékozott felhasznaldk, a helytelen hasznalat

kovetkezményeként veszélyeztethetik onmagukat, masokat és anyagi

értékeket.

e A felhasznalonak el kell olvasnia és meg kell értenie a hasznalati utasitast
és a biztonsagi figyelmeztetéseket.

e Egyes feladatok specialis képzést és specialis készségeket igényelnek. Ha

kétségei vannak, forduljon szakemberhez.

A kezd6 felhasznaloknak a készulék hasznalatahoz szakértbvel torténd gyakorlat

szlkséges, vagy muszdj oktatasi intézményben tanfolyamon kiképezni magukat.

Csak olyan felhasznaloknak engedije at a készuléket, akiknek van tapasztalata

a készulék hasznalataban. Mindig adja at a hasznalati utasitast is.

Amikor nem hasznadlja az eszkozoket, mindig tarolja ugy, hogy ne

veszélyeztesse sajat biztonsagat, és akadalyozza az illetéktelen hasznalatot.

A felhasznald felelbs mas személyek vagy vagyon veszélyeztetése, vagy

balesete esetében.

Gyerekek, serdulok és csOkkent mozgas, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkez6k nem hasznalhatjak az eszkozt. Az egyetlen

kivétel a 16 évesnél idésebb serdulék, szakért6 fellugyelete mellett.

A készulek kezelése nagy figyelmet igényel. Figyeljen, hogy mit csinal, és

hasznalja a logikat, amikor a készulékkel dolgozik.

Ne hasznalja a készlléket folyamatosan 10 percnél tovabb, és tartson 10-

20 perces szUneteket az operativ id6tartamok kozott.

Ne hasznalja a készlléket, ha faradt vagy kabitdészer, alkohol vagy

gyogyszer hatasa alatt all. Egy pillanatnyi gondatlansag a készulék

hasznalata kozben sulyos személyi séruléseket okozhat.

Kornyezetre vonatkozo Eldirasok

Ne tegye ki a készuléket esGesésnek vagy nedvességnek.

Személyi biztonsag

e A készulék hasznalata kdzben viseljen fej-, szem-, kéz- és hallasvédét.

o Viseljen egyéni véddfelszerelést, pl. csuszasgatldé védbcipdt, vedbsisakot,

arcved6t, hallasved6t, veédéruhat, vagasellenalld veédbkesztylt. Ez

csOkkenti a serulések kockazatat.

Viselien megfeleld ruhazatot. Ne viselien széles ruhat, nyakkenddt vagy

ekszereket. Ne kozelitse a hajat, ruhgjat és kesztyljét mozgd alkatrészek

kozelébe. A laza ruhazat, ékszer vagy a hosszu haj beakadhat a mozgo részekbe.

Mindig hasznaljon hallasvédét. Hallaskarosodast okozhat a készulék altal

keltett zaj.

Ha gyakran dolgozik a készulékkel, orvosanak gyakrabban kell ellenériznie

a hallasat.

. Ha hallasvédét visel, akkor nem lesz képes a zajokra figyelni. Ezért jobban
kell, hogy figyeljen a vizualis ingerekre.
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Mindig viseljen véd&szemuveget vagy szemvéddrésszel rendelkezé
véddsisakot, hogy megvédje magat a repulé flrészdarabkaktol.

A készuléken létezd elektromos gyujtas kis elektromagneses teret hoz
létre. Ha szivritmus-szabalyozdja vagy hasonloé implantatuma van, akkor
az eszkOz hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval az egészsége
veszeélyeztetésének elkertlése érdekében.

A készulék elején talalhato kipufogd hangtompité mikodés kézben nagyon
felmelegszik, és a motor kikapcsolasa utan is meleg marad. Ne nyuljon
oda, mert égéssérulések veszélye all fenn!

Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne jatszanak a csomagoloféliaval. Jaték
kozben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

Munkateriletre vonatkozo kovetelmények

Ne hasznalja a lancflrészt zart térben vagy rosszul megvilagitott helyen. A
motor kipufogdgazai mérgezdek és fulladast okozhatnak.

A munkahelynek mindig tisztanak és jol megvilagitottnak kell lennie.
Rendetlenség vagy gyenge fény és lathatdsag, balesetet okozhat.

Ne dolgozzon éjszaka vagy kedvezdtlen iddjarasi kortlmények kozatt,
példaul kodben, es6ben, hdban, jégben vagy szélben. Fokozott a
balesetveszeély!

Ha a lancflirészt esében vagy az utan hasznalja, kulonds figyelmet kell
forditani az ovintézkedésekre, mivel a talaj nagyon csuszos lehet.

Lancfirész hasznalatakor gyerekek, mas személyek és allatok nem
tartozkodhatnak a kozelben. Figyelemelterelés esetén elveszitheti a
vezeérlést a lancflrész felett.

Flrészelés el6tt ellendrizze, hogy nincsenek-e személyek, allatok vagy
targyak a veszélyes zénaban.

A nemzeti és/vagy Onkormanyzati elbirasok korlatozhatjak a zajkelt6
motoros eszko0zok hasznalatanak idejét. Tudakozzon err6l az
onkormanyzata adminisztraciojaban.

Ha gyulékony kornyezetben (szaraz fl, bokrok stb.) és szeles id6ben
dolgozik, az erd6tliz veszélye miatt rendelkezzen tlzolté készulékkel.

Uzemanyag tankolasa

Az Uzemanyag-keverék tankolasa el6tt mindig kapcsolja ki a motort, és
gondosan ellenérizze a kornyezetet, hogy szikrak vagy nyilt lang ne legyen
a kozelben.

A benzin nagyon gyulékony. Tankolaskor tartson elégséges tavolsagot
nyilt langtol és ne dohanyozzon.

Mielétt tankolna vagy olajat toltene egy megfelel6 tartalyba, kapcsolja ki a
motort, és varja meg, amig a készulék lehdl. Ellenkez6 esetben a félredmlott
uzemanyag meggyulladhat.

Uzemanyagot csak jol szell6ztetett helyen szabad tankolni. A
felhalmozddott benzinparolgas meggyulladhat vagy felrobbanhat.



IskraERO | HU | IskraERO

Kerllje a bérrel és szemmel torténd Uzemanyag vagy olaj érintkezést. Ne
lélegezze be a benzinparolgast.

Ugyeljen arra, hogy a félredmlétt benzin vagy lancolaj ne szivddjon a
foldbe. Hasznaljon megfeleld védofellletet.

ToOltés utan zarja le a tartalyok kupakjat, hogy megakadalyozza az
Uzemanyag szivargasat. Torolje le a kiomlott Gzemanyagot, és inditsa be a
lancflirészt legalabb 3 m-re a tankolas helyszinétdl. Ez megakadalyozza,
hogy a motor kipufogdgazok meggyujtsak a félredmlott benzint.

Soha ne dolgozz egyedul! Vészhelyzetben valaki a kozelben kell, hogy legyen.
A munka kezdete elbtt ellendrizze a biztonsagi berendezések megfeleld
mUkodését. Ne haszndlja a lancflirészt, ha sérult vagy nem megbizhatéan mikodik.
A lancflrészt tartsa mindig a jobb kezével hatsé fogantyunal, a bal kezével
pedig az elsé fogantyunal fogva. A lancfliirész tartasa forditott modon,
noveli a sérulés kockazatat, ezért nem szabad kisérelni.

A lancfirész mikodése kozben, ne kozelitse a lancot testrészekhez. A
motorflirész beinditasa el6tt ellendrizze, hogy a flrészlanc nem érintkezik
semmivel. Lancflrésszel végzett munka soran pillanatnyi figyelmetlenség oda
vezethet, hogy a lanc bekapja a ruhajat vagy testrészeket.

Keriilie a szokatlan testtartast. Alljon biztonsagos helyzetben és mindig tartsa
az egyensulyt. igy varatlan helyzetekben is képes vezérelni a lancfiirészt.

Ne hasznalja a lancflirészt a vallmagassag felett.

Ne dolgozzon lancfiirésszel fara maszva. Sérllések veszélye all fenn, ha
fara maszva préobalja hasznalni a lancflirészt.

A lancflirészt hasznalja csak szilard, biztonsagos és vizszintes fellleten
allva. A csuszés vagy instabil fellletek (pl. létra) az egyensuly vagy a
vezérlés vesztésehez vezethetnek.

Ha a lancflirész kével, szegekkel vagy mas kemény targyakkal érintkezik,
azonnal allitsa le a motort, és ellenérizze, a lanc és a vezet6sin allapotat.
A lancfiirész nem eshet a foldre, nem szabad akadalyok eltavolitasara
hasznalni, és soha ne hasznalja a vezetdsint emelbként.

Jelentés viselkedésbeli valtozasok esetén azonnal kapcsolja ki a
lancflirészt és keresse meg az okat.

Csak fat firészeljen. Ne hasznalja a lancflrészt olyan munkakra, amelyekre
nem rendeltetett. Ne hasznalja a lancflirészt mlanyag, vakolat vagy egyéb
nem faanyagbdl készult épitbanyagok flrészelésére. A lancflirész nem
rendeltetésszerll hasznalata, veszélyes helyzetekhez vezethet.

Ha feszult agakat flrészel, vegye figyelembe, hogy az ag visszapattanhat.
Amikor a farostok feszultsége csokken, a feszult ag eltalalhatja a kezel6t
és a kezel6 elveszitheti a képességeét, hogy a lancflirészt vezérelje.

A bokrok és a fiatal fak frészelésénél fokozott dvatossaggal kell eljarni. A
vékony anyag beakadhat a lancba, és megutheti, vagy elveszitheti az
egyensulyat emiatt.
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e A lancflrészt hordozza kikapcsolt allapotban, tartsa az eltlsé fogantyunal
fogva és a lancot a testétdl tavol tartva. A lancflrész szallitasakor vagy
tarolasakor mindig telepitse a védéburkolatot.

e A lanc feszességének ellen6rzése, a lanc cseréje, a lanc eltavolitasa és a
hibak elharitasa el6tt kapcsolja ki a motort! A karbantartasi munkakhoz
hiuzza ki a gyertyakabelt a gyujtogyertyarodl, hogy megakadalyozza a motor
véletlen inditasat.

o Kovesse a kenéssel, lancfeszitéssel és tartozékok cseréjével kapcsolatos
utasitasokat. A lanc nem elegendd feszességét vagy kenése a lanc
szakadasat eredményezheti, vagy novelheti a visszarugas kockazatat.

e A vagofogak élesek és tisztak kell, hogy legyenek. Rendszeresen élesiteni
kell a lanc vagoéfogait és megfeleld idében ki kell cserélni a kopott
alkatrészeket. A jol apolt, éles vagoszerszam nem akad el olyan gyakran,
és konnyebben vezethet6.

e A fogantyu szaraz, tiszta, olaj- €s zsirmentes kell, hogy legyen. A csuszos,
olajozott kezek, elveszithetik a lancflrész vezérlést.

o Gybzbdjen meg arrdl, hogy minden mozgo alkatrész hibatlanul mikodik, és
nem akad el. Az eltort vagy seérult alkatrészek negativan befolyasoljak a
lancfirész mikodését. A lancflrész hasznalata el6tt meg kell javitani a sérult
részeket. Sok baleset a rosszul karbantartott készulékek miatt kovetkezik be.

VISSZARUGAS

Visszarugas torténhet, ha a vezet6sin hegye érintkezik targyakkal, vagy ha
meghajlik, és a lancflrész beragad a vagasba. A vezetdsin hegyének
érintkezése bizonyos esetekben varatlan, hatra lokést eredményezhet, a
kezel6 iranyaba. Ha a lanc elakad a vezet6sin fels6 szélén, akkor hirtelen
visszanyomhatja a lancflirészt a kezel6 felé. Ha a lanc elakad a vezetdsin alsé
szeélén, akkor hirtelen kiranthatja a lancfirészt a kezel6 kezébdl. Mind a két
esetben a flrész vezérlesének vesztését és sulyos testséruléseket okozhat.
Ne hagyatkozzon kizardlag a lancflrészre szerelt biztonsagi berendezésekre.

A lancflirész hasznaldjaként kulonféle intézkedéseket kell tennie annak

erdekében, hogy elkerllje a baleseteket és személyi séruléseket:

e Tartsa szilardan a flirészt mindkét kezével, hlvelykujjaval és ujjaival
megmarkolva a lancfiirész fogantyujat.

e Flrészeléskor mindig két kézzel fogja meg a lancfirészt. Soha ne
dolgozzon csak egy kézzel!

o Helyezze testét és kezét olyan helyzetbe, hogy képes legyen amortizalni a
visszarugast. Ha megtette a megfelel§ intézkedéseket, képes kezelni a
visszarugaskor fellépd eréket. Soha ne engedje el a lancflrészt.

o Kerllje a test szokatlan helyzetét, és ne hasznalja a flrészt a vallmagassag
felett. Ez megakadalyozza a vezetdsin hegyének véletlen érintkezését, és
varatlan helyzetekben a lancflirész jobb vezérlését biztositja.

. Mindig hasznaljon a gyarté altal ajanlott potalkatrészeket, vezetdsineket és
lancokat. A téves lanc és vezetbsin, a lanc szakadasahoz és/vagy
visszarugashoz vezethet.



IskraERO | HU | IskraERO

e A lanc élezésehez és karbantartasahoz kdvesse a gyarté utasitasait. Ha a

meélységhatarolot tul alacsonyra allitla, ez nodveli a visszarugas

lehetbségét.

Soha ne flrészeljen a vezetdsin hegyével.

Ugyelien arra, hogy a fiirészelés kozelében ne legyenek szbgek vagy

fémrészek, és kuldndsen figyeljen a szdgekre és vasdarabokra, ha ilyenek

vannak a flrészelés kozvetlen kodzelébe. Legyen o&vatos keményfa

flrészelésekor, amelyben a lanc beragadhat. Ez visszarugast

eredményezhet.

e Inditsa el a flrészelést teljes erbvel, és flrészelés kdzben tartsa a lanc
flrészt a legnagyobb sebességen.

e Legyen rendkivil évatos, amikor a lancflirész lancot egy korabban
|étrehozott vagasba illeszt.

e Ne flrészeljen olyan agakat vagy fa részeket, ahol a flrészelés soran
helyzetvaltozas léphet fel, vagy ahol a flrészelés soran a vagas
bezarodhat.

Rendeltetésszerili hasznalat

A benzines lancflirész vékony fatorzsek flrészelésére rendeltetett a
szabadban, és nem alkalmas professzionalis hasznalatra.

A készuléket csak eredeti tartozékokkal hasznalja, és csak a jelen hasznalati
utasitasban leirtak szerint. Barmely mas felhasznalas nem megfelelének
tekinthetd, és anyagi kart vagy akar testi sérulést okozhat.

A készilék részei

1. Mellsé karvédd 8. Be/Ki kapcsold

2. Inditéfogantyu (beranto) 9. Uzemanyagtartaly kupak
3. Légszlré fedele 10. Lancolaj tartaly kupak
4. Fojto 11. Mellsé fogantyu

5. Gazravasz retesz 12. Lanc

6. Hatso fogantyu 13. Lancvezetbsin

7. Gazravasz 14. Tengelykapcsol6 fedél

15. Fogas tamasz

A szimbélumok magyarazata

Ne haszndlja a lancflirészt csak egy kézzel. Tartsa
szilardan a lancflirészt mindkét kezével.
Ovakodjon a visszarugas lehetdségétol.

Kotelezd védécipd hasznalata.
Zajszint

Uzemanyagtartaly kupak
Lancolaj tartaly kupak

. Figyelmeztetés I.  Uzemanyag-szivattyG membran
Olvassa el a hasznalati utasitast J. Inditéfogantyu (beranto)
Kotelez6 fej, hallas és szem védéeszkdzok K. Fojto kar
hasznalata. L. Forro felilet
Kotelezd véddkesztyl hasznalata. M. Lancfek

N.
O.

IOMMOD Ow>»

A névtablan szerepl6 adatok
A lancfiirészen van egy névtabla, amely alapvet6 informacidkat tartalmaz a lancfirésszel kapcsolatban. Ez altalaban a
készilék tetején vagy az oldalon talalhaté. A névtablan feltlintetett adatok:

e Lancflrész modell e Olaj és lizemanyag keverék
o Teljesitmény kilowattban (kW) e Suly

e A motor térfogata e QGyartasi év

e  Motor tipus o Tétel szam

L]

A motor fordulatszama terhelve
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A vezetOsin és a lanc telepitése
A FIGYELMEZTETES! Telepitéshez viseljen védékesztyiit.

1. Alancfék kioldasahoz nyomja a mellsé karvédét (1) a lanc felé.

2. Csavarja le a csavarokat és tavolitsa el a tengelykapcsol6 fedelét (14).

3. Telepitse a fogas tamaszt (15) a motoregységre.

4. Helyezze a vezetSsin furatat a motor csapjara. (A1)

5. Helyezze a lancot el6sz0r a hajtdegység, majd a vezetbsin koré ugy, hogy jol illeszkedjen a fogaskerékhez.
MEGJEGYZES: Ugyeljen a lanc forgas iranyara. (A2)

6. Helyezze a feszitd anyat a tengelykapcsolo fedelére, majd helyezze a fedelet a késziilékre. Hizza meg a csavart a
kézzel.
MEGJEGYZES: A tengelykapcsol6 fedelének felszerelésekor elészor a fedelet kell felszerelni a motoregység
kampoéjara.

7. Huzza fel a lancot, és hizza meg a feszit6csavart csavarhizoval, hogy megfeszitse a lancot. (A3)

8. Most a mellékelt kulccsal meghuzhatja a feszitd anyat.

9. Munka el6tt ellendrizze a lancot. A lancnak mozognia kell, ha kézzel huzza. Ha sziikséges, huzza meg vagy lazitsa

lancot a feszit6csavar meghuzasaval vagy lazitasaval.

Uzemanyag és lancolaj

Uzemanyag és olaj keveréke

Az Uzemanyag és az olaj ajanlott keveréke 1:40, vagyis a keverék
2,5% -a. Példa: 1 liter Uzemanyaghoz adjunk 0,25 dl olajat

1. Helyezze a lancfiirészt a jobb oldalaval a megfelel alapra.

2. Csavarja le az Gizemanyagtartaly kupakjat (9) és vegye le.

3. Adjon keveréket a kétiitem( motorokhoz az lizemanyagtartalyba. Vigyazzon, ne téltse tul a tartalyt.
MEGJEGYZES: Ha tulteljesen tolti fel a tartalyt, azonnal torélje le a kiomlott lizemanyagot. A motor
ujrainditasa el6tt varja meg, amig a maradék lizemanyag elparolog.

4. Helyezze vissza az izemanyagtartaly kupakjat

”

Lancolaj

FIGYELMEZTETES!
Csak specialis lancflirésznek megfelel6 lancolajat hasznaljon.
Ne hasznaljon régi kiégett olajat.

1. Helyezze a lancfiirészt a jobb oldalaval megfelel6 alapra.

2. Csavarja le az izemanyagtartaly kupakjat (9) és vegye le.

3. Tankoljon kétitemi motorokhoz megfelel keveréket a az izemanyagtartalyba. Vigyazzon, ne téltse tul a tartalyt.
MEGJEGYZES: Ha tultolti a tartalyt, azonnal toérolje le a kibmlott iizemanyagot. A motor ujrainditasa elétt
varja meg, amig az estleg maradék lizemanyag elparolog.

4. Csavarja vissza az Uzemanyagtartaly kupakjat.

A motor inditasa
FIGYELMEZTETES!

A készilék beinditasa elott a lancfiirészt teljesen O0ssze kell
szerelni. Ellenérizze az izemanyag és a lancolaj szintjét.

1. Hideg inditashoz nyomja meg az lizemanyag-szivattyut korilbellil haromszor, vagy addig, amig az izemanyag be
nem folyik a szivattyuba.

Mozditsa a Be/Ki kapcsolot az "' helyzetbe. (B1)

Tolja ki a fojtét az 1. pozicidba. (B2)

Bal kezével hatarozottan fogja meg a mellsé fogantyut, a jobb kezével pedig az indité fogantyut (berantét). (B3)
Huzza maga felé az indit6 fogantyut, amig ellenallast nem érez.

Rantsa hatarozottan maga felé az indit6 fogantyut.

MEGJEGYZES: Ne htzza ki teljesen a fogantyat, mert karosithatja a kéziinditot.

Ne engedje el a kart, hanem eressze vissza a kiindulé helyzetbe.

Ismételie meg az 5. és 6. Iépést, amig a motor be nem indul. Amikor a motor beindul, nyomja vissza a fojtét a munkahelyzet (belil).
Enyhén adagolja a gazt a gazravasszal, és hagyja a motort korilbelll egy percig jarni, hogy felmelegedjen Gizemi
hémérsékletre.

Fojtészelep (B2)

1. Helyzet - hideg inditas

2. Munkahelyzet

QA WN

© o N
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Gazravasz (B4)

A gazravasz szabalyozza a lanc forgasanak sebességét.

1. Ajobb tenyérrel nyomja meg a gazravasz reteszt (5) hogy kioldja a gazravaszt.
2. Nyomja meg a gazravaszt (7), és a lanc elkezd forogni.

A motor leéllitasa
A motor kikapcsolasahoz mozgassa a Be/Ki kapcsol6t (8) "0" helyzetbe.

Lancfék (B6

A lancfiirész lancfékkel van felszerelve. Visszarugas esetén ez a fék leallitja a lancot.

Munka kozbeni visszarigas esetén, a csukldja belelitkdzik a mellsé karvéddébe. A karvédé eléreugrik, és a fék leallitia a
lancot.

1. Alancfék aktivalasahoz nyomja elére a karvédoét.

2. Huzza vissza a karvédét a lancfék kioldasahoz.

A fék ellendrzése

Rendszeresen ellenérizze, hogy a lancfék megfelel6en mikdodik-e.

A lancfirészt be kell kapcsolni.

A lancfék aktivalasahoz nyomja elére a karvédét.

Rovid ideig (max. 2-3 masodpercig) nyomja be teljesen a gazravaszt.
Ha a lanc nem mozdul, a fék megfeleléen mikodik.

hoON=

FIGYELMEZTETES!
Ha a fék nem miikodik megfeleléen, vigye a lancfiirészt illetékes
szervizbe.

Fak kivagasa

FIGYELMEZTETES!
A munka megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el és kovesse az
osszes utasitast!

Fakitermelés
Hatarozza meg a zuhanas iranyat a szél, a fa szogbe éllasa, a nehéz agak iranya és hasonlé tényezdk alapjan.
A fat kérnyez6 terlletét meg kell tisztitani, hogy megfelel6 poziciét és legkénnyebb menekilési utat biztositson.
Vagjon egy ék alakot a fatérzsbe, annak egyharmadaig, azon az oldalon, amerre a fatoérzs fog esni. (C1)
Flrészeljen vizszintesen a szembe lev6 oldalon, kissé magasabban, mint az ék alak alsé oldala. (C1)
MEGJEGYZES: A vizszintes vagas preciz és szintezett kell, hogy legyen. Kivagaskor a térzs atméréjének
koriilbeliil 1/10-nek meg kell maradnia letoré élként. Ne vagja le a letorési élt, mivel az zsanérként szolgal,
hogy a fa ne essen ellendérizhetetleniil.
5. Amikor a fa kezd esni, kapcsolja ki a lancflirészt, és huzoédjon el a fatol.

FIGYELMEZTETES! Figyelmeztesse masokat a veszélyre, amikor a fa esik.

el s

A ledolt fatorzs flirészelése

FIGYELMEZTETES!
e RoOgzitse a fatorzset, hogy megakadalyozza a mozgasat.
Készitsen jo tamaszokat.

[ J

e Ne alljon a torzson.

o Ugyeljen a gurulasra, kiilondsen akkor, ha a lejtén dolgozik, a torzs
felletti oldalon kell, hogy alljon.
Munka el6tt ellenérizze a torzs meghajlasanak iranyat. A darabolast
mindig a torzs iranyaval ellentétes oldalon fejezze be.

Fekvé torzs (C2)
Vagja at a torzs felét, majd forditsa meg a torzset és vagja at az ellenkez oldalat.
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Alatamasztott torzs (C3)
e Az A zébnaban el6sz6r vagjon a torzsbe alulrél felfelé, és fejezze be a vagast felllrdl lefelé.
e A B zo6naban el6szor fellilrél vagjon a térzsbe lefelé, és fejezze be alulrdl felfelé.

Egy kidolt fa againak vagasa (C4)
El6szor ellenbrizze, hogy az ag melyik oldala ivelt. Kezdje a vagast a hajlitott oldalon és fejezze be az ellenkez oldalon
torténd flrészeléssel.

Fuggodleges ag vagasa (C5)
El6szor kezdje a vagast alulrdl felfelé, majd fejezze be vagassal fellilrél lefelé.

Karbantartas

A rendszeres karbantartas fontos a lancflirész megfelelé miikodéséhez. Minden egyes hasznalat utan alaposan tisztitsa
meg a lancflirészt. A rendszeres karbantartas jelentésen meghosszabbithatja a késziilék élettartamat.

MEGJEGYZES! Meghibasodas esetén vigye a lancfiirészt

®
1

illetékes szervizbe.

Légsziiré

1. Tavolitsa el a l1égszird fedelét (3) és a légsz(irét.

2. Tisztitsa meg a légsz(irét meleg szappanos vizzel. Az Ujra telepités el6tt varja meg, amig a légszlré megszarad.
3. Ha a szl(ir6 tul piszkos vagy sértilt, cserélje ki egy Ujra.

Gyujtégyertya (B5)
1. Tisztitsa meg a piszkos gyujtégyertyat, és allitsa be az elektrédak tavolsagat 0,65 mm-re.
2. Szikség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat.

FIGYELMEZTETES! Hasznaljon ajanlott gyujtégyertyat. A

gyujtégyertya ugyanolyan tipusu kell, hogy legyen, mint a gyarté
altal telepitett eredeti gyujtogyertya.

A lancvezetésin
A lancvezet8sin (13) eltavolitasakor tavolitsa el a flrészport a vezet6sinrél és a kendnyilasrol.
Rendszeresen forgassa a lancvezetdsin. Ez biztositja az egyenletes felhasznalast.

A lanc megfeszitése

A lancfeszitd csavar a késziilék jobb oldalan talalhato a feszitéanya alatt.

e Huzza meg a lancfeszitd csavart csavarhuzoval a lanc megfeszitéséhez.
e Lazitsa a csavart a lanc lazitasahoz.

A lanc élezése
A véagofogak csiszolasahoz kerek reszel6t és sablont hasznalnak. A fajl ajanlott méreteirdl a Specifikacidk részben talal
informéaciot.

Lanc élesités folyamat:

1. Alancot megfeleléen meg kell fesziteni.

2. Helyezze a reszel6t a vagofogra a fog élének szogében.

3. Avreszel6t csak elére szabad mozgatni. Visszatéréskor emelje fel a reszel6t a fogrol.
4. El6szor élesitse ki az 6sszes fogat az egyik, majd a lanc masik oldalan.

Egyéb
Ellenérizze a lancfiirészt izemanyag-szivargas, meghuzatlan csavarok, alkatrészek sériilése véget, kiléndsen a
tengelykapcsolo fogantydjan és a lancvezetésinen. Ha hibat talal, javitsa ki 6ket, miel6tt ismét hasznalna a késziiléket.

Tarolas és szallitas

A késziiléket tartsa szaraz helyen, gyerekek hozzaférhetéségén kivil. Hosszabb tarolas elétt tanacsos kilriteni az
lizemanyagtartalyt és a lancolajat. Ha nem hasznalja, a lancfiirészt, a lancvezetésinre hizza ra a védéboritojat.

A készilék szallitasakor hasznaljon megfeleld védelmet a lancvezetdsin védelmére. A késziléket hordozza kikapcsolt
motorral, a lancvezet6sin hatrafelé forditva, és a kipufogot tavol tartva a testétdl. A szakszeritlen karbantartas és a
biztonsagi alkatrészek eltavolitasa vagy megvaltoztatasa, sériilésekhez vezethet.

SZERVIZELES

A jétallasi idészak alatt vagy azt kdvetéen végzett barmilyen javitashoz kérjik, forduljon egy illetékes szervizhez, amely
drommel segit Onnek. Ha a tapkabel megsériilt, javasoljuk, hogy biztonsagi okokbdl vegye fel a kapcsolatot egy illetékes
szervizzel, amely kicseréli a tapkabelt.

Miel6tt atadna a késziiléket egy szerviznek, tisztitsa meg és helyezze az eredeti csomagolasaba.
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Miszaki adatok

Motor tipus: 1E43F 2 (tem(

Motor térfogata: 45 cm3

Motor hiitése: Léghltéses

A motor teljesitménye 1,7 kKW

Fordulatszam: 3.000 - 10.500 perc™

Olaj és Uzemanyag keverék: 40: 1 (2,5%) - olaj kétiitem( motorhoz
Uzemanyagtartaly kapacitas: 550 ml

Olajtartaly kapacitas: 260 ml

Indité rendszer: Kézi inditas

Gyujtogyertya tipusa: L7T

Lancolaj: Lancfiirészekhez valé lancolaj
Olajellaté rendszer: Automatikus szivattyu szabalyozéval
Suly (rdd és lanc nélkil): 5,5 kg

A lancvezetésin: Fogazott / 406 mm

A kércsiszold szerszam atmérdje: g4 mm

Hangnyomasszint Lp (A): 100dB (A)

Hangteljesitményszint Lw (A): 114dB (A)

Rezgésszint (els6 fogantyu): 7.31m/s? K=15

Motor tipus: 1E45 kétltem(

Motor térfogata: 52 cm3

Motor hiitése: Léghltéses

A motor teljesitménye 2,0 kW

Fordulatszam: 3.000 - 10.500 perc”™

Olaj és Uzemanyag keverék: 40: 1 (2,5%) - olaj kétiitem( motorhoz
Uzemanyagtartaly kapacitas: 550 ml

Olajtartaly kapacitas: 260 ml

Indité rendszer: Kézi inditas

Gyujtoégyertya tipusa: L7T

Lancolaj: Lancfiirészekhez valé lancolaj
Olajellaté rendszer: Automatikus szivattyl szabalyozéval
Suly (rdd és lanc nélkil): 5,53 kg

A lancvezetésin: Fogazott / 457 mm

A kércsiszold szerszam atmérdje: g4 mm

Hangnyomasszint Lp (A): 97dB (A)

Hangteljesitményszint Lw (A): 113dB (A)

Rezgésszint (els6 fogantyu): 79m/s3K=15

Motor tipus: 1E45.2F kétlitem(

Motor térfogata: 58 cm3

Motor hiitése: Léghltéses

A motor teljesitménye 2,15 kW

Fordulatszam: 3.000 - 10.500 perc”™

Olaj és Uzemanyag keverék: 40: 1 (2,5%) - olaj kétitemi motorhoz
Uzemanyagtartaly kapacitas: 550 ml

Olajtartaly kapacitas: 260 ml

Indité rendszer: Kézi inditas

Gyujtoégyertya tipusa: L7T

Lancolaj: Lancfiirészekhez valé lancolaj
Olajellaté rendszer: Automatikus szivattyl szabalyozéval
Suly (rdd és lanc nélkil): 6,53 kg

A lancvezetésin: Fogazott / 508 mm

A kércsiszold szerszam atmérdje: g4 mm

Hangnyomasszint Lp (A): 99dB (A)

Hangteljesitményszint Lw (A): 114dB (A)

Rezgésszint (els6 fogantyu): 82m/s%K=15
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VOR DEM ERSTEN A
GEBRAUCH

Lesen Sie unbedingt das gesamte Handbuch!
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die gesamte
Bedienungsanleitung. Die Anleitung enthalt wichtige

IskraERO

[ Informationen fur den sicheren Gebrauch dieses
Produkts.

Tanken

Es ist kein Kraftstoff im Motor!
Der Tank muss vor der Verwendung mit Kraftstoff
gefullt werden. Das Gerat funktioniert mit einer
Mischung aus 1 Teil Zweitakt-Motorenol und 40
Teilen bleifreiem 95-Oktan-Benzin.

Eine ausfuhrliche Beschreibung zum Tanken finden
Sie im Kapitel Kraftstoff.

Vor Gebrauch muss spezielles Kettendl in den Oltank
gefullt werden. Eine ausfuhrliche Beschreibung zum
Nachfullen von Kettendl finden Sie im Kapitel
Kettenol.

Kettenspannung prufen

Uberprifen Sie die Kettenspannung und passen Sie
sie gegebenenfalls an, wie im Kapitel ,Montage der
Fuhrungsschiene und Kette“ beschrieben.

Schutzkleidung tragen
Tragen Sie bei der Verwendung des Gerats einen
geeigneten Kopf-, Gehor- und Augenschutz. Tragen

Sie  aulerdem  schnittfeste  Schutzkleidung,

Handschuhe und rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Machen Sie sich mit der Bedienung des Gerats

vertraut
Um das Produkt sicher verwenden zu konnen, ist es

wichtig, dass Sie sich umfassend mit der Bedienung
des Gerats, den Wartungs- und
Sicherheitsanforderungen vertraut machen.
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e Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Die Anleitung
enthalt wichtige Informationen zur Verwendung dieses Gerats.
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.
Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

Bewahren Sie die Anleitung flir eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

Erklarung der Zeichen

In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

Personen- oder Sachschaden.

ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen  zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhutung von

e Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
unsachgemaRfen Gebrauch des Gerats, fehlerhafte Wartung
und Eingriffe am Gerat mit dem Zweck des Austauschs oder der
Anderung seiner Teile entstehen. Nur vom Hersteller
autorisierte  Servicekrafte diurfen Arbeiten am Gerat
durchfahren. )

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Uberlastung und wiederholtes
Blockieren des Motors konnen das Gerat beschadigen und
somit die Lebensdauer des Produkts verkiirzen.

Das Gerat ist nicht fir den Betrieb in explosionsgefahrdeter
Atmosphare bestimmt!
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A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle in diesem Handbuch enthaltenen
Sicherheitswarnungen und Anweisungen.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitswarnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen fuhren.
Bewahren Sie alle Sicherheitswarnungen und Anweisungen
(einschlieBlich derjenigen, die sich auf dem Gerat befinden) flir die
Zukunft auf.

Die in den Sicherheitshinweisen verwendeten Begriffe ,Gerat” und
,Kettensage” beziehen sich auf Gerate, die mit einem Benzinmotor
betrieben werden.

gemeine Sicherheitshinweise

Benutzeranforderungen

Unzureichend informierte Benutzer konnen durch

unsachgemaBen Gebrauch eine Gefahr fur sich selbst, andere

Personen und Sachwerte darstellen.

e Der Benutzer muss die Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und verstehen.

e Manche Aufgaben erfordern eine besondere Ausbildung und
besondere Fahigkeiten. Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie sich
an einen Fachmann.

e Anfanger bendtigen eine Schulung durch einen Experten fur den
Umgang mit dem Gerat oder muiussen einen Kurs in einer
Bildungseinrichtung besuchen, um das Gerat nutzen zu konnen.

e Geben Sie das Produkt nur an Benutzer ab, die Erfahrung im
Umgang mit dem Gerat haben. Geben Sie stets die
Gebrauchsanweisung ab.

e Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, legen Sie es stets so ab, dass
es niemanden gefahrdet und sichern Sie es gegen unbefugte
Benutzung

e Der Benutzer ist fur alle Unfalle und Gefahren verantwortlich, die
anderen Personen oder deren Eigentum schaden konnten.

e Kinder, Jugendliche und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten durfen das
Gerat nicht benutzen. Eine Ausnahme bilden lediglich Jugendliche
ab 16 Jahren im Rahmen einer Ausbildung unter facharztlicher
Aufsicht.

e Der Umgang mit dem Gerat erfordert gro’e Aufmerksamkeit.
Behalten Sie im Auge, was Sie tun, und verwenden Sie Logik, wenn
Sie mit dem Gerat arbeiten.

e Benutzen Sie die Gerate nicht langer als 10 Minuten am Stlck und
machen Sie wahrend den Arbeitsschritten 10 bis 20 Minuten Pause.

e Benutzen Sie die Gerate nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
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Moment der Unachtsamkeit bei der Verwendung des Gerats kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

Umweltanforderungen
Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Personliche Sicherheit

e Tragen Sie bei der Verwendung des Gerats Kopf-, Augen-, Hand-
und Gehorschutz.

e Tragen Sie personliche Schutzausriustung, z. B. rutschfeste
Schutzschuhe, Schutzhelm, Gesichtsschutz, @ Gehorschutz,
schnittfeste Schutzkleidung und Schutzhandschuhe. Dadurch
verringert sich die Verletzungsgefahr.

e Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung, Schals, Krawatten oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

e Benutzen Sie immer einen Gehorschutz. Der vom Gerat erzeugte
Larm kann zu Gehorschaden fuhren.

e Wenn Sie haufig mit dem Gerat arbeiten, muss Ihr Arzt haufig lhr
Gehor uberprufen.

e Wenn Sie einen Gehorschutz tragen, nehmen Sie den Larm nicht
mehr so deutlich wahr. Achten Sie deshalb verstarkt auf visuelle
Reize.

e Tragen Sie immer eine Schutzbrille oder einen Schutzhelm mit
Visier, um sich vor herumfliegenden Schnittgut zu schitzen.

e Die elektrische Zundvorrichtung am Gerat erzeugt ein kleines
elektromagnetisches Feld. Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder
ahnliche Implantate tragen, konsultieren Sie vor der Verwendung
des Gerats lhren Arzt.

e Der Abgasschalldampfer an der Vorderseite des Gerates wird im
Betrieb sehr heild und bleibt auch nach Abstellen des Motors noch
einige Zeit heil’. Berihren Sie diesen Teil nicht, da Sie sich
verbrennen konnten!

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Verpackungsfolie
spielen. Sie konnen sich darin verfangen und beim Spielen
ersticken.

Sicherheit im Arbeitsbereich

e Benutzen Sie das Gerat nicht in Innenraumen oder an schlecht
beleuchteten Orten. Motorabgase sind giftig und kbnnen zum
Ersticken fuhren.

e Der Arbeitsplatz muss stets sauber und gut beleuchtet sein.
Unordnung, schlechtes Licht oder schlechte Sicht kdbnnen zu einem
Unfall fGhren.
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Arbeiten Sie nicht nachts oder bei widrigen Wetterbedingungen, z.
B. bei Nebel, Regen, Schnee, Eis oder Wind. Es besteht erhdhte
Unfallgefahr!

Bei der Verwendung des Gerats bei oder nach Regen sind
besondere Vorsichtsmallhahmen zu treffen, da der Boden sehr
rutschig sein kann.

Andere Personen und Tiere durfen sich wahrend der Nutzung des
Gerates nicht in der Nahe aufhalten. Wenn Sie abgelenkt sind,
konnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

Bevor Sie mit dem Sagen beginnen, stellen Sie sicher, dass sich
keine Personen, Tiere oder Gegenstande im Gefahrenbereich
befinden.

Nationale und/oder kommunale Vorschriften konnen die
Verwendung motorisierter Gerate, die Larm erzeugen,
einschranken. Fragen Sie hierzu Ihre Gemeindeverwaltung.

Halten Sie bei Arbeiten in einer leicht entflammbaren Umgebung
(trockenes Gras, Busche usw.) und bei Trockenheit aufgrund der
Waldbrandgefahr Feuerloscher bereit.

Kraftstoff nachfullen

Bevor Sie das Kraftstoffgemisch nachfullen, missen Sie immer zuerst
den Motor abstellen und die Umgebung sorgfaltig untersuchen, um
sicherzustellen, dass sich in der Nahe keine Funken oder offene
Flammen befinden.

Benzin ist leicht entzlUndlich. Halten Sie beim Tanken ausreichend
Abstand zu offenen Flammen und rauchen Sie nicht.

Bevor Sie Benzin oder Ol in den entsprechenden Tank flllen, stellen Sie
den Motor ab und warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist. Andernfalls
kann sich der ausgelaufene Kraftstoff entzlinden.

Tanken Sie nur in einem gut belufteten Bereich. Angesammelte
Benzindampfe konnen Feuer fangen oder explodieren. )
Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt mit Kraftstoff oder Ol.
Benzindampfe nicht einatmen.

Achten Sie darauf, dass kein Benzin oder Kettendl in den Boden
gelangt. Verwenden Sie eine geeignete Unterlage.

SchlieRen Sie nach dem Tanken den Tank und die Tankdeckel, um
ein Auslaufen von Kraftstoff zu verhindern. Wischen Sie den
verschutteten Kraftstoff auf und starten Sie das Gerat mindestens 3
Meter von der Tankstelle entfernt. Dadurch wird verhindert, dass die
Motorabgase das Benzin entzinden.

Verwenduno

Arbeiten Sie niemals alleine! Im Notfall muss jemand in der Nahe
sein.

Uberpriifen Sie vor Beginn der Arbeiten die ordnungsgeméafRe
Funktion der Sicherheitseinrichtungen. Benutzen Sie das Gerat nicht,
wenn es beschadigt ist oder nicht zuverlassig funktioniert.
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e Halten Sie das Gerat immer mit der rechten Hand am hinteren Griff
und mit der linken Hand am vorderen Griff. Das falsche Halten des
Gerats erhoht die Verletzungsgefahr und darf nicht durchgefuhrt
werden.

e Wahrend das Gerat in Betrieb ist, bringen Sie keine Korperteile in
die Nahe der Kette des Gerats. Stellen Sie vor dem Start sicher, dass
die Sagekette nichts beruhrt. Beim Arbeiten mit dem Gerat kann ein
Moment der Unaufmerksamkeit dazu fuhren, dass die Kette des
Gerats Kleidungsstlucke oder Korperteile erfasst.

e Vermeiden Sie ungewohnliche Korperhaltungen. Achten Sie auf
einen sicheren Stand und behalten Sie stets das Gleichgewicht. So
konnen Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

e Sagen Sie nicht Uber Schulterhohe.

¢ Arbeiten Sie nicht mit einer Kettensage an einem Baum. Bei Arbeiten
an Baumen besteht Verletzungsgefahr.

e Benutzen Sie das Gerat nur, wenn Sie auf einer festen, sicheren und
ebenen Flache stehen. Wenn der Boden rutschig oder instabil ist (z.
B. auf einer Leiter), konnen Sie das Gleichgewicht oder die Kontrolle
uber das Gerat verlieren.

e Wenn die Kettensage mit Steinen, Nageln oder anderen harten
Gegenstanden in Kontakt kommt, stellen Sie sofort den Motor ab
und Uberprufen Sie die Kette und die Fuhrungsschiene auf
Beschadigungen.

e Die Kettensage darf nicht zu Boden fallen, Sie sollten damit nicht
gegen Hindernisse sto’en und die Fuhrungsschiene niemals als
Hebel verwenden.

e Bei erheblichen Verhaltensanderungen das Gerat sofort
ausschalten und die Ursache ermitteln.

e Habe nur Holz sagen. Benutzen Sie das Gerat nicht fur Arbeiten, fur
die es nicht vorgesehen ist. Verwenden Sie es nicht zum Sagen von
Kunststoff, Mauerwerk oder anderen Baumaterialien als Holz.

e Wenn Sie einen ausgestreckten Ast sagen, mussen Sie damit
rechnen, dass der Ast zurlckspringt. Wenn die Spannung in den
Holzfasern nachlasst, kann der gespannte Ast den Bediener treffen
und/oder der Bediener kann die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

e Seien Sie beim Sagen von Buschen und jungen Baumen besonders
vorsichtig. Dunnes Material kann sich in der Kette des Gerats
verfangen und Sie umwerfen oder das Gleichgewicht verlieren.

e Tragen Sie das Gerat im ausgeschalteten Zustand am vorderen
Griff, die Geratekette muss vom Korper weg zeigen. Bringen Sie
beim Transport oder bei der Lagerung des Gerates immer die
Schutzhlle an.

e Stellen Sie unbedingt den Motor ab, bevor Sie die Kettenspannung
prufen, vor dem Spannen, vor dem Kettenwechsel und vor der
Fehlersuche! Ziehen Sie bei Wartungsarbeiten den Stecker der
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Zundkerze heraus, um ein unbeabsichtigtes Starten des Motors zu
verhindern.

e Befolgen Sie die Anweisungen zur Schmierung, Kettenspannung
und zum Wechseln des Zubehors. Eine falsch gespannte oder
geschmierte Kette kann reil3en oder die Gefahr eines Ruckschlags
erhohen.

e Das Schneidgerat muss scharf und sauber sein. Sie sollten die Kette
regelmalRig scharfen und verschlissene Teile rechtzeitig
austauschen. Das sorgfaltig gewartete Schneidgerat mit scharfen
Schneidkanten verklemmt nicht und Iasst sich leichter flhren.

o Griffe mussen trocken und sauber, frei von Ol und Fett sein. Fettige,
geodlte Griffe sind rutschig und konnen zum Verlust der Kontrolle
fUhren.

e Uberprufen Sie, dass alle beweglichen Teile einwandfrei
funktionieren und nicht hangen bleiben bzw. dass Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass sie die Funktion des Gerats
beeintrachtigen. Beschadigte Teile mussen vor der Verwendung des
Gerats repariert werden. Viele Unfalle ereignen sich aufgrund
schlecht gewarteter Gerate.

RUCKSCHLAG

Ein Ruickschlag kann auftreten, wenn die Schwertspitze einen
Gegenstand beruhrt oder wenn sie sich verbiegt und die Kettensage im
Schnitt stecken bleibt. Das BerlUhren der Schwertspitze kann in
manchen Fallen zu einer unerwarteten Ruckreaktion fuhren, bei der
das Schwert nach oben in Richtung des Tragers geschleudert wird.
Durch das Einhangen der Kette des Gerats an der Oberkante des
Schwertes kann das Gerat schnell in Richtung des Bedieners
geschoben werden. Wenn die Kette an der Unterkante der Schiene
hangen bleibt, kann sie die Kettensage schnell vom Bediener
zuruckschlagen. Jede dieser Reaktionen kann zum Verlust der

Kontrolle Uber die Sage und zu schweren Korperverletzungen fuhren.

Verlassen Sie sich nicht ausschlieBlich auf die an der Kettensage

angebrachten  Sicherheitsvorrichtungen. Als  Benutzer einer

Kettensage mussen Sie verschiedene Mallnahmen ergreifen, um

sicherzustellen, dass Sie unfall- und verletzungsfrei arbeiten konnen:

e Halten Sie das Gerat mit beiden Handen fest, wobei Daumen und
Finger den Griff des Gerats umfassen.

e Halten Sie das Gerat beim Sagen immer mit beiden Handen.
Arbeiten Sie niemals nur mit einer Hand!

e Bringen Sie lhren Korper und lhre Hande in eine Position, in der Sie
den Ruckschlag stoppen koénnen. Wenn der Bediener die
entsprechenden Mallnahmen getroffen hat, kann er die
Ruckschlagkrafte kontrollieren. Lassen Sie das Gerat niemals fallen.

e Vermeiden Sie ungewohnliche Korperhaltungen und sagen Sie nicht

uber Schulterhdhe. Dies verhindert einen versehentlichen Kontakt mit
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der Schwertspitze und ermaoglicht eine bessere Kontrolle des Gerats in
unerwarteten Situationen.

e Verwenden Sie immer vom Hersteller empfohlene Ersatzschienen
und -ketten. Eine falsche Austauschschiene und -kette kann dazu
fuhren, dass die Kette reif3t und/oder einen Ruckschlag verursacht.

e Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zum Scharfen und
Warten der Kette. Wenn der Tiefenbegrenzer zu niedrig eingestellt
ist, erhoht sich die Gefahr eines Ruckschlags.

e Schneiden Sie es niemals mit der Spitze eines Schwertes.

o Stellen Sie sicher, dass sich keine Nagel oder Metallteile im
Sagebereich befinden, und achten Sie besonders auf Nagel oder
Eisenstlicke im Bereich des Sagebereichs. Seien Sie auch beim
Sagen von hartem Holz vorsichtig, da die Kette dort hangen bleiben
kann. Dies kann zu Ruckschlagen fuhren.

e Starten Sie den Schnitt mit voller Kraft und halten Sie das Gerat beim
Sagen immer auf maximaler Geschwindigkeit.

e Seien Sie beim Einfuhren der Geratekette in einen bereits
begonnenen Schnitt aulRerst vorsichtig.

e Sagen Sie keine Aste oder Holzteile, deren Position sich wahrend
des Sagens andern konnte oder bei denen sich der Schnitt wahrend
des Sagens schliel3en konnte.

Verwendungszweck

Die Benzin-Kettensage ist zum Sagen von dunnem Holz im Freien
gedacht und nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

Benutzen Sie das Gerat nur mit Originalzubehor und nur wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als
nicht bestimmungsgemal® und kann zu Sachschaden oder sogar
Korperverletzungen fuhren.

Teile des Gerats

Vorderer Armschutz Ein / Aus Schalter
Starterhebel Tankdeckel
Luftfilterabdeckung . Kettendltankdeckel
Drosselklappe Taste-Choke . Vorderer Griff

Kette

. Kettenfihrungsschiene -Schwert
Schalldampfer-/Kupplungsdeckel
Zahnunterstitzung

Sperre fiir Gas Knopf
Hinterer Griff
Gas Knopf

NoghkwN=

-
o
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Erklarung der Symbole

A. Warnung . Kraftstoffpumpenmembrane
B. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung J. Starterhebel
C. Obligatorische Verwendung von Kopf-, K. Drosselklappe Taste-Choke
Gehor- und Augenschutz. L. Heil’e Obertlache
D. Obligatorische Verwendung von M. Kettenbremse
Schutzhandschuhen. N. Benutzen Sie das Produkt nicht nur mit einer
E. Obligatorische Verwendung von Hand. Halten Sie das Produkt mit beiden Handen
Sicherheitsschutzschuhen. fest. }
F. Gerauschpegel 0. Achten Sie auf die Mdglichkeit eines
G. Tankdeckel Ruckschlags.
H. Kettendldeckel
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Daten auf dem Typenschild

Auf dem Geh&use des Geréts finden Sie ein Typenschild mit grundlegenden Informationen zum Gerét.
Dieses Etikett befindet sich normalerweise oben oder an der Seite des Gerats.
Auf dem Typenschild angegebene Daten:

e Kettensdgen Modell e Ol- und Kraftstoffgemisch
e Leistung in Kilowatt (kW) e Gewicht

e Hubraum e Herstellungsjahr

. Motort(}/ e Seriennummer

e Motordrehzahl bei Belastung

Fuhrungsschienen (Schwert) - und Kettenmontage
A WARNUNG! Tragen Sie beim Einbau Schutzhandschuhe.

Schieben Sie auf den Kettenschutz, um die Kettenbremse zu l6sen. (1)

Lésen Sie die Schrauben und entfernen Sie die Gerateabdeckung. (14)

Montieren Sie die Zahnhalterung an der Motoreinheit. (15)

Stecken Sie die Fuhrungsschiene auf den Motorstift. (A1)

Legen Sie die Kette zuerst um die Antriebseinheit und dann um die Schiene, damit die Kettenrader richtig sitzen.
HINWEIS: Achten Sie auf die Richtung der Kette. (A2)

Bringen Sie die Spannmutter an der Gerateabdeckung an und bringen Sie dann die Abdeckung am Geréat an. Ziehen
Sie die Schraube mit der Hand fest.

HINWEIS: Beim Anbringen der Gerateabdeckung muss der Deckel zundachst am Haken der Motoreinheit
angebracht werden.

7. Ziehen Sie die Kette heraus und ziehen Sie die Spannschraube mit einem Schraubendreher fest, um die Kette zu
spannen. (A3)

Jetzt kdnnen Sie die Spannmutter mit dem mitgelieferten Schraubenschlissel festschrauben.

Uberpriifen Sie die Kette, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Die Kette muss sich bewegen, wenn man sie mit der

Hand zieht. Spannen oder lockern Sie bei Bedarf die Kette, indem Sie die Spannschraube anziehen oder I6sen.

on pwN=
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Kraftstoff und Kettenol

Die Mischung aus Kraftstoff und Ol
Die empfohlene Mischung aus Benzin und Ol betragt 1:40, oder

2,5 % der Mischung.
Beispiel: 0,25 dcl Ol zu 1 Liter Kraftstoff hinzufugen

Stellen Sie die Kettensage mit der rechten Seite auf die entsprechende Unterlage.
Schrauben Sie den Tankdeckel (9) ab und entfernen Sie ihn.

Gemisch fiir Zweitaktmotoren in den Kraftstofftank fiillen. Achten Sie darauf, den Tank nicht zu Uberfillen.
HINWEIS: Wenn Sie den Tank liberfiillen, wischen Sie den verschiitteten Kraftstoff sofort auf. Warten Sie,
bis der restliche Kraftstoff verdunstet ist, bevor Sie den Motor erneut starten.

4. Bringen Sie den Tankdeckel an

wh=

WARNUNG!

Verwenden Sie ausschlieBBlich spezielles Kettenol fir
Kettensagen.

Verwenden Sie kein altes Altol.

Stellen Sie die Kettensage mit der rechten Seite auf eine geeignete Unterlage.
Schrauben Sie den Kettenodltankdeckel (10) ab und entfernen Sie ihn.

Fillen Sie das Kettendl in den Tank. Achten Sie darauf, den Tank nicht zu tberflllen.
Schrauben Sie den Tankdeckel auf.

Wischen Sie verschittetes Ol bei Bedarf ab.

ahoON=

Starten des Motors

WARNUNG!

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, muss es vollstandig
montiert sein. Uberpriifen Sie den Kraftstoff- und
Kettenolstand.

1. Drucken Sie wahrend eines Kaltstarts etwa dreimal auf die Kraftstoffpumpe oder bis Kraftstoff in die Pumpe flief3t.
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2. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position ,,1. (B1)

3. Schieben Sie die Drosselklappe Taste - Choke in Position 1 heraus. (B2)

4. Fassen Sie den vorderen Handgriff fest mit der linken Hand und den Ziindhebel mit der rechten Hand fest. (B3)

5. Ziehen Sie den Ziindhebel zu sich heran, bis Sie einen Widerstand spiiren.

6. Ziehen Sie den Hebel fest gegen sich.
HINWEIS: Ziehen Sie den Hebel nicht ganz durch, da dies zu Schaden am Anlasser fiihren kann

7. Lassen Sie den Hebel nicht los, sondern bringen Sie ihn in die Ausgangsposition.

8. Wiederholen Sie die Schritte 5 und 6, bis der Motor startet. Wenn der Motor anspringt, schieben Sie die
Drosselklappe Taste - Choke in die Arbeitsposition (nach innen).

9. Geben Sie leicht Gas und lassen Sie den Motor etwa eine Minute langlaufen, um ihn auf Betriebstemperatur
aufzuwarmen.

Drosselklappe Taste - Choke (B2)

1. Position — Kaltziindung

2. Arbeitsposition

Gas Knopf (B4)

Der Gas Knopf steuert die Geschwindigkeit der Kettendrehung.

1. Dricken Sie mit der Handflache Ihrer rechten Hand die Gashebelsperre (5), um den Gashebel freizugeben.

2. Drlicken Sie den Gas Knopf (7) und die Kette beginnt sich zu drehen.

Ausschalten des Motors
Bewegen Sie den Ein-/Aus-Schalter (8) in die Position ,,0“, um den Motor auszuschalten.

Kettenbremse (B6

Das Gerat ist mit einer Kettenbremse ausgestattet. Diese Bremse stoppt die Kette im Falle eines Riickschlags.
Kommt es wahrend der Arbeit zu einem Ruckschlag, schlagt der Handschutz auf Ihr Handgelenk. Der Handschutz
springt nach vorne und die Bremse stoppt die Kette.

1. Schieben Sie den Handschutz nach vorne, um die Kettenbremse zu aktivieren.

2. Ziehen Sie den Handschutz zurlick, um die Kettenbremse zu l6sen.

Uberpriifung der Funktion der Bremse

Uberprifen Sie regelmafig, ob die Kettenbremse ordnungsgemaf funktioniert.

1. Die Kettensage sollte eingeschaltet sein.

2. Schieben Sie den Handschutz nach vorne, um die Kettenbremse zu aktivieren.
3. Dricken Sie kurzzeitig Vollgas (max. 2-3 Sekunden).

4. Wenn sich die Kette nicht bewegt, funktioniert die Bremse ordnungsgemaf.

WARNUNG!
Wenn die Bremse nicht richtig funktioniert, bringen Sie das
Gerat zu einem autorisierten Servicecenter.

Baume sagen

WARNUNG!
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfaltig, bevor
Sie mit der Arbeit beginnen!

Baume sdgen

1. Bestimmen Sie die Fallrichtung entsprechend dem Wind, der Neigung des Baumes, der Wachstumsrichtung
schwerer Aste und ahnlichen Faktoren.

2. Die Umgebung des Baumes sollte gerdumt werden, um einen sicheren Standort fir den einfachsten Fluchtweg zu
schaffen.

3. Sagen Sie auf der Seite, auf die der Baum fallen soll, ein Dreieck in der Gréf3e von einem Drittel aus. (C1)

4. Machen Sie einen horizontalen Einschnitt auf der gegeniberliegenden Seite und etwas hoher als die Unterseite des
dreieckigen Einschnitts. (C1)
HINWEIS: Der horizontale Schnitt sollte prazise und eben sein. Beim Fallen muss etwa 1/10 des
Stammdurchmessers als Abbruchkante librigbleiben. Sédgen Sie die gebrochene Kante nicht ab, sie dient
als Scharnier und verhindert, dass der Baum unkontrolliert herunterfallt.

5. Wenn der Baum zu fallen beginnt, schalten Sie die Kettensage aus und bewegen Sie sich vom Baum weg.
WARNUNG! Wenn der Baum fillt, warnen Sie andere Anwesende vor der Gefahr.

Den umgesturzten Baumstamm sagen

WARNUNG!
Fixieren Sie den Baumstamm, damit er sich nicht bewegt.
Bereiten Sie gute Unterstlitzung vor.

Stellen Sie sich nicht auf den Baumstamm.
Achten Sie darauf, nicht umzufallen, insbesondere wenn Sie an
einem Hang arbeiten, mussen Sie auf dem Baumstamm stehen.
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e Uberprufen Sie vor Arbeitsbeginn die Richtung der Biegekraft

des Baumstammes Fuhren Sie den Schnitt immer auf der
enden Seite des Baumstammes durch.

Liegender Baumstamm (C2)
Sagen Sie den Stamm bis zur Hélfte hoch, drehen Sie dann den Stamm um und s&gen Sie auf der gegenlberliegenden
Seite.

Unterstiitzter Baumstamm (C3)
e Sagen Sie im Bereich A zuerst von unten und beenden Sie den Schnitt von oben nach unten.
e Sagen Sie im Bereich B zuerst von oben und beenden Sie den Schnitt von unten nach oben.

Die Aste eines umgestiirzten Baumes abschneiden (C4)
Uberpriifen Sie zunachst, welche Seite des Astes gebogen ist. Fiihren Sie den ersten Schnitt auf der gebogenen Seite
durch und schlielRen Sie mit dem Sagen auf der gegeniiberliegenden Seite ab.

Den aufrechten Ast sdagen (C5)
Machen Sie zunachst einen Schnitt von unten nach oben und schlieRen Sie dann mit einem Schnitt von oben nach unten
ab.

Wartung

Fir die einwandfreie Funktion des Gerates ist eine regelmaige Wartung wichtig. Reinigen Sie das Gerat nach jeder
Arbeit grindlich. RegelmaRige Wartung kann die Lebensdauer dieses Gerats erheblich verlangern.

ANMERKUNG! Bringen Sie das Gerat im Falle einer

Fehlfunktion zu einem autorisierten Servicecenter.

Luftfilter

1. Entfernen Sie die Lulftfilterabdeckung (3) und den Luftfilter.

2. Reinigen Sie den Luftfilter mit warmem Seifenwasser. Warten Sie, bis der Luftfilter getrocknet ist, bevor Sie ihn
wieder einbauen.

3.  Wenn der Filter zu stark verschmutzt oder beschadigt ist, ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

Ziindkerze (B5)

1. Reinigen Sie die verschmutzte Ziindkerze und stellen Sie den Abstand an der Elektrode auf 0,65 mm ein.
2. Ersetzen Sie bei Bedarf die Ziindkerze.

WARNUNG!
Verwenden Sie eine empfohlene Zundkerze. Die

Ersatzziindkerze sollte vom gleichen Typ sein wie die
mitgelieferte Zundkerze des Herstellers.

Fuhrungsschiene der Kette (Kettenschwert)
Entfernen Sie beim Entfernen der Fiihrungsschiene (13) das Sagemehl von der Schiene und der Schmieréffnung.
Drehen Sie die Fiihrungsschiene regelmaflig. Dadurch ist eine gleichmaflige Ausnutzung gewahrleistet.

Kettenspannung

Die Kettenspannschraube befindet sich auf der rechten Gerateseite unter der Spannmutter.

e Ziehen Sie die Kettenspannschraube mit einem Schraubendreher fest, um die Kette zu spannen.

e LoOsen Sie die Schraube, um die Kette zu I16sen.

Schirfen der Kette

Zum Schleifen der Fraserzahne werden eine Rundfeile und eine Schablone verwendet. Informationen zu den
empfohlenen Abmessungen der Datei finden Sie im Abschnitt ,,Technische Daten“.

Schleifvorgang:

1. Die Kette muss richtig gespannt sein.

2. Setzen Sie die Feile in einem solchen Winkel auf den Schneidezahn auf, wie sich das Zahnblatt bewegt.

3. Die Datei darf nur vorwarts verschoben werden. Heben Sie die Feile beim Zurlickflihren vom Zahn weg.

4. Schleifen Sie zuerst alle Zahne auf einer Seite, dann auf der anderen Seite der Kette.

Andere

Prifen Sie auf Kraftstofflecks, lockere Schrauben und Schaden an Hauptteilen, insbesondere am Kupplungsgriff und an
der Kettenschiene. Wenn Sie Fehler feststellen, missen Sie diese beheben, bevor Sie das Gerét erneut verwenden.

Lagerung und Transport

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Vor einer [angeren
Lagerung empfiehlt es sich, den Kraftstofftank und das Kettendl zu entleeren. Die Fiihrungsschiene des Gerats sollte bei
Nichtgebrauch mit einem Schutzschild abgedeckt werden.

Benutzen Sie beim Transport des Gerétes einen geeigneten Schutz fur die Fihrungsschiene der Kette. Tragen Sie das
Gerat bei ausgeschaltetem Motor und drehen Sie den Schalldampfer mit der Fiihrungsschiene nach hinten vom Kérper
weg. Unsachgemafle Wartung und Ausbau oder Veranderungen an Sicherheitsbauteilen kénnen zu Verletzungen
fihren.



IskraERO
REPARATUR

Fir Wartungsarbeiten wahrend oder nach der Garantiezeit wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Servicemitarbeiter,
der lhnen gerne weiterhilft. Wenn Ihr Netzkabel beschadigt ist, empfehlen wir Ihnen aus Sicherheitsgriinden, sich an einen

autorisierten Kundendienst zu wenden, der es ersetzen wird.

Bevor Sie das Gerat zum Service einsenden, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in der

Originalverpackung sein.

Technische Daten

Modell: IE-GC450
Motortyp: 1E43F 2-Takt
Hubraum: 45 cm3
Motorkihlung: Luftgeklhlt
Motorleistung 1,7 kW
Drehgeschwindigkeit: 3.000 - 10.500 min”"

Ol- und Kraftstoffgemisch:

40:1 (2,5 %) - Zweitakt-Motordl

Treibstofftank Kapazitat:

550 ml

Oltanks Kapazitat: 260 ml

Startsystem: Manueller Start

Zindkerzentyp: L7T

Kettendl: Kettenschmierdl fur Kettensagen

Olversorgungssystem:

Automatische Pumpe mit Regler

Gewicht (ohne Schiene und Kette): 5,5 kg
Kettenflihrungsschiene: Gezahnt / 406 mm
Durchmesser der Rundschleifvorrichtung: g4 mm
Schalldruckpegel Lp(A): 100dB(A)
Schallleistungspegel Lw(A): 114dB(A)

Vibrationspegel (vorderer Griff):

7,31 m/s?, K=1,5

Modell: IE-GC520

Motortyp: 1E45 2-Takt
Hubraum: 52 cm?®
MotorkGhlung: Luftgekihlt
Motorleistung 2,0 KW

Drehgeschwindigkeit:

3.000 - 10.500 min”"

OI- und Kraftstoffgemisch:

40:1 (2,5 %) - Zweitakt-Motoral

Treibstofftank Kapazitat:

550 ml

Oltanks Kapazitat: 260 ml

Startsystem: Manueller Start

Zindkerzentyp: L7T

Kettendl: Kettenschmierdl fur Kettensagen

Olversorgungssystem:

Automatische Pumpe mit Regler

Gewicht (ohne Schiene und Kette): 5,53 kg
Kettenflhrungsschiene: Gezahnt / 457 mm
Durchmesser der Rundschleifvorrichtung: Jd4 mm
Schalldruckpegel Lp(A): 97dB(A)
Schallleistungspegel Lw(A): 113 dB(A)
Vibrationspegel (vorderer Griff): 7,9 m/s?, K=1,5

Modell IE-GC580

Motortyp: 1E45.2F 2-Takt
Hubraum: 58 cm®
MotorkGhlung: Luftgekihlt
Motorleistung 2,15 kW
Drehgeschwindigkeit: 3.000 - 10.500 min~*

Ol- und Kraftstoffgemisch:

40:1 (2,5 %) - Zweitakt-Motordl

Treibstofftank Kapazitat:

550 ml

Oltanks Kapazitat: 260 ml

Startsystem: Manueller Start

Zundkerzentyp: L7T

Kettendl: Kettenschmierdl fur Kettensagen

Olversorgungssystem:

Automatische Pumpe mit Regler

Gewicht (ohne Schiene/Schwert und Kette): 6,53 kg
Kettenflhrungsschiene: Gezahnt /508 mm
Durchmesser der Rundschleifvorrichtung: J4 mm
Schalldruckpegel Lp(A): 99dB(A)
Schallleistungspegel Lw(A): 114dB(A)
Vibrationspegel (vorderer Giriff): 8,2 m/s?, K=1,5
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A PRED PRVNiM POUZITIM  [lAN

Pred prvnim pouzitim si precCtéte cely névod k
pouziti. Pokyny obsahuiji dulezité informace pro
bezpeclné pouzivani tohoto produktu.

Pridejte palivo

V motoru neni palivo!

Pred pouZzitim je tfeba do nadrze doplnit palivo.
Retézova pila pracuje se smeési 1 dilu oleje pro
dvoutaktni motory a 40 dili bezolovnatého 95
oktanového benzinu.

PodrobnéjSi popis tankovani naleznete v CcCasti
Palivo.
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Pridejte olej na retéz
Pred pouzitim je tfeba naplnit olejovou nadrz
specialnim olejem na fetézy. PodrobnéjSi popis
doplnovani fetézového oleje naleznete v kapitole
Retézovy olej.

Kontrola napnuti retézu
Zkontrolujte napnuti fetézu a v pfipadé potreby jej
upravte, jak je popsano v kapitole Nastaveni liSty a
retézu.

Pouzivejte ochranny odév

Pri pouzivani vyrobku vzdy pouzivejte vhodné osobni
ochranné prostredky k ochrané hlavy, sluchu a oci.
Noste také ochranny odév odolny proti porezani,
rukavice a protiskluzovou ochrannou obuv.

Seznamte se s provozem zarizeni

Pro bezpecné pouzivani vyrobku je dulezité pIné se
seznamit s provozem zafizeni, udrzbou a
bezpecCnostnimi pozadavky

R
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Navod k pouziti

e Tento navod k obsluze plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e Nez zaCnete zarizeni pouzivat, precCtéte si pozorné cely navod k
pouziti, zejména bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto navodu k
obsluze muze vést k vaznym zranénim nebo poskozeni zafizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a pfedpisu platnych v Evropské
unii.

e V zahraniCi byste také méli dodrzovat predpisy a zakony dané zemé.

e Navod k pouZziti uschovejte pro pozdéjSi pouziti. Pokud zafizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouziti.

Vysvétleni symbolu

V navodu k obsluze jsou pouzity nasledujici symboly a vystrazna slova:
VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete, mize vést k
vécnym Skodam, smrti nebo vaznym zranénim.

POZNAMKA!

Symbol poskytuje dalSi uziteCné informace o pouziti zafizeni.

A VAROVAN:I!

e Vyrobce neruCi za Skody vzniklé nespravnym pouzivanim
zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zafizeni za ucelem
vymény nebo upravy jeho €asti. Prace na zafizeni smi provadeét
pouze vyrobcem autorizovany servis.

e Nepretézujte naradi. Pretézovani a opakované zablokovani
motoru muze poskodit naradi a nasledné zkratit zivotnost
vyrobku

Naradi neni uréeno pro praci v potencialné vybusném prostredi!

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI OPATRENI

Prectéte si vSechna bezpec¢nostni varovani a pokyny, které jsou
soucasti navodu.

NedodrZzeni bezpecnostnich varovani a pokynu muize vést k riziku
vystaveni lidi a domacich zvifat urazu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo vaznym zranénim.

VSechna bezpecnostni varovani a pokyny (véetné téch, které jsou
na naradi) uschovejte pro budouci pouziti.

V bezpecnostnich pokynech se terminy "naradi, vyrobek a retézova
pila" pouzivaji pro fetézoveé pily pracujici s benzinovym motorem.

- P
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VSeobecné bezpe€nostni pokyn

Pozadavky uzivatele

Nedostate€né informovani uzivatelé mohou v dusledku

nespravného pouzivani ohrozit sebe, jiné osoby a majetek..

o Uzivatel si musi precCist a pochopit navod k pouziti a bezpeénostni
upozorneni.

o Neékteré prace vyzaduji specialni sSkoleni a specialni dovednosti.
Mate-li pochybnosti, obratte se na odbornika.

e ZacCateCnici musi do prace s pfistrojem zasvétit odbornik nebo je
treba poslat na skoleni o pouzivani pfistroje do pfislusnych instituci.

e Produkt dodavejte pouze uzivatellim, ktefi maji zkusenosti s praci s
nastrojem. Vzdy predejte navod k pouziti.

o Kdyz pristroj nepouzivate, vzdy jej odlozte tak, aby nikoho neohrozoval
a chrante jej pfed neopravnénym pouzitim.

e UZzivatel je odpovedny za vSechny nehody a nebezpeci, ktera mohou
poskodit jiné osoby nebo jejich majetek.

e Zafizeni nesmi pouzivat déti, mladistvi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi. Vyjimkou jsou
mladistvi nad 16 let, ktefi absolvuji vycvik pod dohledem odborniku.

e Manipulace se zafizenim vyzaduje mimorfadnou opatrnost. Budte
opatrni, co délate, a pfi praci se zafizenim pouzivejte zdravy rozum.

e Naradi nepouzivejte najednou déle nez 10 minut a mezi jednotlivymi
fazemi prace si udélejte 10 az 20 minutové prestavky.

e Nepouzivejte naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilka neopatrnosti pfi pouzivani nastroje
muze zpusobit vazné zranéni.

Pozadavky na zivotni prostredi

Nevystavujte naradi desti nebo vihkosti.

¢ P¥i pouzivani nastroje pouzivejte ochranu hlavy, oci, rukou a sluchu.

e Pouzivejte osobni ochranné prostiedky, napf. protiskluzovou
ochrannou obuv, ochrannou prilou, ochranu obliCeje, ochranu
sluchu, ochranny odév odolny proti pofezani a ochranné rukavice.
Tim se snizuje riziko zranéni.

¢ Noste vhodné obleCeni. Nenoste Siroké obleceni, vtipy, kravaty nebo
Sperky. Nepriblizujte vlasy, obleCeni a rukavice do Dblizkosti
pohyblivych Casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
uviznout v pohyblivych Castech.

e \/Zdy pouzivejte ochranu sluchu. Hluk produkovany zafizenim muze
zpusobit poSkozeni sluchu.

e Pokud s nastrojem cCasto pracujete, vas lékarf bude Casto muset
zkontrolovat vas sluch.

e Pokud nosite ochranu sluchu, nebudete si jiz hluk tak zretelné
uvédomovat. Vénuijte proto vice pozornosti vizualnim podnétim.
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Vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo ochrannou prilbu se stitem,
abyste se chranili pred odlétajicim rezanym materialem.

Elektrické zapalovaci zafizeni na nastroji vytvarfi malé
elektromagnetickeé pole. Pokud mate kardiostimulator nebo podobny
implantat, poradte se prfed pouzitim nastroje se svym lékarem,
abyste snizili riziko pro zdravi.

Tlumi€ hluku vyfuku na predni strané naradi se béhem provozu velmi
zahfiva a zustava horky i po vypnuti motoru. Nedotykejte se této
oblasti, hrozi nebezpeci popaleni!

Dbejte na to, aby si déti nehraly s balici folii. Pfi hfe se mohou
zamotat a udusit.

Pozadavky na pracovni oblast

Nepouzivejte fetézove pily v interiéru nebo ve Spatné osvétlenych
prostorach. Vyfukové plyny motoru jsou toxické a mohou zpuUsobit
uduseni.

Pracovisté musi byt vzdy Cisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo
Spatné sveétlo a viditelnost mohou vést k nehodam.

Nepracujte v noci nebo za nepfiznivych povétrnostnich podminek,
napf. v mize, desti, snéhu, ledu nebo vétru. Hrozi zvySené riziko
nehody!

Pokud pouzivate motorovou pilu v desti nebo po desti, je tfreba venovat
zvlastni pozornost preventivnim opatfenim, protoze zemé muze byt
velmi kluzka.

Déti, jiné osoby a zvirata se pfi pouzivani motorove pily nesmi
zdrzovat v blizkosti. V pfipadé rozptyleni miazete ztratit kontrolu nad
motorovou pilou.

Pred fezanim se ujistéete, ze se v nebezpeCné zone nenachazeji
zadné osoby, zvirata nebo predméty.

Vnitrostatni a/nebo méstské predpisy mohou omezit dobu pouzivani
motorovych zafizeni, ktera produkuji hluk. Informujte se o tom na
svém obecnim uradeé.

Pfi praci ve vysoce hoflavém prostfedi (sucha trava, kefe apod.) a
pfi privanu méjte pripravené hasici pfistroje z ddvodu nebezpeci
lesniho pozaru.

Tankovani paliva

Pfed pfidanim palivové smési musite vzdy vypnout motor a dukladné
zkontrolovat prostredi, abyste se ujistili, ze se v blizkosti nenachazeji
zadné jiskry nebo otevieny ohen.

Benzin je vysoce hoflavy. Pri dopliovani paliva dodrzujte
dostateCnou vzdalenost od otevieného ohné a nekurte.

Prfed tankovanim benzinu nebo doplfiovanim oleje do vhodné
nadrze vypnete motor a pocCkejte, dokud naradi nevychladne. V
opacném pfipadé se muze rozlité palivo vznitit.

‘
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Palivo doplniujte pouze v dobre vétraném prostoru. Nahromadéné
benzinoveé vypary se mohou vznitit nebo explodovat.

Dbejte na to, aby pokozka a o€i nepfisSly do kontaktu s palivem nebo
olejem. Nevdechujte benzinové vypary.

Dbejte na to, aby se benzin nebo fetézovy olej nedostaly do zemé.
Pouzijte vhodny zaklad.

Po natankovani zaviete viCka nadrze zarizeni a nadoby, abyste
zabranili duniku paliva. Otfete rozlité palivo a nastartujte zafizeni
alespon 3 m od mista plnéni. Tim se zabrani smichani vyfukovych
plyntd motoru s rozlitym benzinem.

Nikdy nepracujte sami! V pripadé nouze musi byt nékdo pobliz.
Pfed zahajenim prace zkontrolujte spravnou funkci bezpecnostnich
zarizeni. Nepouzivejte fetézovou pilu, pokud je poskozena nebo
nefunguje spolehlivé.

Retézovou pilu drzte vzdy pravou rukou za zadni rukojet” a levou
rukou za predni rukojet. Drzeni retézove pily opaCnym smeéerem
zvySuje riziko zranéni a nesmi se to délat.

Béhem chodu fetézove pily nepfiblizujte zadnou Cast téla do blizkosti
fetézu pily. Pfed spusténim rfetézoveé pily se ujistéte, ze se retéz pily
ni¢eho nedotyka. Pfi praci s motorovou fetézovou pilou muze chvile
nepozornosti vést k tomu, ze fetéz zachyti odév nebo Casti tela.
Vyhnéte se jakémukoli neobvyklému drzeni téla. Ujistéte se, ze
stojite bezpeCné a vzdy udrzujte rovnovahu. Timto zpusobem
muUZzZete motorovou pilu ovladat v neoCekavanych situacich.
Nepouzivejte retézovou pilu nad vyskou ramen.

Nepracujte na stromé motorovou fetézovou pilou. Pfi praci na
stromech hrozi nebezpeci poranéni.

Retézovou pilu pouzivejte pouze tehdy, kdyz stojite na pevném,
bezpeCném a rovném povrchu. Kluzké nebo nestabilni povrchy
(napf. na Zebfiky) mohou zpUsobit ztratu rovnovahy nebo kontrolu
nad fetézovou pilou.

Kdyz se fetézova pila dostane do kontaktu s kameny, hiebiky nebo
jinymi tvrdymi predmety, okamzité zastavte motor a zkontrolujte
fetéz a vodici liStu, zda nejsou posSkozeny.

Retézova pila nesmi spadnout na zem a neméli byste s ni narazet
do prekazek a nikdy nepouzivejte vodici liStu jako paku.

V pripadé vyraznych zmeén v chovani okamzité vypnéte motorovou
pilu a zjistete pricinu.

Rezte pouze drevo. Nepouzivejte fetézovou pilu pro prace, pro které
neni uréena. Retézovou pilu nepouzivejte k Fezani plastd, stén nebo
nedfevénych stavebnich materialu. Pouzivani motorové fetézové
pily pro prace, pro které neni uréena, muze vést k nebezpeénym
situacim.
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e P¥i fezani napnuté vétve pocCitejte s tim, ze se vétev odrazi zpét.
Kdyz se napéti v dfevénych vlaknech uvolni, napnuta vétev mize
zasahnout obsluhu a/nebo operator muize ztratit kontrolu nad
retézovou pilou.

e Pfifezani keft a mladych stromkud vénujte zvlastni pozornost. Tenky
material se mlize zachytit do fetézu a zasahnout vas nebo kvuli tomu
muZzete ztratit rovnovahu.

e Retézovou pilu prenasejte ve vypnutém stavu a drzte ji za predni
rukojet, pricemz rfetéz musi smeérovat pryC od téla. Pri prepravé nebo
skladovani fetézové pily vzdy na ni nasadte ochranny kryt.

e Pred kontrolou napnuti fetézu, pfed naslednym napnutim, pred
vyménou fetézu a prfed odstranénim problémU vypnéte motor!
Béhem udrzby odstrante uzaver zapalovaci sviCky, abyste zabranili
neumysinému nastartovani motoru.

e Dodrzujte pokyny pro mazani, napinani fetézu a vymeénu
pfislusenstvi. Spatné napnuty nebo namazany fetéz se muze
roztrhnout nebo zvysit riziko zpétneho razu.

) Rezny nastroj musi byt ostry a Gisty. Retéz musite pravidelné brousit
a vCas vymenit opotrebovane dily. Dobfe upraveny fezny nastroj s
ostrymi feznymi hranami se tak Casto nezasekava a snaze se vede.

¢ Rukojeti musi byt suche, Cisté a zbavené oleje a mastnoty. Mastné
a naolejované rukojeti jsou kluzké a mohou vést ke ztraté kontroly.

e Zkontrolujte, zda vSechny pohyblivé Casti bezvadné funguji a zda
nejsou zaseknuté, zlomené nebo poskozené zplsobem, ktery by
nepriznivé ovlivnil Cinnost retézoveé pily. Poskozené Casti by meély byt
pred pouzitim rfetézové pily opraveny. K mnoha nehodam dochazi v
dUsledku Spatné udrZzovanych nastroju.

ZPETNY NARAZ
Zpétny naraz muze nastat, kdyz se Spicka listy dotkne predmétu nebo
kdyZ se ohne a fetézova pila uvizne v fezu. Dotyk Spickou listy mize v
nékterych pripadech vést k neoCekavané zpétné reakci, pfi které se
liSta vymrsti smérem k operatorovi. Pokud se fetéz zasekne na hornim
okraji listy, muze rychle zatlacit fetézovou pilu smérem k operatorovi.
Pokud se fetéz zasekne na spodnim okraji liSty, mize to od operatora
rychle odrazit fetézovou pilu. Kazda z téchto reakci mize mit za
nasledek ztratu kontroly nad pilou a vazna poranéni téla. Nespoléhejte
se pouze na bezpecnostni zarizeni instalovana na retézové pile. Jako
uzivatel motorové pily musite pfijmout rizna opatfeni, abyste mohli
pracovat bez nehod a zranéni:
e Drzte pilu pevne obéma rukama tak, aby palec a prsty zajistovaly
rukojet motorové pily.
o Pri fezani drzte fretézovou pilu vzdy obéma rukama. Nikdy
nepracujte pouze jednou rukou!
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o Umistéte své télo a ruce do polohy, ve které muzete zastavit zpétny
raz. Pokud operator pfijal pfislusna opatfeni, mize kontrolovat sily
zpétného razu. Motorovou fetézovou pilu nikdy nepoustéjte z ruky.

¢ \Vyhnéte se neobvyklé poloze téla a nepouzivejte pilu nad vyskou
ramen. To zabrafuje neumysinému kontaktu s hrotem listy a
umoznuje lepSi ovladani motorové pily v neoCekavanych situacich.

e Vzdy pouzivejte nahradni liSty a rfetézy doporuCené vyrobcem.
Nespravna nahradni liSta a fetéz mohou vést k pretrzeni fetézu
a/nebo zpétnému razu.

e P¥i brouSeni a udrzbé fetézu dodrzujte pokyny vyrobce. Pokud je
omezovaC hloubky nastaven pfiliS nizko, zvysi se tim moznost
zpétného razu.

o Nikdy nefezte SpiCkou listy.

o Ujistéte se, ze v oblasti fezani nejsou zadné hiebiky nebo kovove
Casti, a zejména sledujte hiebiky nebo kusy Zeleza kolem oblasti
fezani. Pozor také pfi fezani tvrdého dfeva, ve kterém se muze fetéz
zaseknout. To muUze mit za nasledek zpétny raz.

e ZacCnéte fezat plnym vykonem a pfi fezani udrzujte fetézovou pilu na
nejvyssi rychlosti.

e P¥i vkladani retézu motorové pily do dfive vytvofeného fezu budte
mimoradné opatrni.

e Nerezte veétve nebo Casti dfeva, které mohou béhem fezani zménit
polohu nebo kde se mlze fez béhem fezani uzavit.

Urcené pouziti

e Benzinova retézova pila je urCena pro rezani tenkého drfeva venku
a neni vhodna pro profesionalni pouziti.

e \yrobek pouzivejte pouze s originalnim prislusenstvim a pouze tak,
jak je popsano v tomto navodu k pouziti. Jakékoli jiné pouziti je
povazovano za nevhodné a muze mit za nasledek materialni Skody
nebo dokonce fyzické zranéni.

Casti zarizeni
1. Pfedni chranic ruce 8. Zapinac/vypinac
2. Startovaci paka 9. Uzavér palivové nadrze
3.  Kryt vzduchového filtru 10. Uzavér nadrze na fetézovy olej
4. Tlagitko klapky (syti¢) 11. Pfedni rukojet
5. Blokovani tlacitka pro pfidavani plynu 12. Retéz
6. Zadni rukojet 13. Vodici lista fetézu
7. Tlagitko plynu 14. Kryt tlumiCe hluku / spojky

15. Zoubkovana podpéra

Vysvétleni symbolu

Varovani

Prectéte si navod k pouziti

Povinné pouzivani ochrannych prostfedkd na
ochranu hlavy, sluchu a o¢i.

Povinné pouzivani ochrannych rukavic
Povinné pouzivani ochranné obuvi

Hladina hluku

Otvor palivové nadrze

Otvor pro pInéni fetézového oleje

Membrana palivového Cerpadla

Startovaci paka

Rukojet sytice

Horky povrch

Retézova brzda

Nepouzivejte vyrobek jen jednou rukou. Drzte vyrobek
pevné obéma rukama.

Pozor na moznost zpétného narazu.

Temmo owp
O ZErxeT
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Udaje na typovém stitku
Na krytu produktu naleznete typovy Stitek se zakladnimi informacemi o motorové pile. Tento Stitek je obvykle na horni
nebo boéni strané produktu. Udaje uvedené na typovém $titku:

Typ motoru Sériové Cislo

Otacky motoru pfi zatizeni

e  Model motorové pily e Smés oleje a paliva
e Vykon v kilowattech (kW) e  Hmotnost

e  Objem motoru e Rok vyroby

L] L]

[}

Instalace vodici liSty a retézu

f VAROVANI! Pri instalaci pouzivejte ochranné rukavice.

1. Zatlacte na kryt smérem k fetézu, abyste uvolnili brzdu fetézu. (1)

2. OdsSroubujte Srouby a sejméte kryt jednotky. (14)

3. Nainstalujte ozubenou podpéru na motorovou jednotku. (15)

4. Vlozte listu s voditkem na ¢ep motoru. (A1)

5. Umistéte fetéz nejprve kolem pohonné jednotky a poté kolem liSty, aby spravné dosedl na ozubena kola.
POZNAMKA: Vénujte pozornost sméru fetézu. (A2)

6. Nainstalujte napinaci matici na kryt jednotky a poté nainstalujte kryt na zafizeni. Utahnéte Sroub rukou.
POZNAMKA: P¥i instalaci krytu jednotky je nutné nejprve nasadit viko na hak na jednotce motoru.

7. Vytahnéte fetéz a utahnéte napinaci Sroub pomoci Sroubovaku, abyste fetéz utahli. (A3)

8. Nyni mizete pfiSroubovat napinaci matici pomoci dodaného klice.

9. Pred zahajenim prace zkontrolujte fetéz. Retéz se musi pohybovat, pokud ho tahnete rukou. V pfipadé potfeby

fetéz utahnéte nebo uvolnéte utazenim nebo odSroubovanim napinaciho Sroubu.

Palivo a retézovy olej

Smeés paliva a oleje
Doporuéena smés paliva a oleje je 1:40 nebo 2,5 % smési.
Priklad: Do 1 litru paliva pridejte 0,25 dl oleje

Umistéte Fetézovou pilu na pravou stranu na vhodny povrch.

OdsSroubujte uzavér palivové nadrze (9) a vyjméte jej.

Pridejte smés pro dvoutaktni motory do palivové nadrze. Davejte pozor, abyste nadrz nepfeplnili nadrz.
POZNAMKA: Pokud preplnite nadrz, okamzité otrete rozlité palivo. Pfed opétovnym nastartovanim motoru
pockejte, az se vypari jakékoli zbytkové palivo.

4. NaSroubujte uzavér palivové nadrze.

wN=

Retézovy olej

VAROVANI!
Pouzivejte pouze specialni retézovy olej pro Ffetézové pily.
Nepouzivejte stary pouzity '

Umistéte motorovou pilu pravou stranou na pfislusnou zakladnu.
OdSroubujte uzavér nadrzky na olej na fetéz (10) a vyjméte jej.

Naplrite fetézovy olej do nadrze. Davejte pozor, abyste nadrz nepieplnili.
Nasadte vi¢ko palivové nadrze

V ptipadé potfeby setfete rozlity ole;j.

aproN=

Startovani motoru

VAROVANI!

Retézova pila musi byt pred spusténim zafizeni zcela
sestavena. Zkontrolujte hladinu paliva a retézového oleje.

Pro studeny start stisknéte palivové €erpadlo pfiblizné 3x, nebo dokud palivo nenate€e do &erpadla.
Posunte tlacitko On / Off do polohy "I". (B1)

Vysufite syti¢ do polohy 1. (B2)

Levou rukou pevné uchopte predni rukojet a pravou rukou rukojet zapalovani. (B3)

P~
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Zatahnéte za packu zapalovani smérem k sobé, dokud neucitite odpor.
Pevné zatahnéte za paku proti sobé.
POZNAMKA: Netahejte za rukojet’ tplné, protoze by mohlo dojit k poskozeni startéru.
Nepoustéjte paku, ale uvedte ji do vychozi polohy.
Opakujte kroky 5 a 6, dokud motor nenaskoci. Po nastartovani motoru zatlacte syti€ do pracovni polohy (uvnitf).
. Lehce pfidejte plyn a nechte motor bézZet pfiblizné jednu minutu, aby se zahfal na provozni teplotu.
lacitko sytice klapky (syti¢) (B2)
1. Poloha - studené zapalovani
2. Pracovni pozice
Tlacitko pro pridani plynu (B4)
1. Plynové tlacitko ovlada rychlost otaceni fetézu.
2. Pravou dlani stisknéte tlacitko pro zablokovani tlacitka plynu (5) pro uvolnéni tlaitka pfivodu plynu.
3. Stisknéte tlacitko plynu (7) a fetéz se zaCne otacet.
Zastaveni motoru

Chcete-li vypnout motor, posurite tlacitko On/ (8) do polohy "O".

oo

d©o®N

Brzda retézu (B6

Ret&zova pila je vybavena brzdou fetézu. V ptipadé zp&tného razu tato brzda zastavi Fetéz. Pokud b&hem prace dojde ke
zpétnému razu, chrani¢ ruce zasahne vase zapésti. Chranic¢ ruce vyskoci dopfedu a brzda zastavi fetéz

1. Zatladte chrani€ ruce dopfedu, abyste aktivovali brzdu fetézu.

2. Zatahnéte chrani¢ ruce dozadu, abyste uvolnili brzdu fetézu.

Kontrola brzdy

Pravidelné kontrolujte, zda brzda fetézu funguje spravné.

1. Motorova pila by méla byt zapnuta.

2. Zatlacgte chrani€ ruce dopfedu, abyste aktivovali brzdu fetézu.
3. Stisknéte na kratkou dobu plny plyn (max. 2-3 sekundy).

4. Pokud se fetéz nepohybuje, brzda funguje spravné.

VAROVANI!
Pokud brzda nefunguje spravné, odneste motorovou pilu

do autorizovaného servisu.

Rezani stromu

VAROVANI!
Pred zahajenim prace si peclivé prectéte a dodrzujte vsechny
pokyny!

ezani stromu

Smér padu uréete podle vétru, sklonu stromu, sméru riistu téZkych vétvi a podobnych faktor.

Okolni oblast stromu by méla byt vy&isténa, aby bylo zajiSténo pevné misto pro nejjednodussi unikovou cestu.
Odriznéte kousek ve tvaru trojuhelniku o velikosti jedné tretiny strany, kam by mél strom spadnout. (C1)

Provedte vodorovny fez na opacné strané a mirné nad spodni ¢asti trojuhelnikového zarezu. (C1)

POZNAMKA: Horizontalni fez by mél byt pfesny a vyrovnany. PFi kaceni musi ziistat pfiblizné asi 1/10
priméru kmene jako odlamovaci hrana. Odlamovaci hranu neodiezavejte, protoze slouzi jako voditko, aby
strom nekontrolovatelné nepadal.

6. Kdyz strom zacne padat, vypnéte fetézovou pilu a zacnéte kracet pry¢ od stromu.

UPOZORNENI! Kdyz strom pada upozornéte ostatni pfitomné na nebezpeci.

oA WN= T

Rezani spadlého kmene

UPOZORNENI!

* Upevnéte kmen, aby se nehybal.
* Poskytnéte dobrou podporu.

* Nestuljte na kmene.

* Davejte pozor, abyste se neprevratili, hlavné pfi praci na svahu je

treba stat na horni strané kmene. .

* Pfed zahajenim prace zkontrolujte smér ohybové sily kmene. Rez
paéné strané kmene.
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Lezici kmen (C2)
Odfiznéte do poloviny kmene, poté kmen otocte a odfiznéte opacnou stranu.
Podporovany kmen (C3)
eV zo6né A odfiznéte nejprve zdola a dokoncete fezani shora dol(.
eV zo6né B odfiznéte nejprve shora a dokoncete fezani zdola nahoru.
Rezani vétvi spadlého stromu (C4)
Nejprve zkontrolujte, ktera strana vétve je zakfivena. Pocatecni fez provedte na ohnuté strané a dokoncete fez
na opacné strané.
Rezani svislé vétve (C5)
Nejprve provedte pocatecni fez zdola nahoru a poté dokoncete fez shora dold.

Pro spravnou funkci fetézové pily je dllezita pravidelna udrzba. Po kazdém pouZiti motorovou pilu dikladné odistéte.
Pravidelna udrzba muaze vyrazné prodlouzit Zivotnost tohoto naradi.

POZNAMKA! V pripade poruchy odneste motorovou pilu
DE do autorizovaného servisu.

Vzduchovy filtr
1. Odstrarite kryt vzduchového filtru (3) a vzduchovy filtr.

2. Vzduchovy filtr vycistéte teplou mydlovou vodou. Pfed opétovnou instalaci vzduchového filtru pockejte, az vyschne.
3. Pokud je filtr pFili§ znecistény nebo poskozeny, vymérite jej za novy.

Zapalovaci svic¢ka (B5)

1. Vydcistéte Spinavou zapalovaci sviCku a nastavte vzdalenost mezi elektrodami (mezeru) na 0,65 mm.

2. V pfipadé potieby zapalovaci svi¢ku vymérite.

VAROVANI!

Pouzijte doporuéenou zapalovaci svi€ku. Nahradni

zapalovaci svicka by méla byt stejného typu jako
alovaci svicka dodavana vyrobcem.

Vodici lista Fetézu
PFi demontazi liSty Fetézu (13) odstrarite piliny na li§té a mazacim otvoru.
LiStu pravidelné otacejte. Tim je zajiSté€no jeho rovnomérné vyuziti.
Napnuti fetézu
Napinaci Sroub fetézu se nachazi na pravé strané zafizeni pod matici napinaku.
e Utdhnéte napinaci Sroub Fetézu pomoci Sroubovaku, abyste fetéz napnuli.
e Odsroubujte Sroub, abyste uvolnili fetéz.
BrousSeni fetézu
K brouseni feznych zubl se pouziva kulaty pilnik a $ablona. Informace o doporu¢enych velikostech soubor(i naleznete v
kapitole Specifikace.
Postup brouseni:
1. Retéz musi byt spravné napnuty.
2. Pilnik nastavte na fezny zub pod stejnym uhlem, pod kterym se pohybuje zubovy kotouc.
3. Soubor se muze pohybovat pouze dopfedu. Pfi navratu zvednéte pilnik ze zubu.
4. Nejprve obruste vSechny zuby na jedné a poté na druhé strané fetézu.

Jiné
Zkontrolujte, zda nedochazi k uniku paliva, uvolnénym Sroubim, poskozeni hlavnich ¢asti, zejména spojky na rukojeti a
listé Fetézu. Pokud najdete néjaké chyby, pfed opétovnym pouzitim zafizeni je musite opravit.

Skladovani a preprava

Pristroj skladujte na suchém misté mimo dosah déti. Pfed dlouhodobym uskladnénim se doporucuje vyprazdnit
palivovou nadrz a nadrz na fetézovy olej. Vodici lista fetézové pily musi byt az do pouzivani zakryta ochrannym krytem.
PFi pfepravé zafizeni pouzivejte vhodny kryt vodici liSty fetézu. Zafizeni pfenasejte s vypnutym motorem a vodici liStou
smeérem dozadu, ale otocte tlumi¢ vyfuku smérem od téla. Nespravna udrzba a demontaz nebo zmény bezpecnostnich
komponent mohou vést k poskozeni.

SERVIS

V ptipadé jakychkoli oprav béhem zaruéni doby nebo po jejim uplynuti se obratte na autorizované servisni stfedisko,
které vam ochotné pomuze. Pokud je napajeci kabel poskozen, doporu¢ujeme vam z bezpecnostnich diivodu
kontaktovat autorizované servisni stfedisko, kde vam jej vyméni.

Pred doruéenim pristroje do servisniho stfediska jej musite ocistit od vS§ech necistot a viozit do ptivodniho
obalu.
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Technicka data

Model: IE-GC450

Typ motoru: 1E43F 2-taktni

Objem motoru: 45 cm3

Chlazeni motoru: Vzduchem chlazené

Vykon motoru 1,7 kW

Rychlost ot&ceni: 3 000 - 10 500 min-1

Smés oleje a paliva: 40:1 (2,5%) - olej pro dvoutaktni motor
Kapacita palivové nadrze: 550 ml

Kapacita olejové nadrze: 260 ml

Startovaci systém: Manualini start

Typ zapalovaci svicky: L7T

Olej na fetéz: Olej na mazani fetézu pro motorové pily
Systém pfivodu oleje: Automatické Cerpadlo s regulatorem
Hmotnost (bez lity a Fetézu): 5,5 kg

Vodici lista Fetézu: Ozubena / 406 mm

Prdmér kruhového pilniku na brouseni: g4 mm

Hladina akustického tlaku Lp(A): 100 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lw(A): 114 dB(A)

Uroven vibraci (pFedni rukojet): 7,31 m/s2, K=1,5

Typ motoru: 1E45 2-taktni

Objem motoru: 52 cm3

Chlazeni motoru: Vzduchem chlazené

Vykon motoru 2,0 kW

Rychlost ot&ceni: 3 000 - 10 500 min-1

Smés oleje a paliva: 40:1 (2,5%) - olej pro dvoutaktni motor
Kapacita palivové nadrze: 550 ml

Kapacita olejové nadrze: 260 ml

Startovaci systém: Manualini start

Typ zapalovaci svicky: L7T

Olej na fetéz: Olej na mazani fetézu pro motorové pily
Systém pfivodu oleje: Automatické Cerpadlo s regulatorem
Hmotnost (bez liSty a Fetézu): 5,53 kg

Vodici lista fetézu: Ozubena / 457 mm

Prdmér kruhového pilniku na brouseni: g4 mm

Hladina akustického tlaku Lp(A): 97 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lw(A): 113 dB(A)

Uroven vibraci (pFedni rukojet): 7,9 m/s2, K=1,5

Typ motoru: 1E45.2F 2-taktni

Objem motoru: 58 cm3

Chlazeni motoru: Vzduchem chlazené

Vykon motoru 2,15 kW

Rychlost ot&Ceni: 3 000 - 10 500 min-1

Smés oleje a paliva: 40:1 (2,5%) - olej pro dvoutaktni motor
Kapacita palivové nadrze: 550 ml

Kapacita olejové nadrze: 260 ml

Startovaci systém: Manualni start

Typ zapalovaci svicky: L7T

Olej na fetéz: Olej na mazani fetézu pro motorové pily
Systém pfivodu oleje: Automatické Cerpadlo s regulatorem
Hmotnost (bez lity a Fetézu): 6,53 kg

Vodici lista fetézu: Ozubena / 508 mm

Prdmér kruhového pilniku na brouseni: g4 mm

Hladina akustického tlaku Lp(A): 99 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lw(A): 114 dB(A)

Uroven vibraci (pFedni rukojet): 8,2 m/s2, K=1,5
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Nezabudnite si precitat’ cely !

Pred prvym pouzitim si precCitajte cely navod na
pouzitie. Pokyny obsahuju délezité informacie pre
bezpecCné pouzivanie tohto produktu.

Pridajte palivo

V motore nie je palivo!

Pred pouzitim je potrebné do nadrze doplnit’ palivo.
Retazova pila pracuje so zmesou 1 dielu oleja pre
dvojtaktné motory a 40 dielov bezolovnatého 95
oktanoveho benzinu.

PodrobnejSi popis tankovania najdete v Casti Palivo.

Pridajte ret’'azovy olej

Pred pouzitim je potrebné naplnit olejovu nadrz
Specialnym olejom na retaze. PodrobnejSi popis
dopifania retazového oleja najdete v kapitole
Ret’azovy olej

Kontrola napnutia ret’aze

Skontrolujte napnutie retaze a v pripade potreby ho
upravte, ako je popisané v kapitole Nastavenie liSty
a ret'aze.

Noste ochranny odev

Pri pouzivani vyrobku vzdy pouzivajte vhodné
osobné ochranné prostriedky na ochranu hlavy,
sluchu a oCi. Noste aj ochranny odev odolny proti
porezaniu, rukavice a protiSmykovu ochrannu obuv.

Zoznamte sa s obsluhou zariadenia

Pre bezpecné pouzivanie vyrobku je dblezité plne sa
oboznamit s obsluhou zariadenia, udrzbou a
bezpecnostnymi poziadavkami.
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Navod na pouzitie

e Tento navod na obsluhu plati pre toto zariadenie. Obsahuje délezité
informacie pre zaCatie pouzivania a zaobchadzania s vyrobkom.

e Skér ako zaCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne cely
navod na pouzitie, zvlast potom bezpecCnostné pokyny. Nedodrzanie
tohto navodu na pouzitie méze viest k vaznym zraneniam alebo
posSkodeniu zariadenia.

e Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

e V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a zakony danej
krajiny.

e Navod na pouzitie si uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie date tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na pouZzitie.

Vysvetlenie symbolov
V navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly a vystrazneé slova:

VAROVANIE!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo so
strednym stupnom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, méze
viest k vecnym skodam, smrti alebo vaznym zraneniam.
POZNAMKA!

Symbol poskytuje dalSie uZitoCné informacie o pouziti
zariadenia.

A VAROVANIE!

e Vyrobca neruéi za Skody vzniknuté nespravnym pouzivanim
zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do zariadenia za
uc¢elom vymeny alebo upravy jeho €asti. Prace na zariadeni
smie vykonavat’ iba vyrobcom autorizovany servis.

¢ Nepretazujte naradie. Pret'azovanie a opakované zablokovanie
motora moéze poskodit’ naradie a nasledne skratit' zivotnost’
vyrobku.

¢ Naradie nie je uréené na pracu v potencialne vybusnom prostredi!

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny, ktoré su
suc€ast’'ou navodu.

Nedodrzanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov moéze viest k
riziku vystavenia ludi a domacich zvierat zasahu elektrickym pradom,
poziaru a/alebo vaznym zraneniam.
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Vsetky bezpecCnostné upozornenia a pokyny (vratane tych, ktoré
sU na naradi) si uschovajte buduce pouiitie.

V bezpecnostnych pokynoch sa terminy "naradie, vyrobok a retazova
pila" pouzivaju na oznacenie retazovych pil pracu1u0|ch s benzinovym
motorom.

VsSeobecné bezpecnostné pokyn

Poziadavky pouzivatelov

Nedostatoéne informovani pouzivatelia mézu v désledku

nespravneho pouzivania ohrozit’ seba, iné osoby a majetok.

e Pouzivatel si musi precCitat a pochopit navod na pouzitie a
bezpefnostné upozornenia.

e Niektoré prace vyzaduju Specialne Skolenie a Specialne zruCnosti.
Ak mate pochybnosti, obratte sa na odbornika.

e ZaciatoCnici musi do prace s pristrojom zasvatit odbornik alebo ich
treba poslat na Skolenie o pouzivani pristroja do prislusnych
institucii.

e Produkt dodavajte iba pouzivatelom, ktori maju skusenosti s pracou
so zariadenim. Vzdy odovzdajte navod na pouzitie.

e Ked pristroj nepouzivate, vzdy ho odlozte tak, aby nikoho
neohrozoval a chrante ho pred neopravnenym pouzitim.

e Pouzivatel je zodpovedny za vSetky nehody a nebezpecCenstva,
ktoré moézu poskodit' iné osoby alebo ich majetok.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti, mladistvi a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami. Vynimkou
su mladistvi nad 16 rokov, ktori absolvuju vycvik pod dohfadom
odbornikov.

¢ Manipulacia so zariadenim vyzaduje mimoriadnu opatrnost. Budte
opatrni, Co robite, a pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy
rozum.

e Naradie nepouzivajte naraz dlhsie ako 10 minut a medzi
jednotlivymi fazami prace si urobte 10 az 20 minutové prestavky.

e Naradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani naradia
mobze spbsobit’ vazne zranenie.

Poziadavky na zivotné prostredie

Nevystavujte naradie dazdu ani vihkosti.

Bezpeénost ludi

e Pri pouzivani nastroja pouzivajte ochranu hlavy, oci, ruk a sluchu.

e Pouzivajte osobné ochranné prostriedky, napr. protiSmykovu
ochrannu obuv, ochrannu prilbu, ochranu tvare, ochranu sluchu,

107



IskraERO | SK | IskraERO

ochranny odev odolny proti porezaniu a ochranné rukavice. Tym sa
znizuje riziko zranenia.

Noste vhodné obleCenie. Nenoste Siroké obleCenie, vtipy, kravaty
alebo Sperky. Nepriblizujte vlasy, odev a rukavice k pohyblivym
Castiam. Volny odev, Sperky alebo dlhé vilasy mézu uviaznut v
pohyblivych Castiach.

Vzdy pouzivajte ochranu sluchu. Hluk produkovany zariadenim
mo&ze spbsobit’ poSkodenie sluchu.

Ak s nastrojom cCasto pracujete, vas lekar bude Casto musiet
skontrolovat vas sluch.

Pokial nosite ochranu sluchu, budete menej vnimat hluk. Venujte
preto viac pozornosti vizualnym podnetom.

Vzdy noste ochranné okuliare alebo ochrannu prilbu so stitom, aby
ste sa chranili pred odletujucim porezanym materialom.

Elektrické zapalovacie zariadenie na nastroji vytvara malé
elektromagnetické pole. Ak mate kardiostimulator alebo podobny
implantat, pred pouzitim nastroja sa poradte so svojim lekarom, aby
ste znizili riziko pre zdravie.

TImi¢ hluku vyfuku na prednej strane naradia sa poCas prevadzky
velmi zahrieva a zostava horuci aj po vypnuti motora. Nedotykajte
sa tejto oblasti, hrozi nebezpecCenstvo popalenia!

Dbajte na to, aby sa deti nehrali s baliacou foliou. Pri hre sa mézu
zamotat a udusit.

Poziadavky na pracovnu oblast’

Nepouzivajte retazové pily v interiéri alebo v zle osvetlenych
priestoroch. Vyfukové plyny motora su toxické a mézu sposobit’
udusenie.
Pracovisko musi byt vzdy Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
slabé svetlo a viditelnost mézu viest k nehodam.
Nepracujte v noci alebo za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, napr. v hmle, dazdi, snehu, lade alebo vetre. Hrozi
zvysene riziko nehody!
Ak pouzivate retazovu pilu v dazdi alebo po dazdi, mali by ste venovat
osobitnu pozornost’ preventivnym opatreniam, pretoze zem moze byt
velmi Smyklava.
Deti, iné osoby a zvierata sa pri pouzivani motorovej pily nesmu
zdrziavat' v blizkosti. V pripade rozptylenia mozete stratit kontrolu
nad motorovou pilou.
Pred pilenim sa uistite, ze sa v nebezpecCnej zone nenachadzaju
Ziadne osoby, zvierata alebo predmety.
VnuatroStatne a/alebo mestské predpisy mézu obmedzit cas
pouzivania motorovych zariadeni ktoré produkujuc hluk. Informujte
sa o tom na svojom obecnom urade.
Pri praci vo vysoko horlavom prostredi (sucha trava, kriky a pod.)
ako aj v suchom obdobi majte pripravené hasiace prostriedky,
pretoze hrozi nebezpecenstvo lesného poziaru.
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Tankovanie paliva

e Pred pridanim palivovej zmesi musite vzdy vypnut motor a dékladne
skontrolovat' prostredie, aby ste sa uistili, ze sa v blizkosti
nenachadzaji ziadne iskry alebo otvoreny ohen.

e Benzin je vysoko horlavy. Pri tankovani dodrzujte dostatocnu
vzdialenost od otvoreného ohna a nefajcCite.

e Pred tankovanim benzinu alebo doplianim oleja do vhodnej nadrze
vypnite motor a pockajte, kym naradie nevychladne. V opacnom pripade
sa mobze rozliate palivo vznietit’

e Palivo doplnajte iba v dobre vetranom priestore. Nahromadené
benzinoveé vypary sa mozu vznietit alebo explodovat.

e Dbajte na to, aby pokozka a ocCi neprisli do kontaktu s palivom alebo
olejom. Nevdychujte benzinové vypary.

e Davajte pozor, aby sa benzin alebo retazovy olej nedostali do zeme.
Pouzite vhodny zaklad.

e Po natankovani zatvorte vieCka nadrze zariadenia a nadoby, aby ste
zabranili uniku paliva. Utrite rozliate palivo a nastartujte zariadenie
aspon 3 m od miesta plnenia. Tym sa zabrani zmieSaniu vyfukovych
plynov motora s rozliatym benzinom.

Nikdy nepracujte sami! V pripade nudze musi byt niekto nablizku.

Pred zaCatim prace skontrolujte spravnu cinnost bezpecCnostnych

zariadeni. Nepouzivajte retazovu pilu, ak je poskodena alebo

nefunguje spolahlivo.

e Retazovu pilu drzte vzdy pravou rukou za zadnu rukovat a favou
rukou za prednu rukovat. Drzanie retazovej pily opaénym smerom
zvySuje riziko zranenia a nesmie sa to robit.

e Pocas chodu retazoveé pily nepriblizujte ziadnu Cast tela do blizkosti
retaze pily. Pred spustenim retazovej pily sa uistite, ze sa retaz pily
nicoho nedotyka. Pri praci s motorovou retazovou pilou méze chvila
nepozornosti viest' k tomu, ze retaz zachyti odev alebo Casti tela.

¢ Vyhnite sa neobvyklému drzaniu tela. Uistite sa, zZe stojite bezpecCne

a vzdy udrziavate rovnovahu. Takto budete mat lepSiu kontrolu nad

motorovou pilou v neoCakavanych situaciach.

Nepouzivajte retazovu pilu nad vySkou ramien.

Nepracujte na strome motorovou retazovou pilou. Pri praci na

stromoch hrozi nebezpefenstvo poranenia.

e Retazovu pilu pouzivajte iba vtedy, ked stojite na pevnom,
bezpeCnom a rovnom povrchu. Klzké alebo nestabilné povrchy
(napr. na rebriky) mézu spbsobit’ stratu rovnovahy alebo kontrolu
nad retazovou pilou.

e Ked saretazova pila dostane do kontaktu s kamenmi, klincami alebo
inymi tvrdymi predmetmi, okamzite zastavte motor a skontrolujte, Ci
retaz a vodiaca liSta nie su poskodené.

e Retazova pila nesmiete nechat spadnut na zem a nemali by ste nou

narazat na prekéikz a nikdz nepouZivaite vodiacu liStu ako paku.
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V pripade vyraznych zmien v spravani okamzite vypnite motorovu
pilu a hl'adajte a najdite priCinu.
Rezte iba drevo. Nepouzivajte retazovu pilu na prace, na ktoré nie

je urCena. Retazovu pilu nepouzivajte na rezanie plastov, stien

alebo nedrevenych stavebnych materialov. PouZzivanie motorovej
retazovej pily na prace, na ktoré nie je urCena, méze viest k
nebezpecnym situaciam.

Pri rezani napnutého konara pocitajte s tym, ze sa konar odrazi spat.
Ked sa napatie v drevenych vlaknach uvolni, napnuta vetva méze
zasiahnut obsluhu a/alebo operator méze stratit kontrolu nad
retazovou pilou.

Pri rezani krikov a mladych stromcCekov budte este opatrnejsi. Tenky
material sa méze zachytit o retaz pily a zrazit vas alebo sp6sobit
stratu rovnovahy.

Retazovu pilu prenasajte vo vypnutom stave a drzte ju za prednu
rukovat, pricom retaz musi smerovat pre¢ od tela. Pri preprave
alebo skladovani retazovej pily vzdy na nu nasadte ochranny kryt.
Pred kontrolou napnutia retaze, pred naslednym napnutim, pred
vymenou retaze a pred odstranenim problémov vypnite motor!
PoCas udrzby odstrante uzaver zapalovacej svieCky, aby ste
zabranili neumyselnému nastartovaniu motora.

DodrZiavajte pokyny pre mazanie, napinanie retaze a vymenu
prislusenstva. Zle napnuta alebo namazana retaz sa méze roztrhnut
alebo zvysit riziko spatného razu.

Rezné zariadenie musi byt ostré a Cisté. Retaz musite pravidelne
brusit a opotrebované diely v€as vymienat. Starostlivo udrziavané
rezacie zariadenie s ostrymi reznymi hranami sa tolko nezasekava
a lahSie sa vedie.

Rukovate musia byt suché, Cisté a bez oleja a mastnoty. Mastné a
naolejované rukovate su Smyklavé a mozu viest k strate kontroly.
Skontrolujte, €i vSetky pohyblivé Casti bezchybne funguju a Ci nie su
zaseknuté, zlomené alebo posSkodené spésobom, ktory by
nepriaznivo ovplyvnil Cinnost retazovej pily. PoSkodené Casti by mali
byt pred pouzitim retazovej pily opravené. K mnohym nehodam
dochadza v dosledku zle udrziavanych nastrojov.

SPATNY NARAZ

Spatny naraz moéze nastat, ked sa Spicka listy dotkne predmetu alebo
ked sa ohne a retazova pila uviazne v reze. Dotyk SpiCkou listy mdze
v niektorych pripadoch viest k neoCakavanej spatnej reakcii, pri ktorej
sa lista vymrsti smerom k operatorovi. Ak sa retaz zasekne na hornom
okraji listy, mdze rychlo zatlacit retazovu pilu smerom k operatorovi. Ak
sa retaz zasekne na spodnom okraji liSty, mbze to od operatora rychlo
odrazit’ retazovu pilu. Kazda z tychto reakcii méze mat za nasledok
stratu kontroly nad pilou a vazne poranenia tela. Nespoliehajte sa len
na bezpecCnostné zariadenia inStalované na retazovej pile. Ako
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pouzivatel motorovej pily musite prijat r6zne opatrenia, aby ste mohli

pracovat bez nehdd a zraneni:

e Pilu drzte pevne oboma rukami, priCom palec a prsty zaistia rukovat
motorovej pily.

e Pri rezani drzte retazovu pilu vzdy oboma rukami. Nikdy nepracujte
len jednou rukou!

e Umiestnite svoje telo a ruky do polohy, v ktorej mbzete zastavit
spatny raz. Ak operator prijal prislusné opatrenia, méze kontrolovat
sily spatného razu. Motorovu retazovu pilu nikdy nepustajte z ruky.

¢ \/yhnite sa nezvyCajnej polohe tela a nepouzivajte pilu nad vyskou
ramien. To zabranuje neumyselnému kontaktu s hrotom liSty a
umoznuje lepsSie ovladanie motorovej pily v neoCakavanych situaciach.

e Vzdy pouzivajte nahradné liSty a retaze odporuCané vyrobcom.
Nespravna nahradna liSta a retaz moézu viest k pretrhnutiu retaze
al/alebo spatnému razu.

e Pri ostreni a udrzbe retaze dodrzujte pokyny vyrobcu. Ak je
obmedzovac hlbky nastaveny priliS nizko, zvySi sa tym moznost
spatného razu.

o Nikdy nerezte SpiCkou listy.

e Uistite sa, Zze v oblasti rezania nie su ziadne klince alebo kovové
Casti, a najma sledujte klince alebo kusy Zeleza okolo oblasti
rezania. Budte opatrni aj pri rezani tvrdého dreva, v ktorom sa retaz
mo&ze zaseknut. To méze mat za nasledok spatny raz.

e Zacnite rezat plnym vykonom a pri rezani udrzujte retazovu pilu na
najvyssej rychlosti.

e Pri vkladani retaze motorovej pily do predtym vytvoreného rezu
budte mimoriadne opatrni.

e Nerezte konare alebo Casti dreva, ktoré mézu pocCas rezania zmenit
polohu alebo kde sa mbze rez poCas rezania uzavriet.

Uréené pouzitie

Benzinova retazova pila je urCena na rezanie tenkého dreva vonku a
nie je vhodna na profesionalne pouZitie.

Vyrobok pouzivajte iba s originalnym prislusenstvom a len tak, ako je
popisané v tomto navode na pouzitie. Akékolvek iné pouzitie sa
povazuje za nevhodné a mdze viest k materialnym Skodam alebo
dokonca k zraneniu oséb.

sti zariadenia

‘

1. Predny chranic ruky 8. Zapinac/vypinaé

2. Startovacia paka 9. Uzaver palivovej nadrze

3. Kryt vzduchového filtra 10. Uzaver nadrze na retazovy olej
4. Tlacdidlo klapky (syti€) 11. Predna rukovat

5. Blokovanie tlacidla na pridavanie plynu 12. Retaz

6. Zadna rukovat 13. Vodiaca lista retaze

7. Tlacgidlo plynu 14. Kryt timi¢a hluku / spojky

15. Zubkovana podpera

Vysvetlenie symbolov

A. Varovanie .  Membrana palivového Cerpadla
B. Precitajte si navod na pouzitie J. Startovacia paka

111



IskraERO | SK | IskraERO

Povinné pouzivanie ochrannych prostriedkov na
ochranu hlavy, sluchu a o¢i.

Povinné pouzivanie ochrannych rukavic.
Povinné pouzivanie ochrannej obuvi.

Hladina hluku

Otvor palivovej nadrze

Otvor na plnenie retazového oleja

Rukovat syti¢a

Horuci povrch

Retazova brzda

Nepouzivajte vyrobok len jednou rukou. Drzte vyrobok
pevne oboma rukami.

Pozor na moznost spatného narazu.

IEMMO O
o ZErx

Udaje na typovom Stitku
Na kryte produktu najdete typovy Stitok so zakladnymi informaciami o motorovej pile. Tento Stitok je zvy&ajne na hornej
alebo boénej strane produktu. Udaje uvedené na typovom $titku:

e  Model motorovej pily e Zmes oleja a paliva
e Vykon v kilowattoch (kW) e  Hmotnost

e  Objem motora e  Rok vyroby

e Typ motora e  Sériové Cislo

e  Otacky motora pri zatazeni

InStalacia vodiacej liSty a ret’aze

VAROVANIE! Priinstalacii noste ochranné rukavice.

1. Zatlacte ochranny kryt smerom k retazi, aby ste uvolnili brzdu retaze. (1)

2. Odskrutkujte skrutky a odstrarite kryt jednotky. (14)

3. Nainstalujte zavesny hak na zadnu stranu zariadenia. (15)

4. Vlozte liStu s vodidlom na kolik motora.(A1)

5. Umiestnite retaz najprv okolo pohonnej jednotky a potom okolo listy, aby spravne dosadol na ozubené kolesa.
POZNAMKA: Venujte pozornost’ smeru retaze.(A2)

6. Nainstalujte napinaciu maticu na kryt jednotky a potom nainstalujte kryt na zariadenie. Utiahnite skrutku rukou.
POZNAMKA: Pri instalacii krytu jednotky je potrebné kryt najskér nasadit’ na hak na motorovej jednotke.

7. Vytiahnite retaz a utiahnite napinaciu skrutku pomocou skrutkovaca, aby ste retaz utiahli. (A3)

8. Teraz mdzZete pomocou dodaného kfuc¢a zaskrutkovat napinaciu maticu.

9. Pred zacatim prace skontrolujte retaz. Retaz sa musi pohybovat, ak ho tahate rukou. V pripade potreby retaz

utiahnite alebo uvolnite utiahnutim alebo odskrutkovanim napinacej skrutky.

Palivo a ret'azovy olej

Zmes paliva a oleja

Odporucéana zmes paliva a oleja je 1:40 alebo 2,5% zmesi.
Priklad: Do 1 litra paliva pridajte 0,25 dl oleja

Umiestnite retazovu pilu na pravu stranu na vhodny povrch.
Odskrutkujte uzaver palivovej nadrze (9) a vyberte ho.
Pridajte zmes pre dvojtaktné motory do palivovej nadrze. Davajte pozor, aby ste nepreplnili nadrz.
POZNAMKA: Ak preplnite nadrz, okamzite utrite rozliate palivo. Pred opitovnym nastartovanim motora
pockajte, kym sa vypari akékol'vek zvySkové palivo.

4. Naskrutkujte uzaver palivovej nadrze

wh=

Ret’'azovy olej
VAROVANIE!

Pouzivajte iba Specialny retazovy olej pre ret’azové pily.
Nepouzivajte stary pouzity olej.

Umiestnite retazovu pilu pravou stranou na prislusnu zakladriu.
Odskrutkujte uzaver nadrze na retazovy olej (10) a vyberte ho.
Naplrite retazovy olej do nadrze. Davajte pozor, aby ste nepreplnili nadrz.
Nasadte uzaver palivovej nadrze.

V pripade potreby utrite rozliaty ole;.

aprwN=

"3

Startovanie motora

VAROVANIE!
Pred Startovanim zariadenia musi byt’ ret'azova pila uplne
zostavena. Skontrolujte hladinu paliva a retazového oleja.

1. Pre studeny Start stlacte palivové Cerpadlo priblizne 3-krat,, alebo kym palivo nenatecie do €erpadla.
2. Posurite tlacidlo On/Off do polohy ,,I¢. (B1)
3. Vytlacte syti¢ do polohy 1. (B2)
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Lavou rukou pevne uchopte prednu rukovat a pravou rukou paku zapalovania. (B3)
Potiahnite paku zapalovania smerom k sebe, kym nepocitite odpor.
Pevne potiahnite paku k sebe.

POZNAMKA: Net'ahajte za rukovit’ tplne, pretoze by ste mohli poskodit’ Startér.

Paku neuvolmiujte, ale dajte do vychodiskovej polohy.
. Opakujte kroky 5 a 6, kym motor nenastartuje. Ked motor nastartuje, zatlacte syti¢ do pracovnej polohy (vnutri).
. Zlahka pridajte plyn a nechajte motor bezat priblizne jednu minutu, aby sa zohrial na pracovnu teplotu.

lacidlo sytica klapky (syti¢) (B2)

Poloha - studené zapalovanie

Pracovna poloha

lacidlo na pridanie plynu (B4)

Plynové tlagidlo ovlada rychlost otacania retaze.

Pravou dlarou stlacte tla€idlo na uzamknutie tlacidla plynu (5), ¢im uvolnite tlagidlo privodu plynu.
3. Stladte plynové tlacidlo (7) a retaz sa za¢ne otacat.

Zastavenie motora

Ak chcete vypnut motor, posunte tlacidlo On/Off (8) do polohy , 0.

ook

7
8
9
T
1
2
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2

Brzda ret’'aze (B6

Retazova pila je vybavena brzdou retaze. V pripade spatného razu tato brzda zastavi retaz. Ak po€as prace déjde k
spatnému razu, chranic ruky zasiahne vase zapastie. Chranic ruky vyskoc&i dopredu a brzda zastavi retaz.

1. Zatlacte chrani€ ruky dopredu, aby ste aktivovali brzdu retaze.

2. Potiahnite chrani¢ ruky dozadu, aby ste uvolnili brzdu retaze.

Kontrola brzdy

Pravidelne kontrolujte, €i brzda retaze funguje spravne.

1. Retazova pila by mala byt zapnuta.

2. Zatlagte chrani¢ ruky dopredu, aby ste aktivovali brzdu retaze.

3. Stlacte na kratky ¢as plny plyn (max. 2-3 sekundy).

4. Ak saretaz nehybe, brzda funguje spravne.

VAROVANIE!
Ak brzda nefunguje spravne, odneste retazovu pilu do
autorizovaného servisu.

Rezanie stromov

VAROVANIE!
Pred zac¢atim prace si pozorne precitajte a dodrziavajte vsetky
pokyny!

Rezanie stromov
Smer padu uréte podla vetra, sklon stromu, smer rastu tazkych konarov a podobnych faktorov.
Okolita oblast stromu by mala byt vy€istena, aby sa zabezpecilo pevné statie a najjednoduchSia Gnikova cesta.
Odrezte kusok v tvare trojuholnika o velkosti jednej tretiny strany, kam by mal strom spadnut. (C1)
Urobte vodorovny rez na opacnej strane a mierne nad spodnou €astou trojuholnikového zarezu. (C1)
POZNAMKA: Horizontalny rez by mal byt’ presny a vyrovnany. Pri riubani musi zostat’ priblizne asi 1/10
priemeru kmena ako odlamovacia hrana. Odlamovaciu hranu neodrezavaijte, pretoze sluzi ako vodidlo, aby
strom nekontrolovatel'ne nepadal.
5. Ked strom zacne padat, vypnite retazovu pilu a za¢nite kracat pre¢ od stromu.

UPOZORNENIE! Ked’ strom pada upozornite ostatnych pritomnych na nebezpeéenstvo.

hob=

Rezanie spadnutého kmena

UPOZORNENIE!

¢ Upevnite kmen, aby sa nehybal.

o Poskytnite dobru podporu.

¢ Nestojte na kmene.

e Davajte pozor, aby ste sa neprevratili, hlavne pri praci na svahu
treba stat’ na hornej strane kmena.
Pred za€atim prace skontrolujte smer ohybovej sily kmena. Rez

dokongite vzdy na opacnej strane kmena.
Leziaci kmen (C2)
Odrezte do polovice kmena, potom kmeri oto¢te a odrezte opacnu stranu.
Podporovany kmen (C3)
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eV zoéne A odrezte najskér zdola a dokongite rezanie zhora nadol.
eV zdéne B odrezte najskér zhora a dokoncite rezanie zdola nahor.
Rezanie konarov spadnutého stromu (C4)
Najprv skontrolujte, ktora strana vetvy je zakrivena. PociatoCny rez urobte na ohnutej strane a dokoncite rez na opacnej
strane.
Rezanie zvislej vetvy (C5)
Najprv urobte pociato€ny rez zdola nahor a potom dokoncite rez zhora nadol.

Pre spravne fungovanie retazovej pily je dolezita pravidelna udrzba. Po kazdom pouziti retazovu pilu dékladne vydcistite.
Pravidelna udrzba méze vyrazne prediZit Zivotnost tohto naradia.

[@ POZNAMKA! V pripade poruchy odneste ret’azovu pilu do

autorizovaného servisu.

Vzduchovy filter

1. Odstrante kryt vzduchového filtra (3) a vzduchovy filter.

2. Vzduhchovy filter vycistite teplou mydlovou vodou. Pred opatovnou instalaciou vzduchového filtra pockajte, kym
vyschne.

3. A)ll< je filter prili§ znecisteny alebo poSkodeny, vymerite ho za novy.

Zapal'ovacia svie¢ka (B5)

1. Vydistite Spinavu zapalovaciu svie€ku a nastavte vzdialenost medzi elektrédami ( medzeru) na 0,65 mm.

2. V pripade potreby vymerite zapalovaciu sviecku.

POZOR!

Pouzite odporuc¢anu zapalovaciu svie€ku. Nahradna

zapalovacia svie€Cka by mala byt rovhakého typu ako
alovacia svie¢ka dodavana vyrobcom.

Vodiaca lista ret'aze
Pri demontazi liSty retaze (13) odstrarite piliny na liSte a mazacom otvore. LiStu pravidelne ota¢ajte. To zaistuje jeho
rovnomerné vyuzitie.
Napnutie ret'aze
Napinacia skrutka retaze sa nachadza na pravej strane zariadenia pod maticou napinaca.
e Utiahnite napinaciu skrutku retaze pomocou skrutkovaca, aby ste retaz napli.
e  Odskrutkujte skrutku, aby ste uvolnili retaz.
Brusenie retaze
Na brusenie reznych zubov sa pouziva okruhly pilnik a $abléna. Informacie o odporu€anych velkostiach suborov najdete
v kapitole Specifikacie.
Postup brusenia:
1. Retaz musi byt spravne napnuta.
2. Pilnik nastavte na rezny zub pod rovnakym uhlom, pod ktorym sa pohybuje zubovy kotug.
3. Subor sa méze pohybovat len dopredu. Pri navrate zdvihnite pilnik zo zuba.
4. Najprv obruste vSetky zuby na jednej, potom na druhej strane retaze.
Iné
Skontrolujte, ¢i nedochadza k uniku paliva, uvolnenym skrutkam, poskodeniu hlavnych €asti, najméa spojky na rukovati a
liste retaze. Ak najdete nejaké chyby, pred opatovnym pouzitim zariadenia ich musite opravit.

Skladovanie a preprava

Pristroj skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti. Pred dlhodobym uskladnenim sa odporuca vyprazdnit palivovu
nadrz a nadrz na retazovy olej. Vodiaca lista retazovej pily musi byt az do pouzivania zakryta ochrannym krytom.

Pri preprave zariadenia pouzivajte vhodny kryt vodiace;j liSty retaze. Zariadenie prenasajte s vypnutym motorom a
vodiacou listou smerom dozadu ale otocte timi¢ vyfuku smerom od tela. Nespravna udrzba a demontaz alebo zmeny
bezpe&nostnych komponentov mézu viest k poSkodeniu.

SERVIS

V pripade akychkolvek oprav po€as zaru¢nej doby alebo po jej uplynuti sa obratte na autorizované servisné stredisko,
ktoré vam ochotne poméze. Ak je napajaci kabel poSkodeny, odpori¢ame vam z bezpe&nostnych dévodov kontaktovat
autorizované servisné stredisko, kde vam ho vymenia.

Pred doruéenim pristroja do servisného strediska ho musite o¢istit’ od vSetkych necistét a vliozit' do pévodného
obalu.
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Model: IE-GC450

Typ motora: 1E43F 2-- taktny

Objem motora: 45 cm3

Chladenie motora: Vzduchom chladeny

Vykon motora 1,7 kW

Rychlost ot4€ania: 3 000 - 10 500 min-1

Zmes oleja a paliva: 40:1 (2,5%) - olej pre dvojtaktny motor
Kapacita palivovej nadrze: 550 ml

Kapacita olejovej nadrze: 260 ml

Startovaci systém: Manualny Start

Typ zapalovacej svie€ky: L7T

Olej na retaz: Olej na mazanie retazi pre retazové pily
Systém privodu oleja: Automatické Cerpadlo s regulatorom
Hmotnost (bez liSty a retaze): 5,5kg

Vodiaca liSta retaze: Ozubena / 406 mm

Priemer okruhleho pilnika na brusenie: g4 mm

Hladina akustického tlaku Lp(A): 100 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lw(A): 114 dB(A)

Uroven vibréacii (predna rukovat): 7,31 m/s2, K=1,5

Typ motora: 1E45 2-- taktny

Objem motora: 52 cm3

Chladenie motora: Vzduchom chladeny

Vykon motora 2,0 kW

Rychlost ot4€ania: 3 000 - 10 500 min-1

Zmes oleja a paliva: 40:1 (2,5%) - olej pre dvojtaktny motor
Kapacita palivovej nadrze: 550 ml

Kapacita olejovej nadrze: 260 ml

Startovaci systém: Manualny Start

Typ zapalovacej svie€ky: L7T

Olej na retaz: Olej na mazanie retazi pre retazové pily
Systém privodu oleja: Automatické Cerpadlo s regulatorom
Hmotnost (bez liSty a retaze): 5,53 kg

Vodiaca liSta retaze: Ozubena / 457 mm

Priemer okruhleho pilnika na brusenie: g4 mm

Hladina akustického tlaku Lp(A): 97 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lw(A): 113 dB(A)

Uroven vibracii (predna rukovat): 79m/s2, K=1,5

Typ motora: 1E45.2F 2-- taktny

Objem motora: 58 cm3

Chladenie motora: Vzduchom chladeny

Vykon motora 2,15 kW

Rychlost ot4€ania: 3 000 - 10 500 min-1

Zmes oleja a paliva: 40:1 (2,5%) - olej pre dvojtaktny motor
Kapacita palivovej nadrze: 550 ml

Kapacita olejovej nadrze: 260 ml

Startovaci systém: Manualny Start

Typ zapalovacej svie€ky: L7T

Olej na retaz: Olej na mazanie retazi pre retazové pily
Systém privodu oleja: Automatické Cerpadlo s regulatorom
Hmotnost (bez liSty a retaze): 6,53 kg

Vodiaca liSta retaze: Ozubena / 508 mm

Priemer okruhleho pilnika na brusenie: J4 mm

Hladina akustického tlaku Lp(A): 99 dB(A)

Hladina akustického vykonu Lw(A): 114 dB(A)

Uroven vibracii (predna rukovat): 82m/s2,K=1,5

115



A BEFORE THE FIRST USE 4\

Be sure to read the full instructions!

Read the user manual before use before first use.
Instructions contain important information for the
safe use of this product.

Add fuel

There is no fuel in the engine!

Fuel must be added to the tank before use. The
6% chainsaw operates with a mixture of 1 part of oil for

two-stroke engines and 40 parts of unleaded 95

octane gasoline.
For a detailed description of fuelling, see Fuel.

‘ Add chain oil
Special chain oil must be added in the oil tank before
use. For a detailed description of adding chain oil, see
w the chapter Oil for the chain.

Checking chain tension

Check the tension of the chain and set it as described
in the chapter Installing the guide bar and chain if
needed.

Wear protective clothing
Always use appropriate personal protective
equipment when using the product to protect the

head, hearing and eyes. Also wear protective clothing

resistant to cuts, gloves and non-slip protective
@ 0 footwear.

Get acquainted with the operation of the device
In order to use the product safely, it is important to
fully familiarize yourself with the operation of the
device, maintenance and safety requirements.

116



IskraERO | GB | IskraERO

Instruction manual

This instruction manual applies for this device. It contains important

information for starting the use and handling with the product.

Before you start using the device, read the instruction manual

carefully and in its entirety, specially the safety instructions. Failure

to follow this instruction manual can result in serious bodily injuries

or damage to the device.

e The instruction manual is based on the standards and regulations
valid in the European Union.

e When abroad, you should also comply with the regulations and laws

of the individual country.

Save the instruction manual for later use. If you give the device to a

third person, also hand him or her the instruction manual.

Explanation of symbols

The following symbols and warning words are used in the instruction manual:
WARNING!
This warning symbol/word marks danger, which can, if not
avoided, can result in material damage, death or serious injuries.
NOTE!
The symbol gives additional useful information about the use
of the device.

e The manufacturer shall not be held liable for any damage
arising from incorrect use of the device, incorrect maintenance
and interventions regarding the device with the purpose to
replace or modify its parts. Only service authorised by the
manufacturer is allowed to perform works on the device.

e Do not overload the tool. Overloading and repeated engine
blocking can damage the tool, and consequently reduce the
lifetime of the product.

¢ Thetoolis notintended to work in a potentially explosive atmosphere!

GENERAL SAFETY MEASURES

Read all the safety warnings and instructions that are included in
the manual.

Failure to observe the safety warnings and instructions may result in
the risk of exposure of people and domestic pets to electric shock, fire
and / or serious injuries.

Save all safety warnings and instructions (including those that are
on the tool) for the future.

In the safety instructions, the terms "tool, product and chain saw" are
used to refer to chain saws operating with a petrol engine.
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User requirements
Insufficiently informed users may endanger themselves, others, and
property due to improper use.

The user must read and understand the operating instructions and
safety warnings.

Some tasks require special training and special skills. If you are in
doubt, contact an expert.

Beginner users need training with an expert to work with the tool or
they must attend a course in an educational institution to use the tool.
Only deliver the product to users who have experience in working with
the tool. Always hand over the instructions for use.

Whenever you do not use the tools, always store them without
compromising your safety and protect them against unauthorized use.
The user is responsible for all accidents and hazards that may harm
other persons or their property.

Children, adolescents and people with reduced physical, perceptual or
mental abilities should not use the tool. The only exception are
adolescents over 16 years of age under the supervision of an expert.
Handling the tool requires great attention. Keep an eye on what you
are doing and use logic when working with the tool.

Do not use the tools for more than 10 minutes at a time and take 10 to
20 minute breaks during the working steps.

Do not use tools if you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medicines. A moment of carelessness when using the tool can
cause serious personal injury.

Environmental requirements

Do not expose the tools to rain or moisture.

Safety of persons

Wear head, eye, hands and hearing protection when using the tool.
Wear personal protective equipment, e.g. non-slip protective shoes,
protective helmet, face protection, hearing protection, protective
clothing, resistant to cuts, and protective gloves. This reduces the risk
of injury.

Wear suitable clothing Do not wear wide clothes, jokes, ties or jewellery.
Do not bring hair, clothes and gloves close to movable parts. Loose
clothing, jewellery or long hair can get stuck in moving parts.

Always use hearing protection. The noise generated by the tool can
cause hearing damage.

If you often work with the tool, your doctor will often need to check your
hearing.

If you wear hearing protection, you will no longer be aware of the noise
so clearly. Therefore, pay more attention to visual stimuli.

Always wear safety glasses or safety helmet with a visor to protect
yourself from flying cut material.
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¢ An electrical ignition device on the tool creates a small electromagnetic
field. If you have a pacemaker or similar implant, consult your doctor
before using the tool to reduce the risk to health.

e The exhaust sound attenuator on the front of the tool becomes very hot
during operation and remains hot even after switching off the engine.
Do not touch this area as there is a risk of burns!

e Make sure that children do not play with the packaging foil. They can
become entangled and suffocate when playing.

Requirements for the work area

e Do not use chain saws in indoors or in poorly illuminated areas. The
exhaust gases of the engine are toxic and can cause suffocation.

o The workplace must always be clean and well lit. Disorder or poor
light and visibility can cause accidents.

¢ Do not work at night or in adverse weather conditions, e.g. in fog,
rain, snow, ice or wind. There is an increased risk of an accident!

¢ |f you use a chainsaw in or after rain, particular consideration should be
given to the precautionary measures, as the soil can be very slippery.

e Children, other persons and animals must not be in the vicinity when
using a chainsaw. In the event of a distraction, you can lose control
of the chainsaw.

e Before sawing, make sure that there are no persons, animals or
objects in the danger zone.

e National and / or municipal regulations may limit the time of the use
of noise-producing motor devices. Find out about this in your
municipal administration.

e When working in a highly flammable environment (dry grass,
bushes, etc.) and during draught, have prepared fire extinguishers
due to the danger of forest fire.

Adding fuel

e Before adding fuel mixture, you must always turn off the engine and
carefully inspect the environment so that no sparks or open flames are
in the vicinity.

e Gasoline is very flammable. When refuelling, keep a sufficient distance
to open flames and do not smoke.

o Before refuelling or adding oil into an appropriate tank, turn off the engine
and wait until the tool cools down. Otherwise, the spilled fuel can ignite.

e Only add fuel in a well-ventilated area. Collected gasoline vapours can
ignite or explode.

e Avoid contact with skin and eyes with fuel or oil. Do not inhale gasoline
vapour.

e Make sure that gasoline or chain oil does not get into the ground. Use
a suitable base.

o After filling, close the covers of the tanks to prevent leakage of fuel.
Wipe up the spilled fuel and run the tool at least 3 m from the filling site.
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This will prevent the exhaust fumes of the engine to ignite the spilled
gasoline.

Never work alone! In an emergency, someone must be near.

Check the correct operation of the safety devices before starting work.
Do not use a chainsaw if it is damaged or does not work reliably.
Always hold the chain saw with the right hand for the rear handle and
with the left hand for the front handle. Holding a chainsaw the other
way increases the risk of injury and must not be done.

While the chainsaw is working, do not approach body parts to the chain.
Before starting the chainsaw, make sure that the saw chain does not touch
anything. When working with a chainsaw, a moment of carelessness can
lead to the chain catching clothing or parts of the body.

Avoid any unusual body stance. Keep a safe stand and always
maintain balance. This way, you can control the chainsaw in
unexpected situations.

Do not use the chainsaw above the shoulder height.

Do not work on a tree with a chainsaw. There is a risk of injuries when
working on trees.

Use a chainsaw only when standing on solid, secure and level ground.
Slippery or unstable surfaces (e.g. on the ladder) can lead to loss of
balance or control over the chainsaw.

When a chain saw comes in contact with stones, nails, or other hard
objects, immediately stop the engine and check the chain and guide
bar for damage.

The chainsaw must not fall to the ground, and you should not use it to
hit obstacles, and never use the guide bar as a lever.

In case of significant changes in behaviour, immediately turn off the
chainsaw and find the cause.

Only saw wood. Do not use chainsaws for work for which it is not
intended. Do not use chainsaws for sawing plastic, masonry or non-
wood construction materials. The use of a chain saw for work for which
it is not designed can lead to dangerous situations.

When sawing a tensioned branch, consider that the branch will bounce
back. When the tension in the wood fibres decreases, the tensioned
branch can hit the operator and / or the operator may lose control of
the chainsaw.

Take special care when sawing bushes and young trees. Thin material
can be caught in the chain and hit you or you may lose balance
because of it.

Carry the chainsaw when turned off and hold it on the front handle and
the chain must be facing away from the body. Always install the
protective cover when transporting or storing the chainsaw.

Turn the engine off before checking the tension of the chain, before
replacing the chain, before removing the chain and before removing
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the faults! For maintenance work, extract the plug from the spark plug

to prevent accidental starting of the engine.

e Follow the instructions for lubrication, chain tensioning and
replacement of accessories. Poorly tensioned or lubricated chain can
tear or increase the risk of kickback.

e The cutting tool must be sharp and clean. You must regularly sharpen
the chain and replace worn parts in due time. A well-groomed cutting
tool with sharp cutting edges does not get stuck as frequently and is
easier to guide.

e Handles must be dry, clean and free of oil and grease. Slippery, oiled
hands are slippery and lead to loss of control.

e Make sure that all movable parts are operating faultlessly and do not
jam, whether parts are broken or damaged so as to negatively affect
the operation of the chainsaw. The damaged parts must be repaired
before using the chainsaw. Many accidents occur due to poorly
maintained tools.

KICKBACK

Kickback may occur when the tip of the bar touches the object or when it

bends and the chainsaw gets stuck in the cut. A touch with a tip of the bar

may in some cases lead to an unexpected, rearward reaction, in which
the bar is thrown up in the direction of the operator. If the chain gets stuck
at the upper edge of the bar, it can quickly push the chainsaw towards the
operator. If the chain gets stuck at the lower edge of the bar, it can quickly
kickback the chainsaw from the operator. Each of these reactions can
result in loss of control of the saw and serious bodi injuries. Do not rely

solely on safety devices installed on the chainsaw. As a user of a

chainsaw, you must take various measures to ensure that you can work

without accidents and personal injuries:

e Hold the saw firmly with both hands, with the thumb and fingers locking
the handle of the chainsaw.

¢ Always hold the chainsaw with both hands when sawing. Never work
with just one hand!

e Place your body and hands in a position where you can stop the
kickback. If the operator has taken the appropriate measures, he can
control the kickback forces. Never let go of the chainsaw.

¢ Avoid the unusual position of the body and do not use the saw above the
shoulder height. This prevents unintentional contact with the tip of the
sword and allows better control of the chainsaw in unexpected situations.

e Always use replacement bars and chains recommended by the
manufacturer. The wrong replacement bar and the chain can lead to a
chain breakage and / or kickback.

e Follow the manufacturer's instructions for sharpening and maintaining
the chain. If the depth limiter is set too low, this will increase the
possibility of kickback.

e Never cut it with the tip of the bar.
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e Make sure that there are no nails or metal parts in the sawing area,
and in particular watch the nails or the iron pieces around the sawing
area. Also be careful when cutting hardwood in which the chain can
get stuck. This can result in kickback.

e Start the cut at full power and keep the chainsaw at the highest speed
during sawing.

e Be extremely careful when inserting a chainsaw chain into a previously
created cut.

e Do not saw branches or parts of wood where change of position may
occur during sawing or where the cut may close during sawing.

Designated use

The gasoline chainsaw is intended for sawing thin wood outdoors and is
not suitable for professional use.

Use the product only with original accessories and only as described in
these operating instructions. Any other use is considered inappropriate
and can result in material damage or even physical injury.

Dewce parts

Front arm guard On/Off switch
2 Ignition handle Fuel tank cap
3. Airfilter cover 10. Chain oil tank cap
4. Choke 11. Front handle
5. Lock for throttle button 12. Chain
6. Rear handle 13. Guide bar of the chain
7. Throttle button 14. Cover of the noise / clutch silencer

. Toothed support

Explanation of symbols

Mandatory use of protective safety shoes.
Noise level

Refuelling cap

Chain oil cap

Do not use the product with just one hand. Hold the
product firmly with both hands.
Beware of the possibility of kickback.

A. Warning .  Fuel pump membrane

B. Read the instructions for use J. Ignition handle

C. Mandatory use of protective equipment for K. Choke handle
protection of the head, hearing and eyes. L. Hot surface

D. Mandatory use of protective gloves. M. Chain brake

E. N.

F.

G. O.

Data on the nameplate

You will find a nameplate on the product that contains basic information about the chainsaw. This label is usually located
at the top or on the product page. Data stated on the nameplate:

e Chainsaw model e Oil and fuel mixture
e  Power in kilowatts (kW) o  Weight

e Engine volume e  Year of manufacture
e Engine type e  Batch number

e Engine speed when loaded

Installing the guide bar and chain
A WARNING! Wear protective gloves when installing.

Push the guard towards the chain to release the chain brake. (1)
Unscrew the screws and remove the unit cover. (14)

Install the toothed support on the motor unit. (15)

Insert the bar with the guide on the motor pin. (A1)

Place the chain first around the drive unit and then around the bar to fit properly to the toothed wheels.

NOTE: Pay attention to the direction of the chain. (A2)

Install the tensioner nut on the unit cover, then install the cover on the device. Tighten the screw with your hand.
NOTE: When installing the unit cover, the lid must first be installed on the hook on the motor unit.

Pull up the chain and tighten the tensioning screw with a screwdriver to tighten the chain. (A3)

Now you can screw the tensioner nut with the supplied key.

Check the chain before working. The chain must move if you drag it by hand. If necessary, tighten or release the
chain by tightening or unscrewing the tensioning screw.
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Fuel and chain oil

Mixture of fuel and oil

The recommended blend of fuel and oil is 1:40 or 2.5% of the
mixture. Example: Add 0.25 dl of oil to 1 litre of fuel

Place the chainsaw with the right side on the appropriate base.
Unscrew the fuel tank cap (9) and remove it.

Add mixture for two-stroke engines in the fuel tank. Be careful not to overfill the tank.

NOTE: If you overfill the tank, immediately wipe up the spilled fuel. Wait for any residual fuel to evaporate
before restarting the engine.

4. Attach the fuel tank cap

wN=

Chain oil

WARNING! Only use special chain oil for chainsaws.
Do not use old spent oil.

1. Place the chainsaw with the right side on the appropriate base.
2. Unscrew the chain oil tank cap (10) and remove it.

3. Fill the chain oil in the tank. Be careful not to overfill the tank.

4. Attach the fuel tank cap

5. Wipe off spilled oil if necessary.

WARNING! The chainsaw must be fully assembled before
starting the device. Check fuel and chain oil level.

1. For a cold start, press the fuel pump approximately 3x, or until the fuel flows into the pump.
2. Move the On / Off button to the "I" position. (B1)
Push the choke out to position 1. (B2)
Firmly grasp the front handgrip with your left hand, and the ignition handgrip with your right hand. (B3)
Pull the ignition lever towards you until you feel resistance.
Pull the lever firmly against you.
NOTE: Do not pull the handle fully, as it may damage the starter.
Do not release the lever, but put it into the starting position.
Repeat steps 5 and 6 until the engine starts. When the engine starts, push the choke to the working position (inside).
. Lightly add the throttle and allow the engine to run for approximately one minute to warm up to working temperature.
hoke (B2)
Position - cold ignition
Working position
Throttle button (B4)
The throttle button controls the speed of the chain rotation.
1. Use the right hand palm to press the button to lock the throttle button (5) to release the gas feed button.
2. Press the throttle button (7) and the chain will start to rotate.
Stopping the engine
Move the On / Off button (8) to the "O" position to turn off the engine.

Chain brake (B6

The chainsaw is equipped with a chain brake. In the event of a kickback, this brake will stop the chain.
If kickback occurs during work, the hand guard hits your wrist. The hand guard jumps forward and the brake stops the chain.
1. Push the hand guard forward to activate the chain brake.

2. Pull the hand guard back to release the chain brake.

Checking the brake

Regularly check if the chain brake is working properly.

1. The chainsaw should be turned on.

2. Push the hand guard forward to activate the chain brake.

3. Press full throttle for a short time (max. 2-3 seconds).

4. If the chain does not move, the brake is working properly.

WARNING! If the brake does not work properly, take the
chainsaw to an authorized service.

Cutting down trees

N2QOooN ook w

read and follow all instructions before starting

Logging

1. Determine the direction of the fall according to the wind, the angle of the tree, the direction of growth of heavy
branches and similar factors.

2. The surrounding area of the tree should be cleared to provide solid standing point the easiest escape route.
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Cut a triangle shape in the size of one-third, on the side where the tree will fall. (C1)

Make a horizontal cut on the opposite side and slightly higher than the lower side of the triangular shape. (C1)
NOTE: The horizontal cut should be precise and levelled. When felling, about 1/10 of the diameter of the
trunk must remain as a break-off edge. Do not cut away the break-off edge as it serves as a hinge so that the
tree does not fall uncontrollably.

5. When the tree begins to fall, turn off the chain saw and start to pull move away from the tree.

WARNING! Alert others about the danger when the tree is falling.
Sawing the fallen trunk

bl

WARNING!
Fix the trunk to prevent it from moving.
Prepare good support.

Do not stand on the trunk.

Pay attention to rolling over, especially when working on the
slope you need to stand on the upper side of the trunk.

Check the direction of the bending force of the trunk before work.

Always finish cutting on the opposite side of the trunk direction.
Lying trunk (C2)
Cut up to half the trunk, then turn the trunk and cut the opposite side.
Supported trunk (C3)
e Inzone A, cut from the bottom first and finish cutting down from the top.
e In zone B, cut from the top first and finish cutting up from the bottom.
Cutting the branches of a fallen tree (C4)
First, check which side of the branch is curved. Make the initial cut on the bent side and end by sawing on the opposite
side.
Cutting an upright branch (C5)
First make a cut from the bottom up, then finish with a cut from the top down.

Maintenance

Regular maintenance is important for proper functioning of the chainsaw. Thoroughly clean the chainsaw after each use.
Regular maintenance can significantly extend the lifespan of this tool.

NOTE! In case of malfunction, take the chainsaw to an

authorized service.

Air filter

1. Remove the air filter cover (3) and the air filter.

2. Clean the air filter with warm soapy water. Wait for the air filter to dry before reinstalling it.
3. Ifthe filter is too dirty or damaged, replace it with a new one.

Spark plug (B5)

1. Clean the dirty spark plug and set the spacing at the electrode to 0.65 mm.
2. Replace the spark plug if necessary.

WARNING!
Use a recommended spark plug. The replacement spark
plug should be of the same type as the included spark plug
of the manufacturer.

Guide bar of the chain

When removing the chain bar (13), remove the sawdust on the bar and the lubrication opening.

Turn the bar regularly. This ensures that it is evenly used.

Tensioning the chain

The chain tensioning screw is located on the right side of the device under the tensioner nut.

e Tighten the chain tensioning screw with a screwdriver to tension the chain.

e Unscrew the screw to release the chain.

Sharpening the chain

A round file and a template is used for grinding the cutter teeth. For information on the recommended dimensions of the
file, see the Specifications section.

Grinding procedure:

1. The chain must be properly tensioned.

2. Put the file on the cutter tooth at an angle of the tooth blade travel.

3. The file can only move forward. When returning, lift the file from the tooth.

4. First, grind all the teeth on one side, then on the other side of the chain.

Other

Check for fuel leaks, untightened screws, damage of main parts, especially on the coupling handle and chain bar. If you
find any errors, you must correct them before using the device again.

Storage and transport

Keep the device in a dry place out of the reach of children. Before storing for a longer period of time, it is advisable to
empty the fuel tank and chain oil. Guide bar of the chainsaw should be covered with a shield when not in use.
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SERVICING

For any repairs during the warranty period or after it, please contact an authorised repair service, which will gladly help
you. If the power cord is damaged, we recommend that, for safety reasons, you contact an authorised repair service,

which will replace the cord.

Before you hand over the device to a repair service, clean it and put it the original packaging.

Specifications
Model: IE-GC450
Engine type: 1E43F 2-stroke
Engine volume: 45 cm®
Engine cooling: Air-cooled
Engine power 1,7 KW

Rotation speed:

3.000 - 10.500 min-"

QOil and fuel mixture:

40:1 (2.5%) - oil for two-stroke engine

Fuel tank capacity:

550 ml

Oil tank capacity: 260 ml

Starting system: Manual startup

Plug type: L7T

Chain oil: Chain lubrication oil for chainsaws

Qil supply system:

Automatic pump with regulator

Weight (without bar and chain): 5,5 kg

Guide bar of the chain: Toothed / 406 mm
Diameter of the circular grinding tool: g4 mm

Sound pressure level Lpa): 100dB(A)

Sound power level Lwa): 114dB(A)

Vibration level (front handle):

7,31 m/s?, K=1,5

Engine type: 1E45 2-stroke
Engine volume: 52 cm®
Engine cooling: Air-cooled
Engine power 2,0 kW

Rotation speed:

3.000 - 10.500 min”"

Qil and fuel mixture:

40:1 (2.5%) - oil for two-stroke engine

Fuel tank capacity:

550 ml

Oil tank capacity: 260 ml

Starting system: Manual startup

Plug type: L7T

Chain oil: Chain lubrication oil for chainsaws

Qil supply system:

Automatic pump with regulator

Weight (without bar and chain): 5,53 kg

Guide bar of the chain: Toothed / 457 mm
Diameter of the circular grinding tool: g4 mm

Sound pressure level Lpa): 97dB(A)

Sound power level Lwa): 113dB(A)
Vibration level (front handle): 7,9 m/s?, K=15

Engine type:

Model IE-GC580

1E45.2F 2-stroke

Engine volume: 58 cm®
Engine cooling: Air-cooled
Engine power 2,15 kW

Rotation speed:

3.000 - 10.500 min-"

Qil and fuel mixture:

40:1 (2.5%) - oil for two-stroke engine

Fuel tank capacity:

550 ml

Qil tank capacity: 260 ml

Starting system: Manual startup

Plug type: L7T

Chain oil: Chain lubrication oil for chainsaws

Qil supply system:

Automatic pump with regulator

Weight (without bar and chain): 6,53 kg

Guide bar of the chain: Toothed / 508 mm
Diameter of the circular grinding tool: J4 mm

Sound pressure level Lpa): 99dB(A)

Sound power level Lwa): 114dB(A)
Vibration level (front handle): 8,2 m/sZ,K=1,5
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When transporting the device, use appropriate protection for the guide bar of the chain. Carry the device with the engine
off and with the guide bar facing backwards, turn the silencer away from your body. Improper maintenance and removal
or changes in safety components can lead to injuries.
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ dajamcimo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, ¢e je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.

¢ Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanije v garancijskem roku 24 mesecev, ki za¢ne teci z izroditvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potrosnik, znasa garancijski
rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢&imo za izgubljene podatke.
OPOZORILO: Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamc€evalne
zahtevke v garancijskem roku pri €emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste ali
osebno pri pooblad€enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢i pregled
reklamiranega blaga.

» Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas€eni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

¢ Rok iz prejsSnje tocke se lahko podaljSa na najkrajsi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar
za najveC 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih
za njegovo podalj$anje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

¢ Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podaljSanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko
potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, €e bi bilo skladno.

¢ Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.

¢ Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potroSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

¢ Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

¢ StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloZiti izpolnjen garancijski list, originalni racun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

e da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZzenih navodilih;

e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

¢ da garancijske nalepke in pecati niso poSkodovani ali odstranjeni.

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izro€itvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizi¢ni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri vsakem
nepooblaséenem posegu, e je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, ¢e so bili v
izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, vije sile, udara strele, iztoka baterij, CiS¢enja
izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocine v izdelek.

Preden izdelek izrolite na servis mora biti oiS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajocimi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke €iS¢enja po ceniku distributerja.
V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblas¢enega servisa garancija

preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme:

(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom loéenega zbiranja odpadkov).

Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajocih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na okolje
in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnej$e informacije
o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podjetju ali
v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplacno tudi distributerju neposredno
ob dobavi nove elektritne oziroma elektronske opreme.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU in Direktivo 2006/66/ES se morajo elektricne naprave, ki niso ve€ v uporabi, ter
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in jih je treba okolju prijazno reciklirati.

Za morebitne tiskarske napake se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

POOBLASCENI /A POSLOVNA ENOTA SERVIS: @ 041308030
AHRALC SERVIS h Stopde 31, 3231 Grobelno, Slovenija B« servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00
Podatki o kupcu Podatki o proizvodu
Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka

Naslov Tip in model

E-posta Serijska Stevilka

Telefon Proizvajalec

Datum izro€itve blaga/zacetka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke
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JAMSTVENI LIS

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMIMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Standi¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenomi priloZenim tehnickim uputama za uporabu i odrZavanije:

za kupljeni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

za vrijeme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviasteni servis, a potvrduje centralni servis.

datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odludivati 0 zamijeni uredaja bez mislienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi jo$ tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

za sve eventualne sporove izmedu korisnika i ovlastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanje tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem sprecavanja oStecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA

JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje teci od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potro3nju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazecim zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosa¢, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U sluéaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dija

NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuje prava

Uredaj ne smije imati mehanicka oste¢enja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviastena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograni¢ava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (i§¢enje, zamjena filtera i slicno) snosi vlasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrsiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skiadu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U sluéaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen
u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenoSenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSteéen zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajnii korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno trosenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predogena pismena suglasnost proizvodaca.
Potro$ni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni¢enim trajanjem.

Ostecenje ili kvar kaji je nastao uslijed mehanickog loma ili oste¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te ostecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog CiS¢enja uredaja.

Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu€aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili slicne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oStec¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzroc€io korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterecenjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju¢aka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drZavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdaju¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektri¢nu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomocdi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okoli$ i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu vise u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

memmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispriCavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti ociS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inae ¢emo vam naplatiti troskove ¢iséenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRIE SLANJA UREDAIA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOCE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT:

ELANIMA LUX dLovo. /h\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stanciéa 98, Tel.: +385 1 6701 890 W

A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska ﬁFax' T

RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢

Datum isporuke uredaja/pric¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara UroSa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:
e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

¢ da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi ¢emo na va$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slu€aju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati 0 zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

e garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

e Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji poCinje tec¢i sa izruéenjem robe
potro$acu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original raéun o kupovini (ili kopiju oba);
da proizvod nije mehanicki oStecen;

da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0;

da garancijska etiketa i pecati nisu oSteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijadi, nithe glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zup¢&anici).

Garancija takoder ne obuhvaéa kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepaZljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektricne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
CiSc¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u ureda;.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢i§¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inae ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak ciS¢enje opreme.

U slu€ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vaSa zakonska prava, ova garancija ne utiCe.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:
(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOV&U simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odlozZiti na odgovarajuée sabirno mjesto za recikliranje elektriCne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprje€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom dru$tvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri€ni i elektroniCki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroniCke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT
POSLOVNA JEDINICA: L
TRIOMAX d.o.o. h Ulica Cara Dugana 56, 76300 M003'87 S 2l et
Bijeljina, Bosna i Hercegovina baal Office@triomax.ba
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/priCetka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



IskraERO IskraERO

Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum: Reklamacioni broj:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

goono

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Ooogoo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:
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GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

ov 2

Pre nego Sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome sto je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da e proizvod ispravno funkcionisati i da
¢emo u slucaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potrosac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena
lomljivosti poZeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je prilozen rac¢un o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potrosacu sa izjanjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledec¢im slucajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki oste¢en

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slucajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporucena roba nije saobrazna, potrosac ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZze da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajuci u obzir:

1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu u
obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kuénu,
hobi upotrebu.

U slucaju da je koris¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nec¢e
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potro3ni karakter.
Potro3ni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ogranic¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, Stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

1z garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate
dodatne napomene o
rukovanju koje se
nalaze u uputstvu za
rukovanje.

Ovlascéeni servis
Elementa d.o.o. :

Jovana Mikic¢a 56, 24000 Subotica <Y B
Tel:024/686-270 —
www.elementa.rs
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Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

oooo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:
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USLOVI GARANCIJE

Izjavljuiemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da oekuje s obzirom
na prirodu robe i javha obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u€injeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljuiemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Crnoj Gori.

PRAVA I1Z GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potro$ac ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raCunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je gresSku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlad¢enog lica.

. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarmim nepogodama (udar groma, poZar, variranje u naponu...)

Ako isporucena roba nije saobrazna, potroSac ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ilizamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlaséenog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znac&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kué¢nu, hobi upotrebu. U slu¢aju da je koriS¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potroSni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriS¢éenjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

ouprpLOdE

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevi¢
cEH(lvo 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
Pokrece Zivot +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:
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FrAPAHUUCKA U3JABA

KPYCEN OOOEIN CKOMNJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, usjaBysa:

e [eKa Npou3sodoT 3a BPEME Ha rapaHUMCKMOT PoK ke paboTn GecrpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKNagoT CO HeroBata HameHa u
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Balle BGapamne, ce pasbupa ako e JafeHO BO rapaHLMCKUOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukUMe 3a enuMUHMpare Ha
AedbekTvTe N HegocTaToLMTE Ha MPOU3BOAOT, HajkacHO BO pok oA 45 AeHa of, AeHOT Ha npujaeaTta Ha AedekToT. [ponsBoaoT, Koj Hema
Aa brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLie 6apakse ke ro 3aMeH1MMe CO HOB. [[apaHLMCK1OT POK Ke BY ro MPOAOIDKMME 3a BpEMETO
Ha nonpaskaTta. 3a Np1Mem Ha CepBUC Ce CMEeTa AEHOT Kora anapaTtoT € MPUMEH BO OBfacTeHaTa cepBycHa paboTunHuLa, BO Cry4yajoT,
rak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOAaBHULMTE, TPy paboTHU AeHa NoAoLHa.

e [eka NpoJdaBayoT He e KBanmdmKyBaH 3a TEXHUYKa OAnyKa BO BpCcKa CO MOXHWUTE AedheKTu 1 3aToa He MOXe Aa oaryyyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 MuCrere oA TexHNIKaTa cnyxba Ha yBO3HUKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpaH-e U pe3epBHM AEMNOBY 3a MUHUMATEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o4 CTpaHa Ha 3akoHOT.

e rapaHTMpa 3a KBafMTET OAHOCHO 3a MpaBWnHO paboTerbe 3a BpEMEe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOoj 3amodHyBa CO ucropakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBAYOT.

¢ [apaHuujaTta Baxxv BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegoHuja.

FAPAHLINCKU POK
[aBajyoT Ha rapaHumjaTa rapaHTvpa 3a KapaKTepyCTUKUTE Ui 3a 6eCnpPeKopHOTO paboTeHe BO rapaHLMCKUOT PoK of 24 Meceuym, KOj
3aMovHyBa [a BaXu Of BpadyBake Ha CToKaTa Ha MOTpoLuyBayoT. [okomky npovsBogoT ce ynotpebysa 3a npodecuoHanHv umm
KomepLjanHy HaMEeHU OAHOCHO 3a Lieni, Kou ja HapMyHyBaaT obryHaTa ynotpeba Bo JOMakVHCTBO, UMW ako anaparor ro yrnotpeba nuue,
KOe COrfacHO CO BAXEYKATE 3aKOHW He e OfpederneHO Kako MOTPOLLyBaY, rapaHUMCKMOT poK u3HecyBa 12 meceum. 3a cute
akymynatopw/6aTepyn rapaHLUMCKUOT POk M3HecyBa 12 meceuu. He rapaHTpame 3a usrybeHy nogartoum. [okonKy mpov3BOAOT LUTO ce
peknamvpa Hema AedekTy, Mame NpaBo Aa M NpecMeTaMe HacTaHaTUTE TPOLLIOLIM 3a AWjarHOCTULMPaH-E.

NMPEAYNPEQYBAMSE: MapaHuujata He M uCKilyYyBa npaBaTa Ha MOTPOLUYBA4yoT, KOM Mpou3reryBaat of OAroBOpHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AePeKTH Ha CToKaTa.

YcnoBu 3a rapaHuuja ce:

* MpU pekrnamMmparbe MopaTe Aa NpeanoxuTe NoTBpAEH rapaHLMCKM NIUCT, OpUMVHariHa cMeTka o, KyryBahseTo (Mrin hoTokonuja og ABETE);
Npou3BOAOT HEe cMee Aa Buae MexaHUYKu OLUTETEH;

npov3BOAO0T He cMee Aa buae JonpeH of nuue, Koe Hema oBnacTyBawe 3a Toa;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBar co anapaToT No NpeanoXeHnTe ynaTcTaa;

KyrnyBa4oT Mopa BO poK o4 8 AeHa o4 KynyBaweTO Aa MM KaXke BUOHWUTE rpeLuku Ha ypeaor;

OBJlacTeH CepBUC BO rapaHuucknoT nepuoq e camo KPYCEN AOOEN CKOTNJE;

rapaHumMcKMTe Hanenku n neyaTy He cmeat Aa buaaT oWTETEHW UNK OTCTPaHETH.

MNpecTaHOK Ha BaXeHeTO Ha rapaHuujara:

"apaHumjaTa He BaXv 3a 4EerOBW KOW ce NOTPOLLEH MaTepujarn (Cvjanvum, rpejaym, akymynatopu, HaBpTKuA).

"apaHuuja UcTo Taka He nNpudakame 3a OLLTETYBaH-a, KO Ce Criyuune 3a BpeMe Ha TPaHCMOoPTOT Mo HallaTta 1crnopaka, nopaguv HenpasuiiHO
NoCTaByBaHs-€ 1 yNpaByBak-e CO anapaTtoT, MexaHU4kv AedbekTy, AedbeKT nopaay HECTPYYHO U HEBHUMATESTHO YrpaByBaHse CO NPO13BOAOT,
MNPV CEKoj HEOBIMACTEH Mocer Bp3 ypeaoT, ako ce rnojasy AedbekT 3apaaym ynotpeba Ha HecooABETEH NOTPOLLIEH MaTtepujarn, ako BO anapartoTt
Cce BrpafieHV HEOPUIMHaNHW AenoBu, AedeKT! Nopaay NPEBKCOK HaroH BO eriekTpuyHaTa CTpyja, ByLa cina, yaap of rpoM, UCTEKyBakse Ha
GaTepum, YMCTEHE Ha anapaTtoT UM HETOBUTE JENOBU, Kako 1 3a BrEryBaHe Ha TEYHOCT BO anapaToT.

Mpeg aa ro npegageTe ypeOoT Ha cepBuc Toj Mopa Aa 6uae UCHMCTEH 0 CUTE HEYUCTOTUM U BO OpyivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BU HannmaTumMe TPOLLOLW 33 YACTEHE Ha ypeaoT.

Bo cnyuaj Ha 3roynotpe6a 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEHE Ha cuMa M Npu paboTa Koja He Guna M3BpLLEeHa of CTpaHa Ha OBMacTeH
CepBUC, MPeCTaHyBa BaXXEH-ETO Ha rapaHuvjaTta. OBaa rapaHuuja He Bnjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM MpaBa.

OTcTpaHyBak€e Ha cTapaTta efIeKTpU4YHa U eNeKTPOHCKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 Bo ApyruTe eBpONCcKu ApXaBy KOM MMaaT CUCTEM 3a OA4AeNHO cobrpatse Ha OTNaaoumTe).
OBoj cumborn Ha NPoV3BOAOT, HeroBaTa ambanaxa Unv Bo COOABETHWNTE AOKYMEHTU 3Hauu, Aeka CO MPOU3BOAOT He CMeeTe Ja ce
ofHecyBaTe Kako CO AOMakHCK1Te oTnagoLm. Mopa Aa ro 4oCTaBvTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELMKIMpaHb-e Ha eneKkTpyiHa
1 enekTpoHcka ornpema. PeumknvpareTo Ha OBOj NPOM3BOZ ke MOMOrHe BO 3allTuTata Ha npupoaH1Te pecypcu 1 ke MoMorHe BO
CrnpeyyBaH-EeTO Ha HEraTVBHUTE BIjaHWja BP3 >KMBOTHATA cpeamHa 1 3apasjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaHETO Ha NPOM3BOAOT Mopa
s 12 G1/11€ BO COIMACHOCT CO Baxkeuku1Te NPorvcy 3a npedasarse Ha oTriagouuTe. MNoseke MHdopmaLmm BO BPCKa CO OAHECYBAHETO CO
OBOj MPOV3BOA KaKo W 3a HEroBOTO Bpakah-e W peLyvKivparse, MoxeTe Aa AobueTe of rokanHarta OMLITMHCKA YnpaBa, KOMyHarHOTO
npeTnpujatue U1 Bo NPoAaBH1LATA, Kaae LLITO CTe o Kynune nponssogoT. OTnagHaTa enekTpuyHa U enekTpoHcKa onpema MoXeTe AUPEKTHO
[a ja npepanete 6ecnnaTtHoO Kaj AMCTpUbYTEPOT, Kora Ke BU ja ucropada HoBaTa eriekTpyiHa OQHOCHO ENIEKTPOHCKa orpema. 3a MOXHUTe
rpeLLKn BO TEKCTOT ce u3BMUHyBame. CuTe npaBa ce 3agpXaHu.

APAHLUCKU JINC

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCEN OOOEN CKOMNJE /h\ Bopuc Tpajkosckm 86a, 1000 Cronje, g 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHwuja M4  info@krusel.mk

UHdopmauum 3a KnNnueHTn WUHdopmaumum 3a nponssoamn

MMe 1 npesvme Bua/ me Ha npounssogoT
Hacnos Twn n mogen
E-nowrTa Cepuckn 6poj
TenedoH Mpoussoguten

D,aTyM Ha I/ICI'IOpaKa/I'IOLIeTOK Ha BaXeHe Ha rapaHquaTa Meyat n noTnuc Ha TproseuoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t€ garancisé do té punojé pa t€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqities sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te
riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati éshté sjellur nga blerési né servis dhe éshté
pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

¢ Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésiné, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér t€ bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ife informuar pér

cilesing, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaijties sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t¢ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon t€ viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé
akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

pér garancé jané:
¢ gjaté reklamimit duhet t& paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.
produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;
produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;
blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragitura;
Reklamacioni vliene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit
servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:
Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak t& pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t&€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqisé sé lart€, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té léngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té keqpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejt€, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do t'ju ndihmojé né ruajtjen e burimeve natyrore dhe do t€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elekirike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjiitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, +383 49 77 88 99
Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis

Tiki Company SH.A. 1 3,
L
(=] p=rat
Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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JOTALLASI JEGY N,

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetéen a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kdtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott hataridd elteltétdl szamitott harom hénapon beliil akkor is érvényesithet6é

birdség elétt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotéllas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladd eladasi &ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!

Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képviseld: Termék tipusa:

Bezzegh Eplletgépészeti Kift.

3200 Gyodngy0s, Szurdokpart utca 2. . PSP
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermeék gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére valoé dtaddsdanak vagy az lizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.iiieiiiieeiiee e snee s D0 ee.NAP (M Megfelel§ aldhuzando)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotallas hatarideje a termék fogyasztd részére vald atadasatol vagy az lizembe helyezéstdl (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyaszto részére vald atadasat kovetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(tlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszerd{tlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatd hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemikar, természeti csapas okozta.
- Akopo¢ alkatrész, (ugy, mint forgé alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredmeényezne.

- hasemkijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazo a kijavitast, illetve a kicserélést nem véllalta, vagy e kotelezettségének
megfeleld hataridén beliil, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetlenség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz8déstél. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tobbletkéltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeliebb tizenét napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazo a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyaszté a hibat a forgalmazé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerulhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi id6be a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerlien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentdsebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kbvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében ujbdl kezdddik.
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2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerzédésszer( allapot megteremtésével kapcsolatos kdltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd terméket
— a jarmivek kivételével — az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az tizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le-
és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszto torvényen alapuld — igy kilondsen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianydban, ha a fogyaszto jotéllasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazd a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szol6 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ott
meghatarozott tartalommal — jegyz&konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgamazd, illetve a szerviz a termék javitasra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........coeiiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNntfa: .......c.veiieii e
L 11T o) T

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas id6tartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........ccooiiiiiiiii i r e eaaes

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........ovuiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNtfa: .......c.veiieii e
L 1107 o). - T

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoveiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........cooeviiiiiiiiiiiiniisc e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........c.oeiiieiiiiii i e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .......c.oeiieii et r e e e e araas
L 11+ T= .-

A termék a fogyaszt6 részére valé visszaadasanak idOpontja: ...........coooviiiiiiiiiiiiii

A joétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ..........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiccccccccce e aaas

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

L] o 1= 1 o TR 7] Y/ 72N

Lo T T E= Eog T o] o o 1 - T N
JEOGYZOKONYV SOISZAMA: ...ueuiniiiiniiiiaaeriieese e st aara e s se s sa e ranasasaasasneasasrnasansasnsasassannsassnrasmnsnsnnsnsnnnnsn
Termék és tartozékainak atvételi idOpontja: ........c.ociiiiii e
(15T = 0 X

Az 0j termék a fogyaszto részére vald kiadasanak idOpPontja: ......cccvoiiiieiiiiiiiii i ciieiereieaea e e eiarararnras
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wéahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemaf seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf Ihren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangern die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung tiber mégliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht tber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fiir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.

GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fir die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fuir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

* Bei Reklamationen, miissen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine daflr nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaf den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Austibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

e Garantiestempel und Siegel durfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Erlédschung der Garantie:

Die Garantie gilt nicht fiir Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbiren, Heizungen, Akkumulatoren, Muttem).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund GibermaRiger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerét.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andemnfalls miissen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefuhrt wurden, erlischt die Gilltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréte:
(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfallen).
Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als
Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlidichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €NtSPrechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der 6rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgeréte kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir
entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten.

GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: B  +386 41308030
ACEE BBt /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija B servis@ahac.si
DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00

Kundeninformation Produktinformation

Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENIi O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobka v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spottebiteli.
* VVyrobek bude béhem zarucni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho U¢elem a navodem k pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samoziejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnt ode dne oznameni zavady. Tuto lhdtu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
In(té, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vymeénu podstatné Casti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zarucni list.

« Poskytuje servis, udrzbu, nadhradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenské republiky.

ARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotfebiteli. V pfipadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouZziti v doméacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotfebitel, je zaruéni doba 12 mésicl. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicl. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaze reklamovana vada, jsme opravneni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobka.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pripadé reklamace je nutné piedlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
* Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
» 7e zakaznik (uZivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piiloZzenym navodem;
» b&hem zaruc¢ni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
* Ze zaruni Stitky a plomby nejsou poSkozené nebo odstranéné.

UKONCENI ZARUKY

Zaruéni servis) se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni (zZarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se déle nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v disledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v dusledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$Si moci, uderu blesku, vyte€eni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Ped pfedanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech neistot. V opaném pfipadé vam budeme nuceni Gctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasah(, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno
E jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prisluSném sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopadim na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pii dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. 0.

N e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
® MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice X servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Seériove Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuje kvalitnu a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
« VVyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho u€elom a navodom na pouzitie.
* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénu dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

« Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru€nej doby.

* Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

Uzitkove viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zarucnej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove uUcely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v doméacnosti, alebo pokial je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v stlade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maji zaruént dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnostické naklady.

UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitel'a vyplyvajlce zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.

ZARUCNE PODMIENKY SU
» v pripade reklamacie je nutné predlozit' vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;
* Zze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v stlade s prilozenym navodom;
* pocas zaru¢nej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
« Ze zarucneé Stitky a plomby nie s poSkodené alebo odstranené.

UKONCENIE ZARUKY

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v dosledku nadmemého napétia, vy58ej moci, uderu blesku, vyte€enia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od v3etkych necistot. V opacnom pripade vam budeme nuteni Gctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouZitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vaSe zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:
(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).
E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislushom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu pomoze zachovat prirodné zdroje a pombze zabranit negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
s pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky Urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribdtorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smernicou 2012/19/EU a
smernicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu.
Vsetky prava vyhradené.

MarexTrade s. r. 0.

—— e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
G MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice P( servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériové Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaruénej doby Pediatka a podpis distributora



ES - 1ZJAVA O SKLADNOSTI
EZ - IZJAVA O SUKLADNOSTI
EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EG - KONFORMITATSERKLARUNG
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

El Ime in naslov proizvajalca IR Naziv i adresa proizvoda¢a Zhejiang Well Shine Industry&Trade Co., Ltd,
LM A gyarté neve és cime BEH Name und Adresse des Shentang Ind. Area Wuyi County,
Herstellers [ Manufacturer’s name and address: Zhejiang, 321200, P.R. China

E1 [Q Proizvod [ Termék B3 Produkt [ Product: Gasoline chainsaw

EI R [ Model M E3 Modell: IE-GC520
El Leto izdelave [R Godina proizvodnje [ Gyartasi év
EH Baujahr B Year of production: 2024

El Oznaéen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Proizvod Oznaéeni proizvod je u skladu sa sljedeé¢im direktivama EZ
LM A kijelolt termék a kovetkezoé EK-iranyelveknek megfelel
EH Das gekennzeichnete Produkt gemaR folgenden EG- Richtlinien
[ The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC+2005/88/EC, 2016/1628/EU

* [El Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi. ER Direktiva o ograni¢avanju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi. B Az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo
alkalmazasanak korlatozasardl szol6 iranyelv. BH Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten. [EEl Directive on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

HEl Vkljuéena dopolnila (A Ukljuéene dopune [l Beleértve a médositasokat B3 EinschlieRlich Anderungen

E Including amendments

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznacenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv ES. E@ Potpuna uskladenost s navedenim standardima nize dokazuje uskladenost
ozna¢enog modela proizvoda sa zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ. [l Az alabb felsorolt szabvanyoknak valo
telies megfelelés bizonyitja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett EK iranyelvek kévetelményeinek. B3 Die
vollstiandige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitit des bezeichneten Produkts mit den
Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien. [E2 Full compliance with the standards listed below proves the
conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

Measured sound level: 97 dB (A)
Guaranteed sound level: 113 dB (A)

EN ISO 11681-1:2022
EN 1SO 14982:2009
ISO 22868:2021

HEl Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. ER Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljuivo za
proizvodac¢a. M Ennek a megfeleléségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyarté kizardlagos felelésségére torténik. B Die
Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers. BB This declaration of
conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

El Priglaseni organ s strani EU ER Prijavljeno tijelo od strane EU [l Az EU altal bejelentett szervezet E3 Von der EU
benannte Stelle B3 The notified body in EC: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg, Germany
El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije ER Osoba koja je ovlastena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije [l Kapcsolattarté minden miiszaki jelentéshez EB Bevollméachtigter fiir die Erstellung technischer

Dokumentationen 3 Person authorized to compile the technical file: Zan Moskotevc

Bl Pooblasceni zastopnik v EU E& Ovlasteni zastupnik u EU Bl Meghatalmazott képvisel6 az EK-ban

Ed Bevollméachtigter Vertreter in der EG 3 Authorized representative in EC: AHAC d.o.o0., Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenia

Zhejiang, 11.11. 2024 El Podpis [R Potpis Bl Alairas BJ Unterschrift 3 Signature:
Kl Generalni direktor [R Vezérigazgato

EM Generaldirektor [E8 General manager:

Jimmy Xie
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s [




ES - 1ZJAVA O SKLADNOSTI
EZ - IZJAVA O SUKLADNOSTI
EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EG - KONFORMITATSERKLARUNG
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

El Ime in naslov proizvajalca IR Naziv i adresa proizvoda¢a Zhejiang Well Shine Industry&Trade Co., Ltd,
LM A gyarté neve és cime BEH Name und Adresse des Shentang Ind. Area Wuyi County,
Herstellers [ Manufacturer’s name and address: Zhejiang, 321200, P.R. China

E1 [Q Proizvod [ Termék B3 Produkt [ Product: Gasoline chainsaw

EI R [ Model M E3 Modell: IE-GC580
El Leto izdelave [R Godina proizvodnje [ Gyartasi év
EH Baujahr B Year of production: 2024

El Oznaéen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Proizvod Oznaéeni proizvod je u skladu sa sljedeé¢im direktivama EZ
LM A kijelolt termék a kovetkezoé EK-iranyelveknek megfelel
EH Das gekennzeichnete Produkt gemaR folgenden EG- Richtlinien
[ The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC+2005/88/EC, 2016/1628/EU

* [El Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi. ER Direktiva o ograni¢avanju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi. B Az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo
alkalmazasanak korlatozasardl szol6 iranyelv. BH Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten. [EEl Directive on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

HEl Vkljuéena dopolnila (A Ukljuéene dopune [l Beleértve a médositasokat B3 EinschlieRlich Anderungen

E Including amendments

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznacenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv ES. E@ Potpuna uskladenost s navedenim standardima nize dokazuje uskladenost
ozna¢enog modela proizvoda sa zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ. [l Az alabb felsorolt szabvanyoknak valo
telies megfelelés bizonyitja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett EK iranyelvek kévetelményeinek. B3 Die
vollstiandige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitit des bezeichneten Produkts mit den
Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien. [E2 Full compliance with the standards listed below proves the
conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

Measured sound level: 99 dB (A)
Guaranteed sound level: 114 dB (A)

EN ISO 11681-1:2022
EN 1SO 14982:2009
ISO 22868:2011

HEl Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. ER Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljuivo za
proizvodac¢a. M Ennek a megfeleléségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyarté kizardlagos felelésségére torténik. B Die
Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers. BB This declaration of
conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

El Priglaseni organ s strani EU ER Prijavljeno tijelo od strane EU [l Az EU altal bejelentett szervezet E3 Von der EU
benannte Stelle B3 The notified body in EC: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg, Germany
El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije ER Osoba koja je ovlastena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije [l Kapcsolattarté minden miiszaki jelentéshez EB Bevollméachtigter fiir die Erstellung technischer

Dokumentationen 3 Person authorized to compile the technical file: Zan Moskotevc

Bl Pooblasceni zastopnik v EU E& Ovlasteni zastupnik u EU Bl Meghatalmazott képvisel6 az EK-ban

Ed Bevollméachtigter Vertreter in der EG 3 Authorized representative in EC: AHAC d.o.o0., Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenia

Zhejiang, 11.11. 2024 El Podpis [R Potpis Bl Alairas BJ Unterschrift 3 Signature:
Kl Generalni direktor [R Vezérigazgato

EM Generaldirektor [E8 General manager:

Jimmy Xie
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